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Предисловие

В основу данного издания легла научно-исследовательская работа 
«Разработка научнообоснованных рекомендаций по эксплуатации быст- 
ровозводимых пунктов временного размещения населения, пострадавше­
го в чрезвычайных ситуациях» (НИР «ПВР-Э») проводилась в соответст­
вии с пунктом 3.2-93/А4-50 Плана научно-технической деятельности 
МЧС России на 2011—2013 годы и на основании организационно-финан­
сового плана МЧС России реализации в 2013 году ФЦП «Снижение рис­
ков и смягчение последствий чрезвычайных ситуаций природного и тех­
ногенного характера в Российской Федерации до 2015 года» (п. 2.5.4.1), 
утвержденной Министром МЧС России Пучковым В .А. 15 января 2013г.

Ключевые слова: эксплуатация, уход, техническое обслуживание, 
ремонт, консервация, утилизация. Объект исследования: составные эле­
менты и оборудование быстровозводимых пунктов временного размеще­
ния населения, пострадавшего в чрезвычайных ситуациях (далее — ПВР) 
(палаточные сооружения, оборудование систем энергоснабжения, ото­
пления, вентиляции и кондиционирования воздуха, обеспечения питания 
и питьевого водоснабжения, коммунально-бытового и складского назна­
чения). Целью НИР являлась разработка научнообоснованных рекоменда­
ций по эксплуатации составных элементов и оборудования быстро­
возводимых пунктов временного размещения населения, пострадавшего в 
чрезвычайных ситуациях, принятых на оснащение МЧС России.

Методические рекомендации разработаны с учетом действующей 
нормативной базы по разработке и содержанию аналогичных документов 
и предназначены для использования в формированиях МЧС России, эксп­
луатирующих пункты временного размещения населения, пострадавшего 
в чрезвычайных ситуациях. Структурно документ состоит из двух разде­
лов: общие положения и рекомендации по эксплуатации ПВР. В общих 
положениях даны основные понятия, термины и определения по эксплуа­
тации ПВР. В общем виде рассмотрены состав, функционирование, взаи­
мосвязь частей и элементов ПВР.

В разделе «Рекомендации по эксплуатации ПВР» представлены научно 
обоснованные рекомендации по рациональному использованию по на­
значению основных частей и элементов ПВР: каркасных палаток, обору­
дования систем энергоснабжения, отопления, вентиляции и кондициони­
рования воздуха, обеспечения питания и питьевого водоснабжения, ком­
мунально-бытового и складского назначения. Представлены конструк-
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тивные особенности, основные технические характеристики, требования 
по уходу, техническому обслуживанию и ремонту указанного оборудова­
ния. Определены возможные неисправности оборудования и комплекту­
ющих, даны рекомендации по их устранению. В данном разделе также 
указаны рекомендации по хранению и консервации, снятию с эксплуата­
ции и утилизации элементов ПВР.



Глава 1. Общие положения по эксплуатации ПВР

В ходе проведённого анализа всех ранее разработанных документов в 
данной области установлено, что в них не решена проблема норматив­
но-методического обеспечения процессов эксплуатации оборудования 
ПВР.

Анализ существующих технологий эксплуатации оборудования и 
изделий ПВР различного назначения проведен на основании действую­
щих нормативных документов в системе Минобороны России и организа­
ций строительного комплекса г. Москвы. При анализе и обосновании тре­
бований к эксплуатации учтен опыт организаций МЧС России, а именно: 
ФГКУ «ногинский спасательный центр МЧС России», Государственного 
центрального аэромобильного спасательного отряда МЧС России, а также 
нормативных документов Росрезерва.

1.1. Основные понятия, термины и определения

В настоящих Методических рекомендациях использованы основные 
понятия, термины и определения, принятые в действующих норматив­
но-технических документах. Некоторые понятия (термины и определе­
ния) уточнены, конкретизированы применительно к теме (объекту) иссле­
дований. Основным в рекомендациях является понятие «эксплуатация 
ПВР». Однако вначале следует разъяснить, что аббревиатура «ПВР» со­
держит не просто расшифровку букв П — пункт, В — временного, Р — 
размещения, а полное наименование объекта исследований «быстровоз- 
водимый пункт временного размещения населения, пострадавшего в чрез­
вычайных ситуациях». Понятие «эксплуатация ПВР» сформулировано с 
учётом действующего ГОСТа 25866-83 «Эксплуатация техники. Термины 
и определения».

Эксплуатация — стадия жизненного цикла изделия, на которой реали­
зуется, поддерживается и восстанавливается его качество. Эксплуатация 
изделия включает в себя в общем случае использование по назначению, 
транспортирование, хранение, техническое обслуживание и ремонт. Под 
жизненным циклом изделия понимают совокупность разработки, изготов­
ления, обращения, эксплуатации и утилизации изделия от начала исследо­
вания возможности его создания до окончания применения. Отличитель­
ной особенностью эксплуатации является использование или ожидание 
использования изделия по назначению.
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Средства эксплуатации — здания, сооружения, технические 
устройства, в том числе инструмент, запасные части и эксплуатационные 
материалы, необходимые для эксплуатации изделия. К техническим 
устройствам относят машины, приборы, приспособления и т.п.

Система эксплуатации — совокупность изделий, средств эксплуата­
ции, исполнителей и устанавливающей правила их взаимодействия доку­
ментации, необходимых и достаточных для выполнения задач эксплуата­
ции. Составной частью системы эксплуатации является система техниче­
ского обслуживания и ремонта техники.

Условия эксплуатации — совокупность факторов, действующих на 
изделие при его эксплуатации. К внешним факторам, действующим на 
изделие в процессе эксплуатации, относятся природные условия, тепло­
вые, химические и механические воздействия, запыленность, влажность и 
т .п .

Ввод в эксплуатацию — событие, фиксирующее готовность изделия к 
использованию по назначению, документально оформленное в установ­
ленном порядке. Для специальных видов техники к вводу в эксплуатацию 
дополнительно относят подготовительные работы, контроль, приемку и 
закрепление изделия за эксплуатирующим подразделением.

Начало эксплуатации — момент ввода изделия в эксплуатацию. Нача­
ло эксплуатации комплектующих изделий и составных частей совпадает с 
началом эксплуатации основного изделия.

Снятие с эксплуатации — событие, фиксирующее невозможность или 
нецелесообразность дальнейшего использования по назначению и ремон­
та изделия и документально оформленное в установленном порядке.

Конец эксплуатации — момент снятия с эксплуатации.
Ожидание использования по назначению — нахождение изделия в 

состоянии готовности к использованию по назначению, предусмотренное 
в нормативно-технической документации.

Технологическое обслуживание — комплекс операций по подготовке 
изделия к использованию по назначению, хранению и транспортирова­
нию и приведению его в исходное состояние после этих процессов, не свя­
занных с поддержанием надежности изделия (ГОСТ 18322-78. «Система 
технического обслуживания и ремонта техники. Термины и определе­
ния»).

Технический уход — комплекс операций или операция по под­
держанию работоспособности или исправности изделия при использова­
нии по назначению, ожидании использования, хранении и транспортиро­
вании.
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Ремонт — комплекс операций по восстановлению исправности или 
работоспособности изделий и восстановлению ресурсов изделий или их 
составных частей (ГОСТ 18322-78).

Периодичность технического обслуживания (ремонта) — интервал 
времени или наработка между данным видом технического обслуживания 
(ремонта) и последующим таким же видом или другим большей сложно­
сти.

Под видом технического обслуживания (ремонта) понимают тех­
ническое обслуживание (ремонт), выделяемое (выделяемый) по одному 
из признаков: этапу существования, периодичности, объему работ, усло­
виям эксплуатации, регламентации и т.д.

Комплект ЗИП — запасные части, инструменты, принадлежности и 
материалы, необходимые для технического обслуживания и ремонта 
изделий и скомплектованные в зависимости от назначения и особенно­
стей использования. К принадлежностям могут относиться контрольные 
приборы, приспособления, чехлы и т. д.

Консервация — технические и организационные мероприятия по 
защите техники от коррозии (при длительном хранении или транспорти­
ровании) путем изоляции от внешней среды и замедления окислительных 
процессов. Достигается покрытием маслами и смазками, ингибиторами 
(замедлителями атмосферной коррозии), осушением воздуха, применени­
ем герметизации и т. и. средствами и способами.

Утилизация — использование ресурсов, не находящих прямого при­
менения по назначению, вторичных ресурсов, отходов производства и по­
требления.

1.2. Состав, функционирование, взаимосвязь частей 
и элементов ПВР

Типовым проектом предусмотрено устройство палаточного городка 
для размещения 500 человек пострадавшего населения, состоящего из 
4-х автономных (независимых) блоков (модулей) на 125 человек, функци­
онирующего в автономном режиме и доставляемого к месту назначения 
авиацией МЧС России. В состав палаточного городка входят: жилая зона; 
административно-бытовая зона; объекты энергетического хозяйства; объ­
екты транспортной инфраструктуры; физкультурно-оздоровительная 
зона.

Жилая зона формируется блоками (на 125 человек) из палаток мо­
дульных каркасных типа СМ.ПКн или «Арсенал-5», предназначенных для 
всесезонного размещения и проживания в полевых условиях людей,
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производства работ, хозяйственных нужд, а также складирования и хране­
ния различных материалов, имущества, аппаратуры, техники.

Палатки могут эксплуатироваться во всех природно-климатических 
районах, кроме районов с холодным климатом, при любых погодных 
условиях в диапазоне температур окружающего воздуха от -50 °С до 
+50 °С. Каждая палатка предназначена для проживания до 5 человек, со­
стоит из жилой комнаты, тамбура и туалета.

Расстояние между палатками в ряду — 3 м, между рядами палаток — 
10 м, между группами палаток — 15 м. Палатки оснащаются системами 
отопления, вентиляции, кондиционирования воздуха, электроосвещения 
12 В, складной мебелью, унитазами Pacto и походными рукомойниками.

Агрегаты воздухонагревательные с подсистемами кондиционирова­
ния устанавливаются в специальной технической палатке (аналогичной 
жилой) и обслуживают группы из пяти жилых палаток.

В жилой зоне предусмотрены групповые умывальники и туалеты, 
оборудованные унитазами Pacto, расположенные в отапливаемых палат­
ках. Предусмотрены также площадки для спортивных занятий и детских 
игр, контейнеров для мусора, а также место для курения. К жилым палат­
кам предусмотрены дорожки, вымощенные резиновой тротуарной плит­
кой. Связь с административно-бытовой зоной осуществляется по дорогам, 
имеющим твердое, гравийное покрытие.

Административно-бытовая зона формируется из палаток «Арсенал-5» 
и включает: административный блок; школу; клуб; столовую со вспомога­
тельным помещением и полевой кухней; медицинские палатки.

К бытовым и вспомогательным объектам относятся: прачечная; КПП; 
душевая (пневмокаркасный надувной модуль).

Палаточный городок включает в себя следующие системы жизне­
обеспечения: отопительные установки (агрегат отопительный воздушный 
с кондиционером «Антарес-комфорт» мощность 30 кВт и 18 кВт с элект­
рическим нагревом). Размещаются установки в технической палатке и 
применяются для жилых и общественных помещений; установки отопи­
тельные вентиляционные с использованием дизельного топлива мощно­
стью 14 кВт. Устанавливаются они на открытом воздухе и применяются 
для хозяйственных, бытовых и технических помещений; систему центра­
лизованного водоснабжения, которая оборудуется при наличии водоис­
точников вблизи городка; установки очистки хозяйственно-бытовой воды 
производительностью 40 м3/ч. Они применяются в случае отсутствия цен­
трализованных водоисточников либо их заражения и устанавливаются в 
технической палатке водоподготовки; установку отчистки бытовых и 
производственных стоков, которая размещается в технической палатке;
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систему электроснабжения на основе дизельгенераторов мощностью 
400 кВт и 200 кВт, основных и резервных; систему централизованного 
электроснабжения (при наличии источников); емкости с дизельным топ­
ливом (основные и резервные); систему пожаротушения (на основе резер­
вуаров и мобильных пожарных комплексов МПК-П).

Для проезда автомобильного транспорта (пожарные машины, скорая 
помощь и т.д.) в палаточном городке предусмотрены сквозные автомо­
бильные дороги с твердым (гравийным) покрытием.

Вокруг городка предусмотрена окружная автомобильная дорога.
За территорией предусмотрена вертолетная площадка и парковка 

автомобильного транспорта.
Показатели по электроэнергии, теплу и топливу рассчитаны на тем­

пературу наружного воздуха -30 °С и представлены в табл. 1.2.
Таблица 1.2

Технико-экономические показатели различных вариантов ПВР
Наименование показателя Ед. изм. Показатель (по проекту)
Численность пострадавшего 
населения Чел. 125 250 375 500
Численность персонала Чел. 25 50 75 100
Суточный расход:

электроэнергии кВтч 6850 13700 20550 27400
воды м3 18,0 36,0 54,0 72,0
топлива л 2217 4434 6651 8867
тепла Гкал 0,2524 0,5048 0,7572 1,0094

Возможным местом размещения палаточного городка является 
климатический район 2 Российской Федерации; расчетная температура 
функционирования палаточного городка — (-30 — +40) °С. При более 
низких температурах необходимо разработать дополнительные меропри­
ятия по недопущению замораживания инженерных систем и применению 
резервных источников энергоснабжения.

Размещение палаточного городка не допускается на территории 
эндемичной по антропозоонозным инфекциям, рекультивированных по­
лигонах токсичных промышленных и твердых бытовых отходов, в сани­
тарно-защитных зонах, на территориях радиоактивного загрязнения и 
мест захоронения радиоактивных отходов.

Предпочтительными являются территории для размещения с гам­
ма-фоном, не превышающим 0,3 мкГр/ч или плотности потока радона с 
поверхности грунта не более 80 мБк/(м2-с).
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Палаточный городок следует располагать на расстоянии не менее 
500 м от населенных пунктов, не ближе 100 м от линий электропередачи, 
автомагистралей, железнодорожных путей и не менее чем на 500 м выше 
по течению водоемов относительно источников загрязнения. Через терри­
торию палаточного городка не должны проходить магистральные инже­
нерные коммуникации (водоснабжение, канализация, теплоснабжение, 
электроснабжение). Для расположения палаточного городка должна быть 
выбрана сухая, незаболоченная, незатопляемая талыми, дождевыми и па­
водковыми водами территория. Для лучшего стока дождевых вод и быст­
рого просушивания территории лагеря целесообразно выбирать участок с 
ровным рельефом и одним склоном для стока ливневых вод.

Палаточный лагерь должен быть расположен вблизи источника 
водоснабжения. При отсутствии источника питьевого водоснабжения мо­
жет использоваться привозная питьевая вода или питьевая вода промыш­
ленного производства, расфасованная в емкости (бутилированная).

Перед открытием палаточного городка проводится: генеральная 
уборка территории, скашивание травы, уборка сухостоя и валежника, очи­
стка от колючих кустарников и зеленых насаждений с ядовитыми плода­
ми, акарицидная обработка территории, мероприятия по борьбе с грызу­
нами.
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Глава 2. Рекомендации по эксплуатации
быстровозводимых пунктов временного 
размещения населения, пострадавшего 
в чрезвычайных ситуациях

2.1. Рекомендации по эксплуатации каркасных палаточных 
сооружений

В составе пунктов временного размещения людей, пострадавших в ЧС, 
применяемых в МЧС России, используются палаточные сооружения (па­
латки) следующих типов: палатки с наружным каркасом типа СМ.ПКн. 
Производитель ООО ППИЦ «ОМНИМЕД»; палатки модульные каркас­
ные «Арсенал-5». Производитель ЗАО «Ивановоискож»; быстровозводи- 
мые помещения на базе модуля пневмокаркасного, производитель НПП 
«Модуль»; палатки типа «Памир», производитель НПФ «ОРТ».

2.1.1. Рекомендации по эксплуатации палаток с наружным каркасом 
типа СМ.ПКн

1) Назначение и основные технические характеристики палаток типа 
СМ.ПКн. Палатки типа СМ.ПКн предназначены для всесезонного прожи­
вания людей в полевых условиях, размещения медицинских и хозяйствен­
но-бытовых объектов, а также для организации нестационарных функцио­
нальных учреждений (медицинских пунктов, столовых) в полевых усло­
виях. Палатки обеспечивают благоприятные условия обитаемости во всех 
климатических зонах и соответствуют требованиям быстровозводимого, 
мобильного сооружения общегражданского и специального назначения. 
В ПВР применяются палатки жилые СМ.ПКн-25, СМ.ПКн-33, СМ.ПКн-41 
и палатки специальные СМ.ПКн-36, СМ.ПКн-52 с различными размерами 
и площадью соответственно: 25 м2, 33 м2, 41 м2 — для размещения постра­
давших и устройства штабов; с площадью 36 м2 и 52 м2 — для медицин­
ских пунктов и столовых. На рис. 2.1.1, 2.1.2 показан общий вид палатки 
СМ.ПКн-25, а в табл. 2.1.1 представлены их основные технические харак­
теристики.

2) Конструктивные особенности палаток типа СМ.ПКн. Основными 
конструктивными элементами палатки являются: каркас, намёт наруж­
ный, намёт внутренний, пол, тамбур. Более подробно устройство палатки 
показано на рис. 2.1.3. На рис. 2.1.4 показаны конструктивные элементы 
каркаса палатки. Каркас наружный сборный арочный состоит из элемен-
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Рис. 2.1.1. Общий вид палатки типа СМ.ПКн-25 со стороны входа (тамбура)

Рис. 2.1.2. Общий вид каркаса палатки типа СМ.ПКн-25 сбоку
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Основные технические характеристики палаток типа СМ.ПКн
Таблица 2.1.1

Показатели, ед. изм. Жилые Специальные
СМ.ПКн-25 СМ.ПКн-33 СМ.ПКн-41 СМ.ПКн-36 СМ.ПКн-52

Габаритные размеры, м 5,5х5,1х 2,8 7,4x5,1x2,8 9,2x5,1x2,8 5,7x6,5x3,2 8,6x6,5x3,2
Высота боковой стенки, м 2 2 2 2 2
Угол наклона боковой стенки, D 11 11 11 11 11
Площадь полезная, кв. м 25 33 41 36 52
Площадь занимаемая, кв. м 29 38 48 41 59
Внутренний объем, куб. м 55 73 92 83 125
Масса, кг (без тамбуров) 180 215 260 340 440
Время развёртывания, мин/ кол-во человек 30/2— 3 40/4 50/4 35/4 35/6
Количество входов, шт. 2 2 2 2—4 2—6
Ширина/высота входов, м 1,0/1,9 1,0/1,9 1,0/1,9 1,35/1,9 1,35/1,9
Количество тамбуров, шт. 1—2 1—2 1—2 1 ^ 1 1—6
Размер тамбура, м 1,15x0,8x2 1,15x0,8x2 1,15x0,8x2 1,5x1,5x2,33 1,5x1,5x2,33
Масса тамбура, кг 16,5 16,5 16,5 27 27
Количество окон, шт. 6 8 10 8 8
Снеговая нагрузка, кг/кв. м ДО 75 ДО 75 до 75 до 150 до 150
Устойчивость при скорости ветра, км/ч 70 70 70 90 90
Водоупорные свойства ткани тента и нар. 
намёта, мм вод. ст. 9 000 9 000 9 000 9 000 9 000
Коэффициент теплопередачи потолка и 
стен, Вт/кв.м х К° 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2
Коэффициент теплопроводности материала 
пола-утеплителя, Вт/м х К° 0,035 0,035 0,035 0,035 0,035
Объем в транспортном положении, куб. м 
(с 1 тамбуром) 1,7 2,5 3 3 4,1
Количество укладок, шт. (с 1 тамбуром) 3 4 4 9 9



тов, имеющих соединительные узлы, которые обеспечивают лёгкость и 
оперативность монтажа без специального инструмента и исключают воз­
можность неправильной сборки. Каркас крепится к грунту крепёжными 
кольями. В его конструкции отсутствуют растяжки. Сверху на каркас 
устанавливается защитный тент с вентиляционными окнами и водостока­
ми. Наружный и внутренний намёты сшиты заодно с полом по типу «ко­
кон». Намёты подвешиваются к каркасу на ремнях. На торцевых стенах 
намётов имеются вентиляционные окна с клапанами, москитные сетки на 
входах и окнах, технологические рукава для прокладки воздуховодов и 
электрического кабеля. Двойной воздушный зазор, образованный между 
защитным тентом, наружным и внутренним намётами, составляет около 
100 мм каждый и создаёт «эффект термоса». Пол многослойный, герме­
тичный с утеплителем. Верхнее полотнище пола из прочной моющейся 
ткани пристегивается по периметру к внутреннему намёту и образует 
плинтус высотой 200 мм.

Рис. 2.1.3. Устройство палатки с наружным каркасом типа СМ.ПКн

3) Рекомендации по уходу, техническому обслуживанию и ремонту па­
латок типа СМ.ПКн. Характерные неисправности палатки: сгибание от­
дельных металлических элементов каркаса (труб), поломка сварных 
швов; прорыв защитных тентов, наружного и внутреннего намётов; по­
ломка каркаса тамбура. При эксплуатации палаток типа СМ.ПКн в зимнее 
время требуется не допускать нагрузок снега на поверхности защитного
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11 9

Полотнище
подстилочное

Рис. 2.1.4. Каркас палатки типа СМ.ПКн с полотнищем подстилочным:
1, 2 ,3 ,4  — балки стропильные; 5,6, 7 — стойки боковые (верхние секции); 

8 — стойка боковая (нижняя секция); 9 — балка продольная коньковая; 
10 — балка продольная боковая; 11 — балка промежуточная; 

арка 1, арка 2, арка 3 — арки каркаса

тента во избежание его провисания и последующего прорыва. Рекоменду­
ется немедленно счищать снег с поверхности защитного тента, т.к. при 
подтаивании снега на его поверхности возможно образование льда, что 
может привести к утяжелению и провисанию, с последующим прорывом. 
При эксплуатации палаток рекомендуется: производить ежедневное очи­
щение поверхности пола во входном тамбуре в палатку в целях минимиза­
ции загрязнения поверхности пола внутри палатки; производить еженеде­
льное очищение поверхности пола от загрязнения внутри палатки; произ­
водить еженедельную проверку натяжения канатов и фиксации клиньев 
крепления каркаса палатки к поверхности земли во избежание сдвига все­
го палаточного сооружения при повышении давления на него ветровых 
нагрузок. Во время сильного ветра не рекомендуется оставлять открыты­
ми входные тамбуры и окна.

Ремонт в полевых условиях производится следующим образом: при 
выходе из строя отдельных металлических элементов каркаса произво-
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дится замена их на новые элементы; при прорыве защитных тентов, на­
ружного и внутреннего намётов осуществляется устранение этих проры­
вов специализированными механизмами в полевых условиях методом 
сшивания накладным или настрочным швом с закрытыми срезами. При 
этом должны использоваться кручёные капроновые нити, частота строч­
ки — 2—3 стежка на 10 мм шва; машинная строчка должна быть прочной, 
ровной, хорошо утянутой, без обрывов нитей и пропусков стежков. Допу­
скается неровность строчки в одном месте длиной до 500 мм. Концы всех 
швов и строчек должны быть закреплены двойной обработкой машинной 
строчкой на длине шва 10—20 мм; устранение повреждений защитного 
тента и намётов допускается производить путём наложения заплат мето­
дом пришивания или приклеивания.

4) Рекомендации по консервации палаток типа СМ.ПКн. Хранение па­
латок СМ.ПКн в неразвёрнутом виде должно осуществляется с соблюде­
нием специальных условий, а именно: на отапливаемых и вентилируемых 
складах или в других закрытых помещениях при температуре воздуха 
от +5 °С до +40 °С и при относительной влажности не более 80 % (условия 
хранения по ГОСТ 15150-69), на расстоянии не менее 1 м от источников 
тепла. Упаковочные укладки палаток необходимо оберегать от попадания 
на них горюче-смазочных материалов и химически активных веществ с 
соблюдением целостности упаковок во избежание попадания внутрь них 
воды. При хранении палаток в упакованном виде допускается штабелиро­
вание составных частей при условии размещения укладок с металличе­
скими частями в нижнем ярусе.

Палатки, бывшие в эксплуатации, перед закладкой на хранение разби­
раются на составные части; каждая часть тщательно осматривается. За­
грязнения и ржавчину удаляют; части, имеющие повышенную влажность, 
высушивают; части, имеющие повреждения, отдают в ремонт. Осмотрен­
ные и приведенные в порядок части палаток складываются в упаковочные 
укладки в виде свертка, пачки или тюка и закладываются на хранение. 
Каждая укладка имеет ярлык с указанием названия уложенных частей и их 
количества. Мягкие текстильные части палаток хранятся на стеллажах в 
упаковочных укладках. Между местами и штабелями уложенных частей 
должны оставаться промежутки для проветривания. Веревочные оттяжки 
собираются отдельно комплектами и хранятся на стеллажах собранными 
в связки. Металлические колья и приколыши хранятся в специальном 
мешке, имеющемся в комплекте палатки. Металлические части палаток 
для предохранения от коррозии подлежат консервации. В случае наруше­
ния целостности лакокрасочного или цинкового покрытия они должны 
быть возобновлены. Металлические части и детали (кроме деталей, уста-
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новленных на тканевых частях), необходимо смазать техническим вазели­
ном. Окраска и смазка металлических частей и деталей производится по­
сле удаления следов коррозии. Следы коррозии удаляются наждачной бу­
магой (металлической щёткой) с последующей промывкой керосином и 
вытиранием детали насухо. Все части палаток рекомендуется закладывать 
на хранение отдельно по их качественному состоянию: новые; бывшие в 
эксплуатации или отремонтированные; требующие ремонта.

5) Порядок снятия с эксплуатации и утилизации палаток типа СМ.ПКн. 
Снятие палатки с эксплуатации проводится при наступлении состояния 
невозможности или нецелесообразности её дальнейшего использования 
по назначению и ремонта и должно быть документально оформлено в 
установленном порядке. Прежде чем приступить к утилизации палаток, 
необходимо составить акт о списании основных средств по форме 
№ ОС-4. Основанием для начала процедуры списания устаревших и сло­
манных палаток является признание оборудования негодным к дальней­
шему использованию. Материальным выражением данного заключения 
является акт экспертизы технического состояния. После осуществления 
экспертной оценки технического состояния палатки составляется отчет 
об оценке технического состояния. Данный документ является основани­
ем для оформления списания основных средств. После того, как будет 
принято решение о списании устаревших и сломанных палаток, вступает в 
силу процесс утилизации в компании, осуществляющей утилизацию тех­
ники, которая будет проводить транспортировку, утилизацию и прочие 
действия со списанным оборудованием в соответствии с документами, да­
ющими право заниматься указанной деятельностью (лицензия, свидетель­
ства), выданными Ростехнадзором России. После того, как утилизация бу­
дет завершена, составляется акт выполненных работ, который передается 
заказчику.

2,1,2, Рекомендации по эксплуатации палатки модульной каркасной 
«Арсенал-5»

1) Назначение и основные технические характеристики палаток кар­
касных «Арсенал-5». Палатка каркасная «Арсенал-5» предназначена для 
всесезонного размещения и проживания в полевых условиях людей, в т.ч. 
пострадавших в ЧС, производства работ, хозяйственных нужд, а также 
складирования и хранения различных материалов, имущества, аппарату­
ры, техники по ТУ 8789-113-00300179-2010 в соответствии с 
ГОСТ 2.114-95. Палатка «Арсенал-5» может эксплуатироваться во всех 
природно-климатических районах, кроме районов с холодным климатом 
по ГОСТ 15150-69 при любых погодных условиях в диапазоне температур
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окружающего воздуха от -5 0  °С до +50 °С. В ПВР палатки «Арсенал-5» 
применяются с площадью 25 м для размещения пострадавших, устройст­
ва штабов и столовых. Общий вид палатки показан на рис. 2.1.5. 
В табл. 2.1.2 указаны основные технические характеристики палатки 
«Арсенал-5».

Рис. 2.1.5. Общий вид палатки модульной каркасной «Арсенал-5»

Таблица 2.1.2
Основные технические характеристики палатки «Арсенал-5»

Наименование Арсенал-5
Длина 6Д0 м
Ширина 4,25 м
Высота боковой стенки 1,60 м
Высота по гребню 2,00 м
Полезная площадь 26,15 м2
Кубатура воздуха 56 м3
Масса палатки 90— 115 кг
Вид упаковки 4 баула
Габариты упаковки 1,65x0,50x0,40 м
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2) Конструктивные особенности палаток каркасных «Арсенал-5». 
В комплект палатки каркасной «Арсенал-5» входят: палатка (верхний (на­
ружный) намёт, внутренний намёт, пол, штора, поликарбонат для окон); 
каркас, лист дымохода, комплект палаточных принадлежностей (шнур 
для растяжек, металлические колья, кувалда); сумка (чехол) № 1 для верх­
него намёта палатки и поликарбоната для окон; сумка (чехол) № 2 для 
внутреннего намёта, пола и шторы палатки; сумка (чехол) № 3 для каркаса 
(прямых соединений); сумка (чехол) № 4 для каркаса (соединительных 
элементов), комплекта палаточных принадлежностей, листа дымохода; 
руководство по эксплуатации, паспорт (находятся в сумке № 1); комплект 
запасных частей и принадлежностей (находится в сумке № 2).

Каркас палатки не имеет острых выступающих углов. Элементы карка­
са соединены между собой дугами, Т-образными и Г-образными соедини­
тельными элементами, оснащёнными упругими фиксаторами. Верхний 
намёт (тент) обеспечивает защитные функции, а внутренний выполняет 
функции утеплителя. Допускается не использовать в тёплое время года 
внутренний, утепляющий намёт. Пол палатки выполнен из лёгкого синте­
тического материала и имеет форму короба. Соединение пола с внутрен­
ним намётом осуществляется при помощи контактной ленты (липучки), 
а крепление к верхнему намёту посредством клевант-стопоров. Палатка 
оборудована двумя входами (выходами), распложенными в торцах, один 
из которых является аварийным. Оба входа (выхода) оснащены застёжка­
ми-молниями. На рис. 2.1.6 показано устройство и основные размеры па­
латки и каркаса.

Рис. 2.1.6. Устройство палатки модульной каркасной «Арсенал-5»

С каждой боковой стороны палатки имеется по два окна. Окна оснаще­
ны защитными клапанами, противомоскитными сетками и листами поли­
карбоната (в качестве стёкол). Допускается использовать вместо поликар­
боната прозрачную полиэтиленовую плёнку. В палатке предусмотрены
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вентиляционные отверстия, затянутые противомоскитными сетками. 
В наружном и внутреннем намётах палатки предусмотрены отверстия с 
клапанами для дымохода. Со стороны входа палатка имеет техническое 
помещение длиной 1200— 1300 мм, отделённое от основного помещения 
шторой с застёжкой-молнией. По всему периметру, кроме входа и выхода, 
палатка снабжена защитным фартуком шириной 260 мм. Защитный фар­
тук закладывается дёрном (засыпается землёй) или крепится к почве по­
средством металлических кольев. Конструкция соединительных элемен­
тов каркаса исключает применение специального инструмента при монта­
же, а также обеспечивает неразъёмность соединительных деталей каркаса 
под действием массы палатки. Для натяжки внешнего намёта палатки ис­
пользуется шнур синтетический с прочностью на разрыв не менее 600 Н 
(61 кгс) и металлические колья длиной не менее 600 мм. Металлический 
каркас, стальные колья имеют гладкую ровную поверхность без заусенцев 
и острых углов, имеют антикоррозийное покрытие — эмаль ПФ-115 по 
грунту ФЛ-ОЗК ГОСТ 9109-81. Палатка имеет конструктивные детали 
(для крепления намётов к каркасу, растяжек, для крепления палатки к 
грунту), обеспечивающие установку и натяжение палатки (рис. 2.1.7). 
Сшивание верхнего намёта, рам оконных и вентиляционных отверстий, 
клапанов оконных и дверных, тамбура, дымохода осуществлено наклад­
ным и настрочным швом с закрытыми срезами. Внутренний намёт по кон­
фигурации соответствует внешнему. Основные его части соединены меж­
ду собой методом сшивания стачным и настрочным швом.

3) Рекомендации по уходу, техническому обслуживанию и ремонту па­
латок каркасных «Арсенал-5». Характерные неисправности палатки: сги­
бание и поломка отдельных металлических элементов каркаса (труб, сое­
динительных муфт); прорыв наружного и внутреннего намётов; выход из 
строя застёжки-молнии входа в палатку.

За установленными палатками «Арсенал-5» требуется постоянное на­
блюдение и уход. С целью поддержания палатки в надлежащем состоянии 
рекомендуется выполнять следующие требования: в ветреную погоду не­
обходимо периодически проверять равномерность натяжения растяжек и 
прочность забитых колов, т.к. плохое крепление при сильном ветре может 
привести к сносу палатки. Во время сильного ветра нельзя оставлять от­
крытыми входы и окна; в зимний период установку и сборку палатки при 
температуре ниже -25 °С следует проводить с особой осторожностью, т.к. 
при низкой температуре воздуха увеличивается жёсткость материала. 
Снег по мере накопления следует удалять с наружного намёта палатки; за­
щитный фартук палатки следует закладывать дёрном (засыпать землёй) 
или прибивать кольями к грунту, чтобы стекающая вода и грязь не попада-
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Рис. 2.1.7. Контроль крепления кольев и растяжек 
для палаток модульных каркасных «Арсенал-5»

ли в палатку; в тёплую погоду палатку необходимо проветривать и просу­
шивать, открывая окна, входы. В случаях установки палатки под деревья­
ми, все сучки, касающиеся палатки, должны быть удалены. Верхний 
намёт необходимо периодически обметать, удалять с него наносный сор, 
листья, пыль; не допускается складирование различных предметов, мате­
риалов, оборудования в непосредственной близости от стенок палатки во 
избежание нарушения целостности материала в местах касания; при эксп­
луатации печей необходимо строго соблюдать правила противопожарной 
безопасности. Не допускается использование в палатке открытого огня; 
запрещается делать в наметах палатки прорези для ввода электропрово­
дов; пришивать или прикалывать к стенкам палатки плакаты и картины; 
загрязнять палатки маслом, а также обрабатывать намёт палатки химиче­
скими препаратами; в качестве легкодоступного средства для очистки от 
загрязнения пылью и жировых пятен рекомендуется тёплый мыльный рас­
твор и 2 % раствор синтетических моющих средств нейтрального дейст­
вия. В табл. 2.1.3 указан состав комплекта запасных частей и принадлеж­
ностей для ремонта конструктивных элементов палатки.
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Таблица 2.1.3
Состав комплекта запасных частей и принадлежностей

Наименование запасных ча­
стей и принадлежностей

Количество запасных 
частей и принадлежно­

стей в комплекте
Назначение

Материал армированный 
укрывной вид 2

Не менее 0,5 м2 (или 
4 отреза размером не 
менее 0,25x0,25 м)

Ремонт верхнего 
намёта (тента)

Полотно нетканое термо­
скреплённое объёмное марки 
«Холофайбер Медиум» Р149

Не менее 0,5 м2 (или 
4 отреза размером не 
менее 0,25x0,25 м)

Ремонт внутреннего 
намёта (утеплителя)

Материал полимерно-ткане­
вый

Не менее 0,5 м2 (или 
4 отреза размером не 
менее 0,25x0,25 м)

Ремонт пола

Шнур полиамидный ПА-6 6 
мм

10 м (2x5 м) Ремонт растяжек

Фиксатор 2 шт. Замена фиксатора
Иглы швейные ручные 2 шт. Ремонт намётов, упако­

вочных сумок (чехлов), 
пола

Крученые капроновые нитки 
9К

20 м Ремонт намётов, упако­
вочных сумок (чехлов), 
пола

Клевант (пластмассовый и де­
ревянный)

по 3 шт. Ремонт соединения 
пола с верхним 
намётом, растяжек

Упаковкой комплекта запасных частей и принадлежностей может служить мате­
риал, предназначенный для ремонта верхнего намёта.

Ремонт в полевых условиях производится следующим образом: при 
выходе из строя отдельных металлических элементов каркаса (сгибание 
труб, поломка соединительных муфт) производится замена их на новые 
элементы; при выходе из строя застёжки-молнии входа в палатку осуще­
ствляется замена молнии на новую в полевых условиях; при прорыве на­
ружного и внутреннего намётов осуществляется устранение этих проры­
вов специализированными механизмами, предназначенными для сшива­
ния накладным или настрочным швом с закрытыми срезами в полевых 
условиях; при сшивании деталей должны использоваться кручёные кап­
роновые нити, частота строчки 2—3 стежка на 10 мм шва; машинная 
строчка должна быть прочной, ровной, хорошо утянутой, без обрывов ни­
тей и пропусков стежков. Допускается неровность строчки в одном месте
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длиной до 500 мм. Концы всех швов и строчек должны быть закреплены 
двойной обработкой машинной строчкой на длине шва 10—20 мм; соеди­
нение деталей палатки допускается выполнять как методом сшивания, так 
и методом тепловой сварки.

4) Рекомендации по консервации конструктивных элементов палаток 
каркасных «Арсенал-5» (согласно п. 2.1.1. настоящих рекомендаций).

5) Порядок снятия с эксплуатации и утилизации палаток каркасных 
«Арсенал-5» (согласно п. 2.1.1. настоящих рекомендаций).

2.1.3. Рекомендации по эксплуатации модулей пневмокаркасных

1) Назначение и основные технические характеристики модулей пнев­
мокаркасных. Модуль пневмокаркасный (МП) предназначен для времен­
ного размещения в полевых условиях пострадавших в ЧС, личного соста­
ва аварийно-спасательных формирований во время подготовки по спе­
циальности (учений, полевых выходов и т.д.) в ходе выполнения задач по 
предназначению или вооруженных конфликтов, при выполнении других 
задач, связанных с нахождением вне населенных пунктов и пунктов по­
стоянной дислокации, а также для организации нестационарных функцио­
нальных объектов (например, душевых помывочных модулей) в полевых 
условиях. В ПВР пневмокаркасные модули применяются для организации 
помывки пострадавших в ЧС. Размеры используемых модулей зависят от 
количества пострадавших, размещённых в ПВР. В табл. 2.1.4 представле­
ны характеристики модулей пневмокаркасных различных модификаций, 
которые используются (МПУ) или могут использоваться в ПВР. 
На рис. 2.1.8 показан общий вид пневмокаркасного модуля.

2) Конструктивные особенности модулей пневмокаркасных. Пневмо­
каркасный модуль представляет собой надувное сооружение арочного 
типа. На рис. 2.1.9 показано специальное устройство УН-1300 для созда­
ния избыточного давления в пневмокаркасе модуля. Для управления рабо­
той устройства УН-13 00 применяется регулятор перепада давления 
РПД-1-16А. Модуль состоит из пневмокаркаса, двух тканевых обшивок 
(наружной и внутренней), пневмодверей и днища. Пневмокаркас выпол­
нен из прорезиненной с двух сторон ткани и состоит из арок, соединённых 
в единую конструкцию. На пневмокаркасе имеются трубки наддува и пре­
дохранительный клапан (для стравливания избыточного воздуха). Наруж­
ная обшивка выполнена из прорезиненной с внутренней стороны водоне­
проницаемой ткани (капрон или другая ткань, не поддерживающая горе­
ние). На внутренней обшивке предусмотрены крепления для бортового 
кабеля и электрощита. Воздушное пространство между внешней и внут­
ренней обшивками создаёт тепловую защиту внутреннего объёма модуля.
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Таблица 2.1.4
Основные технические характеристики пневмокаркасных модулей

Наименование модуля

Габаритные 
размеры в ра­
бочем состоя­

нии, мм 
ДхШхВ

Габаритные размеры в упакован­
ном состоянии, мм ДхШхВ / Масса 

в упакованном состоянии, кг

Полез­
ный 

объем 
(внут­
рен­
ний) 
моду­
ля, м3

Площадь, зани­
маемая модулем 
в рабочем состо­
янии, м2 / Полез­
ная площадь мо­

дуля, м2 / Пло­
щадь модуля в 

упакованном со­
стоянии, м2

Показа­
тель ис­
пользо­
вания 

полезно­
го объе­
ма моду­

ля

Масса 
1м2 по­
лезной 
площа­
ди мо­

дуля, кг
модуля принадлежно­

стей

Модуль пневмо каркасный 
унифицированный МПУ 9260x4760x2750 1400x700x500/155 1400x700x350/55 70,7 44,1 / 38,7/1 0,14167 4
Модуль пнсвмокаркасный 
комбинированный МПК 8740x4760x2750 1400x700x500/145 1400с. 700о. 350/55 64,4 41,6/35,7/  1 0,13264 4,1
Модуль пневмо каркасный 
комбинированный с окнами 
МПК-СР-1 8740x4760x2750 1400x700x500/145 1400x700x350/55 64,4 41 ,6/35 ,7/1 0,13264 4,1
Модуль пневмо каркасный 
унифицированный малый 
МПУм 6260x4760x2750 1400x700x350/115 1400o.700u.250/45 47 29,8 / 25,8 / 1 0,1375 4,5
Модуль пневмо каркасный пе­
реходной МПП 5600x5600x3500 1400x700x350/80 l400o.700o.250/45 71 31,3/28,2/  1 0,18681 2,9
Модуль пневмо каркасный 
шлюзовой МИШ 2740x4760x2750 1400x700x250/55 1400с. 700с. 150/22 18,4 13,0/ 10,5/ 1 0,09306 5,3
Модуль пневмо каркасный на­
дувной МПН (шатер) 5220x4760x2750 1400x700x350/100 1400x700x250/35 36,8 24,8/ 19,8/ 1 0,11667 5,1
Модуль пневмо каркасный на­
дувной удлиненный МПН-01 
(удлиненный шатер) 6720x4760x2750 1400x700x350/110 1400с. 700а. 250/40 48,6 31,8/26,5/1 0,14097 4,2



Рис. 2.1.8. Общий вид пневмокаркасного модуля МПУ

В обшивке предусмотрены сквоз­
ные отверстия для подачи тёплого 
воздуха от отопительно-вентиля­
ционных агрегатов и отверстия для 
ввода электрокабелей.

На рис. 2.1.10 показаны конст­
рукции различных модификаций 
модуля.

Вспомогательные модули
(шлюзовой, переходной) в сово­
купности с основными (унифици­
рованный, комбинированный и 
др.) позволяют выстраивать раз­
личные варианты конструкций МП. Пневмодвери выполнены из тех же 
материалов, что и обшивка самого модуля. Днище (вклеенный пол) изго­
тавливается из водонепроницаемой прорезиненной ткани и с наружной 
стороны модуля имеет продолжение в виде фартука, имеющего ручки для 
переноски модуля и отверстия для его крепления к грунту с помощью

Рисунок 2.1.9. Устройство наддува 
(подкачки) воздуха УН-1300
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Рис. 2.1.10. Конструкции пневмокаркасных модулей

кольев. В комплект поставки модуля дополнительно входят утеплённый 
пол, настил, растяжки и колья. Утеплённый пол изготовлен из прорези­
ненной водонепроницаемой ткани и приклеенных к ней секций утепляю­
щего слоя из пенополимера. Настил изготавливается из прорезиненной 
водонепроницаемой ткани и укладывается под модуль для защиты днища 
от загрязнения. Растяжки и колья применяются для повышения устойчи­
вости модуля к ветровым нагрузкам. Условия эксплуатации модуля: тем­
пература окружающего воздуха, ° С ----- 45—+50; относительная влаж­
ность воздуха, при 25 °С до 98 %; атмосферное давление, соответствую­
щее высоте над уровнем моря, до 3000 м; среднее время установки, 4 мин; 
среднее время создания комнатной температуры внутри модуля, при тем­
пературе окружающей среды -15 °С, 5 мин; показатель использования по­
лезного объема в среднем составляет 1:140; 1 м2 полезной площади в сред­
нем весит 4,5 кг.

3) Рекомендации по уходу, техническому обслуживанию и ремонту 
модулей пневмокаркасных. Характерные неисправности пневмокаркас­
ных модулей: прорывы пневмокаркаса модуля, поддерживающего конст­
рукцию, которые могут произойти вследствие небрежного забивания под-
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держивающих кольев; выход из строя оборудования пневмосистемы 
(УН-1300, РПД-1-16А и др.). За установленными пневмокаркасными мо­
дулями требуется постоянное наблюдение, уход и подкачка воздуха. Для 
этого необходимо выполнять следующие мероприятия: в ветреную пого­
ду необходимо периодически проверять равномерность натяжения растя­
жек и прочность забитых колов, т.к. плохое крепление при сильном ветре 
может привести к сносу модуля. Во время сильного ветра рекомендуется 
входы и окна держать в закрытом состоянии; в зимний период установку и 
сборку МП при температуре ниже -25 °С следует проводить с особой 
осторожностью, не допуская образования трещин, надломов и т.п., т.к. 
при низкой температуре воздуха значительно увеличивается жёсткость 
материала; защитный фартук палатки следует закладывать дёрном (засы­
пать землёй) или прибивать кольями к грунту, чтобы стекающая вода и 
грязь не попадали внутрь МП; в тёплую погоду пневмокаркасный модуль 
необходимо проветривать и просушивать, открывая окна и входы; в слу­
чаях установки МП под деревьями все сучки, ветки, касающиеся палатки, 
должны быть удалены; крышу МП необходимо периодически обметать, 
удалять с него наносный сор, листья и т.п.

Не допускается складирование различных предметов в непосредствен­
ной близости от стенок пневмокаркасного модуля во избежание наруше­
ния целостности материала в местах касания; при эксплуатации внешнего 
отопителя необходимо строго соблюдать правила противопожарной безо­
пасности. Не допускается использование в палатке открытого огня; запре­
щается делать в пневмокаркасных модулях прорези для ввода электропро­
водов, пришивать или прикалывать к стенкам плакаты и картины, загряз­
нять пневмокаркасные модули маслом, а также обрабатывать химически­
ми препаратами; в качестве раствора для очистки от загрязнения пылью и 
жировых пятен рекомендуется тёплый мыльный раствор или 2 % раствор 
синтетических моющих средств нейтрального действия. Ремонт в поле­
вых условиях производится следующим образом: при прорывах пневмо­
каркаса модуля осуществляется сшивание этих прорывов специализиро­
ванными механизмами, предназначенными для осуществления этого в по­
левых условиях методом сшивания накладным или настрочным швом с за­
крытыми срезами и проклейка резиновым клеем; при сшивании деталей 
должны использоваться кручёные капроновые нити, частота строчки — 
2—3 стежка на 10 мм шва.

4) Рекомендации по консервации модулей пневмокаркасных (согласно 
и. 2.1.1. настоящих Методических рекомендаций). Консервация и подго­
товка к хранению оборудования пневмосистемы модуля осуществляется в 
соответствии с технической документацией предприятия-изготовителя.

31



5) Порядок снятия с эксплуатации и утилизации модулей пневмо-кар- 
касных (согласно п. 2.1.1. настоящих Методических рекомендаций). Сня­
тие с эксплуатации и утилизация оборудования пневмосистемы модуля 
осуществляется в соответствии с технической документацией предприя­
тия-изготовителя.

2.1.4. Рекомендации по эксплуатации палаток типа «Памир»

1) Назначение и основные технические характеристики палаток типа 
«Памир». Палатки типа «Памир» предназначены для временного раз­
мещения людей, в т.ч. пострадавших в ЧС, воинских подразделений, спа­
сательных воинских формирований, а также для организации нестацио­
нарных функциональных учреждений, участков (штабов, прачечных, 
сушилок имущества, одежды и др.) в полевых условиях. На рис. 2.1.11 
показан общий вид, а на рис. 2.1.12 вид изнутри палатки «Памир-30». 
В табл. 2.1.5 указаны основные технические характеристики палаток 
типа «Памир», применяющихся для оборудования ПВР в интересах МЧС 
России.

Рис. 2.1.11. Общий вид палатки «Памир-30» со стороны входа (тамбура)
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Рис. 2.1.12. Вид палатки типа «Памир-30» изнутри

Таблица 2.1.5
Основные технические характеристики палаток типа «Памир»

Технические характери- 
стики палаток

Модели палаток

Памир-10 Памир-30 Памир-50

Длина, м 5 6,75 13,44
Ширина, м 3,9 6 6
Высота боковой стенки, м 1,6 2,16 2,16
Высота по гребню, м 2,3 3,05 3,05
Полезная площадь, м2 19,5 40,5 80,64

Масса палатки, кг 90— 115 230—280 320—500
Вид упаковки, м баул 2 баула 3 баула
Габариты упаковки,м 1,65x0,50x0,40 2,30x0,40x0,35

2,05x0,50x0,50
2,30x0,40x0,35
2,05x0,45x0,50
2,05x0,45x0,50

Количество спальных мест 10— 12 16—24 40—48
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2) Конструктивные особенности палаток типа «Памир». Отличитель­
ной особенностью палаток типа «Памир» является стальной каркас, кото­
рый устанавливается за считанные минуты. Каркас состоит из двух эле­
ментов — равновеликих соединительных звеньев и идентичных кресто­
вин-переходников. Соединительные звенья фиксируются переходниками 
при помощи подпружиненных нержавеющих кнопок-фиксаторов. Каркас 
обработан полимерным порошковым покрытием для защиты от коррозии, 
тем самым продлевая срок службы палаток. Каркас палаток «Памир» ком­
пактно упакован в брезентовые баулы с 4—6 ручками, благодаря чему па­
латку удобно загружать в транспорт и переносить.

Палатка состоит из каркаса, двух намётов и пола. Внешний намёт вы­
полняется из тканей с ПВХ покрытием или брезента. Также возможно из­
готавливать комбинированный намёт: крыша из непромокаемой ткани с 
ПВХ покрытием, а стенки палатки из дышащей ткани брезент. Внутрен­
ний намёт палатки выполняется из бязи или полотна нетканого и по форме 
соответствует внешнему намету, закрепляется на каркасе палатки при по­
мощи ремней. Для изготовления пола используется ткань с ПВХ покрыти­
ем. Окна оснащены противомоскитными сетками, ветрозащитными и све­
тозащитными шторами. В палатках предусмотрено использование отопи­
тельных печей и подача горячего или холодного воздуха с внешней сторо­
ны. Также имеются крепления для подъема стенок на случай необходимо­
сти проветривания.

В палатках серии «Памир» 30, 36, 40 и 50 имеются два входа (выхода), 
по одному на каждой торцевой стенке. По желанию заказчика палатки мо­
гут изготавливаться с входными или соединительными тамбурами. Палат­
ка поставляется с оттяжками, двумя листами дымохода, ЗИПом и кувал­
дой.

3) Рекомендации по уходу, техническому обслуживанию и ремонту па­
латок типа «Памир». Характерные неисправности палатки: сгибание и по­
ломка отдельных металлических элементов каркаса (соединительных зве­
ньев, крестовин-переходников); прорыв наружного и внутреннего 
намётов; выход из строя застёжки-молнии входа в палатку.

За установленными палатками типа «Памир» требуется постоянное на­
блюдение и уход. Для этого необходимо выполнять следующие требова­
ния: в ветреную погоду необходимо периодически проверять равномер­
ность натяжения растяжек и прочность забитых колов, т.к. плохое крепле­
ние при сильном ветре может привести к сносу палатки. Во время сильно­
го ветра нельзя оставлять открытыми входы и окна; в зимнее время снег 
следует немедленно удалять с крыши палатки; в зимний период установку 
и сборку палатки при температуре ниже -25 °С следует проводить с осо-
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бой осторожностью, не допуская образования трещин, надломов, т.к. при 
низкой температуре воздуха увеличивается жёсткость материала. Защит­
ный фартук палатки следует закладывать дёрном (засыпать землёй) или 
прибивать кольями к грунту, чтобы стекающая вода и грязь не попадали 
внутрь палатки; в тёплую погоду палатку необходимо проветривать и про­
сушивать, открывая окна, входы. В случаях установки палатки под дере­
вьями все ветки, сучки, касающиеся палатки, должны быть удалены. 
Верхний намёт необходимо периодически обметать, удалять с него нанос­
ный сор, листья, пыль; не допускается складирование различных предме­
тов в непосредственной близости от стенок палатки во избежание наруше­
ния целостности материала в местах касания; при эксплуатации печей не­
обходимо строго соблюдать правила противопожарной безопасности. Не 
допускается использование в палатке открытого огня; запрещается делать 
в намётах палатки прорези для ввода электропроводов; пришивать или 
прикалывать к стенкам палатки плакаты и картины; не допускается за­
грязнять палатки маслом, а также обрабатывать намёты и пол палатки хи­
мическими препаратами. В качестве раствора для очистки от загрязнения 
пылью и жировых пятен рекомендуется тёплый мыльный раствор или 
2 % раствор синтетических моющих средств нейтрального действия.

Ремонт в полевых условиях производится следующим образом: при 
выходе из строя отдельных металлических элементов каркаса (труб, сое­
динительных звеньев, крестовин-переходников) производится их замена 
на новые элементы; при выходе из строя застёжки-молнии входа в палатку 
осуществляется замена молнии на новую в полевых условиях; при проры­
ве наружного и внутреннего намётов осуществляется сшивание этих про­
рывов специализированными устройствами, предназначенными для осу­
ществления этого в полевых условиях, методом сшивания накладным или 
настрочным швом с закрытыми срезами; при сшивании деталей должны 
использоваться кручёные капроновые нити, частота строчки — 2—3 стеж­
ка на 10 мм шва; машинная строчка должна быть прочной, ровной, хорошо 
утянутой, без обрывов нитей и пропусков стежков. Допускается неров­
ность строчки в одном месте длиной до 500 мм. Концы всех швов и стро­
чек должны быть закреплены двойной обработкой машинной строчкой на 
длине шва 10—20 мм; соединение заготовок с основными деталями палат­
ки выполняют как методом сшивания, так и методом тепловой сварки.

4) Рекомендации по консервации конструктивных элементов палаток 
типа «Памир» (согласно и. 2.1.1. настоящих Методических рекоменда­
ций).

5) Порядок снятия с эксплуатации и утилизации палаток типа «Памир» 
(согласно и. 2,1.1. настоящих Методических рекомендаций).
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2.2. Рекомендации по эксплуатации оборудования 
систем отопления

В составе пунктов временного размещения людей, пострадавших в 
ЧС, применяемых в МЧС России, используется агрегат воздухонагрева­
тельный для системы воздушного отопления «АНТАРЕС Комфорт» (да­
лее воздухонагреватель). Производитель ООО «Альфаимпорт СТК». Аг­
регат «АНТАРЕС-Комфорт» используется в составе воздушной клима­
тической системы, которая включает: агрегаты воздухонагревательные, 
соединительные рукава и устройства управления. В комплекте поставки 
воздухонагревателя имеется руководство по эксплуатации (далее — ру­
ководство), которое содержит: общие сведения и исходные данные для 
выполнения работ по проектированию воздушных климатических сис­
тем на базе воздухонагревателя «АНТАРЕС-Комфорт»; рекомендации 
по монтажу самого воздухонагревателя и монтажу дополнительного 
оборудования; требования и рекомендации по эксплуатации воздушной 
климатической системы, включая техническое обслуживание воздухо­
нагревателя. Эксплуатация воздушной климатической системы (систе­
мы воздушного отопления) может производиться пользователем, не име­
ющим специальной подготовки, после обязательного ознакомления с ру­
ководством по эксплуатации.

2,2,1. Назначение и основные технические характеристики агрегата 
воздухонагревательного для системы воздушного отопления 
«АНТАРЕ С-Комфорт»

Воздухонагреватель предназначен для отопления жилых помещений в 
составе воздушной климатической системы (воздушного отопления) при 
использовании внешнего теплогенератора (котла) или встроенного нагре­
вателя электрического. При этом теплогенератор (водяной отопительный 
котел) применяется любого типа (газовый, дизельный, твердотопливный 
и др.), имеющий функцию установки и контроля температуры теплоноси­
теля. Теплогенератор одновременно может использоваться для решения 
проблемы горячего водоснабжения. Воздухонагреватель может применя­
ться также для отопления административных, общественных, техниче­
ских и производственных помещений, удовлетворяющих требованиям 
СНиП 41-01-2003 «Отопление, вентиляция и кондиционирование» по 
применению систем воздушного отопления. Воздухонагреватель может 
быть использован в системах воздушного отопления палаточных соору­
жений. Благодаря наличию встроенного электрического нагревателя, воз-
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духонагреватель можно использовать для отопления палаток уже на ста­
дии их монтажа сразу после монтажа воздуховодов и подключения обору­
дования.

В минимальном составе система воздушного отопления на базе возду­
хонагревателя может выполнять функции отопления и вентиляции. В про­
цессе эксплуатации предусмотрена возможность наращивания состава си­
стемы без доработки конструкции. Возможна установка различного опци­
онального оборудования, значительно расширяющего функциональные 
возможности системы и повышающего уровень комфорта в палаточных 
сооружениях. При этом система воздушного отопления преобразуется в 
воздушную климатическую систему. Агрегат воздухонагревательный для 
системы воздушного отопления «АНТАРЕС-Комфорт» рассчитан на при­
менение собственного опционального оборудования и оборудования аме­
риканской компании Goodman, (см. табл. 2.2.1). В дополнение к опцио­
нальному оборудованию возможна, с целью энергосбережения, установка 
рекуператора в канал подмеса наружного воздуха воздушной системы 
микроклимата и в вытяжной канал жилых помещений. При этом тепло 
(или холод летом при кондиционировании) выбрасываемого наружу воз­
духа утилизируется, т.е. используется для нагрева (охлаждения) наружно­
го воздуха, подаваемого в помещение для вентиляции. Общий вид агрега­
та воздухонагревательного для системы воздушного отопления 
«АНТАРЕС-Комфорт» показан на рис. 2.2.1. В серию «АНТАРЕС-Ком­
форт» входит 4 модели воздухонагревателей с соответствующим допол­
нительным и опционным оборудованием. Цифра в обозначении модели 
указывает на номинальную отапливаемую площадь, что призвано облег­
чить выбор оборудования проектировщиками и потребителями ПВР.

Таблица 2.2.1
Состав блоков воздухонагревателя «АНТАРЕС-Комфорт», перечень 

дополнительного и рекомендуемого опционального оборудования

Наименование

Агрегат воздухонагревательный
АВН 120 

(АТЗО. 
10.000)

АВН 180 
(АТ31. 
10.000)

АВН 240 
(АТ32. 
10.000)

АВН 300 
(АТЗЗ. 
10.000)

Корпус блока нагревателей 
(входит в состав АВН) КБН 120/300 (АТ30.02.000)

Блок вентиляторный (входит 
в состав АВН) БВ 120/180 

(АТ30.01.000)

БВ 240 
(АТ32.01.0 

00)

БВ 300 
(АТЗЗ.01.0 

00)
Блок автоматики БА 120/300 (АКЗОЛ 4.000)
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Наименование

Агрегат воздухонагревательный
АВН 120 

(АТЗО. 
10.000)

АВН 180 
(АТ31. 
10.000)

АВН 240 
(АТ32. 
10.000)

ABH 300 
(AT33. 
10.000)

Нагреватель водяной (выпол­
нен в виде съемной кассеты)

НВ 120 
(АТЗО. 
02.300)

НВ 180/240 
(АТЗ 1.02.300)

HB 300 
(AT33. 
02.300)

Заглушка нагревателя водя­
ного ЗНВ 120/300 (АТ.30.02.350)

Нагреватель электрический 
(выполнен в виде съемной 
кассеты). АТЗОЕХ. 02.400, 
где X- мощность в кВт

Е6; Е9; Е12 Е6; Е9; 
Е12; Е15; 

Е18

Е12; Е15; 
Е18; Е24

E12; E15; 
E18; E24; 

E30

Заглушка нагревателя элект­
рического ЗНЭ 120/300 (АТ30.02.450)

Фильтр канальный механиче­
ский

ФК 120/180 
(АТ30.07.000)

ФК 240/300 
(АТ32.07.000)

Goodman GMU 1620 Goodman GMU 2025
Фильтр канальный электрон­
ный (вместо фильтра механи­
ческого)

Goodman GSAS-10* Goodman GSAS-18*

Отвод-переход. Может при­
меняться совместно с АВН и 
фильтром

ОП 120/180 
(AT30.03.100)

ОП 240/300 
(AT32.03.100)

Коллектор обратный может 
применяться совместно с 
АВН и ОП в комплекте с от­
водом-переходом

КО 120/180 
(АТ30.04.100)

КО 240/300 
(AT32.04.100)

Увлажнитель канальный. Оп­
ция Goodman HUM-SFTBP Goodman HUM-LFTBP

Заглушка увлажнителя ЗУ 120/180 
(АТ30.04.003)

ЗУ 240/300 
(AT32.04.003)

Заглушка гигростата ЗГ120/300 (АТЗО.04.001)
Байпас увлажнителя в комп­
лекте с Goodman 
HUM-SFTBP (HUM-LFTBP)

БУ 120/300 (АТ30.06.100)

Заглушка байпаса увлажни­
теля ЗБУ 120/300(АТ30.06.200)

Стерилизатор канальный 
ультрафиолетовый. Опция Goodman UVX-DM1700 Goodman UVX-DM400
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Наименование

Агрегат воздухонагревательный
АВН 120 

(АТЗО. 
10.000)

АВН 180 
(АТ31. 
10.000)

АВН 240 
(AT32. 
10.000)

АВН 300 
(АТЗЗ. 
10.000)

Заглушка стерилизатора ЗС 120/180 
(АТЗО.04.002)

ЗС
240/300(AT32.04.002)

Испаритель канальный (внут­
ренний блок кондиционера)

Goodman 
CAPF 

1824В 6

Goodman
CAPF3636

В6А

Goodman
CAPF3642

C6A

Goodman
CAPF4860

C6A
Конденсатор. Наружный мо­
дуль сплит-системы Опция в 
комплекте испарителем ка­
нальным

Goodman
CKF24-2

Goodman
CKF36-2D

или
CKF36-5D

Goodman
CKF48-5**

Goodman
CKF60-5**

Наружный модуль сплит-сис- 
темы с тепловым насосом. 
Опция в комплекте с испари­
телем канальным (вместо 
кондесатора)

Goodman 
CPKF 24-2

Goodman 
CPKF 36-2 
или CPKF 

36-5"

Goodman
CPKF48-2

или
CPKF48-5**

Goodman
CPKF
60-5"

Примечания: В качестве опционного может использоваться аналогичное оборудо­
вание других производителей (не указанное в вышеприведенном перечне), если 
это предусмотрено проектом системы воздушного отопления конкретного объек­
та при условии, что применение этого оборудования не противоречит требовани­
ям, изложенным в настоящем РЭ.
* Питание от сети 110 В, 60 Гц.
** Питание от сети 380 В, 50 Гц.

Рис. 2.2.1. Общий вид агрегата воздухонагревательного для системы 
воздушного отопления «АНТАРЕС-Комфорт»

39



В табл. 2.2.2 приведены значения максимальной отапливаемой площа­
ди при условии применения высокоэффективной теплоизоляции в ограж­
дающих конструкциях жилых помещений. Модели отличаются мощно­
стью нагревателей, производительностью вентилятора, габаритами от­
дельных блоков, опциональным оборудованием и рядом других показате­
лей.

Таблица 2.2.2
Модельный ряд воздухонагревателя «АНТАРЕС-Комфорт»

Параметр АВН 120 АВН 180 АВН 240 АВН 300

Номинальная отапливаемая площадь 
(м2) для 5-ти палаточных сооружений 120 180 240 300

Максимальная отапливаемая площадь 
(м2) для 5-ти палаточных сооружений До 140 До 210 До 300 До 400

Технические характеристики. Основные технические характеристи­
ки воздухонагревателя в базовых комплектациях приведены в табл. 2.2.3. 
Подробные технические характеристики на блоки АВН, дополнительное 
и опционное оборудование приведены в товаросопровождающей доку­
ментации на эти изделия. Состав блоков АВН базовой комплектации, пе­
речень дополнительного и рекомендуемого опционного оборудования 
приведен в табл. 2.2.1.

Таблица 2.2.3
Основные технические характеристики 

воздухонагревателя «АНТАРЕС-Комфорт»

Параметр АВН
120

АВН
180

АВН
240

АВН
300

Напряжение питания переменного тока частотой 
50Гц (блок вентиляторный и блок автоматики), В 220±10 %
Максимальная потребляемая мощность (блок вен­
тиляторный и блок автоматики), Вт 191 191 428 778
Номинальная мощность водяного теплообменника, 
кВт (температура воды вход/выход 80 °С/60 °С, 
температура воздуха вход/выход 18 °С/50 °С) 12,1 18,1 24,2 30,2
Расход воды, м3/час 0,52 0,78 1,04 1,3
Подключение по воде (резьба подающего и обрат­
ного патрубков), дюйм 1
Номинальный расход воздуха через водяной тепло­
обменник м3/час 1140 1710 2230 2790
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Параметр АВН
120

АВН
180

АВН
240

АВН
300

Максимальное падение давления в системе возду­
ховодов при номинальном расходе воздуха , Па, не 
более 140 260 290 380
Номинальная мощность электрического нагревате­
ля, кВт

6; 9; 12; 15; 
18

12;
15;
18; 24

12;
15;
18;
24; 30

Количество ступеней регулирования мощности 
электрического нагревателя 2
Возможность подключения электрического нагре­
вателя к 3-х фазной сети 380 В 50 Гц да
Класс защиты оборудования от поражения электри­
ческим током по ГОСТ 12.2.007.0-75 1
Степень защиты оболочки электрооборудования 
воздухонагревателя по ГОСТ 14254-96 IP20
Уровень шума оборудования в топочной (режим мак­
симальных оборотов вентилятора), дБА, не более 60 65

Размеры окна для присоединения фильтра, ШхВ, мм 526x351 589x471
Размер выходного окна АВН (для установки испа­
рителя кондиционера или присоединения системы 
подающих воздуховодов), ШхГ, мм 326x510
Количество и наружный диаметр патрубков кол­
лектора обратного (присоединение системы обрат­
ных воздуховодов), мм 2x310
Габаритные размеры (АВН с механическим филь­
тром и коллектором обратным) , ШхГхВ, мм

1060х
820х
1675

1060х
850х
1675

1060х850х
1775

Масса (АВН с механическим фильтром и коллекто­
ром обратным) , кг, не более 92,6 93,7 102,5 104,1

Максимальное значение сопротивления системы воздуховодов (подающих и об­
ратных) приведено с учетом сопротивления воздушного фильтра;
** Габаритные размеры указаны с установленным водяным теплообменником без 
учета зон обслуживания. Габаритные и присоединительные размеры блоков воз­
духонагревателя приведены в табл. 2.2.4 и рис. 2.2.2. Габариты воздухонагревате­
ля с установленным дополнительным и рекомендуемым опционным оборудовани­
ем приведены в табл. 2.2.5 и рис. 2.2.3;
*** Состав оборудования для отопления и вентиляции (АВН с водяным теплооб­
менником и электрическим нагревателем).
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Рисунок 2.2.2. Габаритные и присоединительные размеры блоков агрегата 
воздухонагревательного (АВН) «АНТАРЕС Комфорт»

Таблица 2.2.4
Габаритные размеры блоков воздухонагревателя

Модель А Б В Г д Е Ж 3
АВН 120 453 500 800 962 1175 346 525 800
АВН 180 453 500 800 962 1175 346 525 830
АВН 240 553 600 900 1062 1275 471 589 830
АВН 300 553 600 900 1062 1275 471 589 830

Примечание. Вход воздуха может осуществляться как слева, так и справа в зависи­
мости от положения блока вентиляторного относительно блока нагревательного.

Воздухонагреватель «АНТАРЕС-Комфорт» имеет климатическое ис­
полнение УХЛ4 по ГОСТ 15150-69 и предназначен для использования 
внутри отапливаемого помещения при температуре 1—40 °С и относи­
тельной влажности до 80 % (при 20 °С).
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Рис. 2.2.3. Габаритные и присоединительные размеры дополнительного 
и рекомендуемого опционного оборудования

Таблица 2.2.5
Габаритные размеры блоков воздухонагревателя

Модель А Б В г* д* Е*
АВН 120 1575 513 1078 419 1735 445
АВН 180 1575 513 1078 419 1836 445
АВН 240 1675 613 1109 508 2038 533
АВН 300 1675 613 1109 508 2038 533
Примечание. Коллектор обратный, отвод-переход и фильтр может устанавливать­
ся как слева, так и справа от АВН, при этом меняется положение блока вентилятор­
ного относительно блока нагревательного.

Справочные размеры для рекомендуемых моделей внутреннего блока кондицио­
нера.
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2.2.2. Конструктивные особенности агрегата
воздухонагревательного для системы воздушного отопления 
«АНТАРЕС-Комфорт»

Блок нагревателей (корпус блока нагревательного с установленными в 
него нагревателями); блок вентиляторный; блок автоматики. Дополни­
тельно применяются: отвод-переход коллектора обратного; коллектор об­
ратный; байпас увлажнителя; опциональное оборудование, в том числе 
других производителей; термостат, управляющий двумя ступенями на­
грева; механический или электронный фильтр; увлажнитель воздуха в 
комплекте с гигростатом; канальный кондиционер; стерилизатор каналь­
ный ультрафиолетовый. По принятой классификации воздухонагреватель 
является канальным воздухонагревателем фэнкойлового типа, а системы 
воздушного отопления, построенные на его основе, относятся к типу низ­
коскоростных. Более подробно конструкция воздухонагревателя показа­
на на рис. 2.2.4. Для наглядности на рисунке приведены: а) — схема разме­
щения оборудования и системы воздушного отопления и б) — список со­
става оборудования, включая дополнительное и опциональное.

Рис. 2.2.4. а) Схема размещения полного состава оборудования и системы 
воздушного отопления «АНТАРЕС-Комфорт»
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Рис. 2.2.4. б) Список оборудования агрегата воздухонагревательного для 
системы воздушного отопления «АНТАРЕС-Комфорт»:

1 — внутренний блок кондиционера; 2 — окно для отвода воздуха в 
увлажнитель; 3 — отводной патрубок (байпас увлажнителя); 4 — блок 

нагревателей; 5 — съемная кассета нагревателя электрического; 6 — съемная 
кассета нагревателя водяного; 7 — звукоизоляция; 8 — блок вентиляторный; 

9 — звукоизоляция; 10 — электродвигатель вентилятора; 11 — рабочее колесо 
вентилятора; 12 — диффузор вентилятора; 13 — амортизаторы подвеса 
вентилятора; 14 — фильтр; 15 — отвод-переход коллектора обратного;

16 — коллектор обратный; 17 — увлажнитель; 18 — воздуховод увлажнителя;
19 — гигростат; 20 — стерилизатор канальный ультрафиолетовый;

21 — патрубок входной коллектора обратного

45



Сопроводительная информация к схеме подключения воздухово­
дов к отопителю. Подающие воздуховоды. Длины магистральных подаю­
щих воздуховодов от 3 до 6 м с постепенно уменьшающимися диаметрами 
воздуховодов. От магистрали в палатку заводится гибкий утепленный воз­
духовод с шумоглушением диаметром 200 мм. По потолку прокладывают­
ся жесткие воздуховоды с уменьшением диаметра (телескопически) 200, 
180, 160, 140 длиной по 1 м. Установка подсоединяется к системе магист­
ральных воздуховодов гибкими утепленными воздуховодами с шумоглу­
шением диаметром 400 и 500 мм соответственно. Воздуховоды утепляют­
ся фольгированным самоклеющимся утеплителем типа Пенофол или 
Энергофлекс толщиной от 6 мм. Для зимы требуется дополнительное 
утепление. Предполагается дополнительное обвертывание магистраль­
ных воздуховодов материалом и утеплителем, который используется в па­
латках. Установка монтируется на паллет размером 1700x1700 мм для воз­
можности использования автопогрузчика. Вес установки с паллетом не 
превышает 180 кг. Высота установки с паллетом не более 1400 мм. Расход 
воздуха в системе — 3600 м3/ч, что позволяет обеспечить 8-ми кратный 
воздухообмен в палатке в течение 1 часа.

Возвратные магистральные воздуховоды. Длины магистральных воз­
вратных воздуховодов по 1,5 м. От магистрали в палатку заводится гибкий 
утепленный воздуховод с шумоглушением диаметром 160 мм. 
В табл. 2.2.6 приведены значения диаметров подающих и возвратных ма­
гистральных воздуховодов к воздухонагревателю «АНТАРЕС Комфорт».

Таблица 2.2.6
Значения диаметров подающих и возвратных магистральных воздуховодов

к воздухонагревателю «АНТАРЕС-Комфорт»
Варианты подключения 

воздуховодов Диаметры магистральных воздуховодов, мм

Подающие магистральные воздуховоды
АВН — 1,2 палатки 400
1, 2 палатки — 3, 4 палатки 370, 34
3, 4 палатки — 5, 6 палатки 300, 260

Возвратные магистральные воздуховоды
АВН — 1,2 палатки 500
Между двумя точками ввода 480, 460
1, 2 палатки — 3, 4 палатки 440, 410
Между двумя точками ввода 385, 360
3, 4 палатки — 5, 6 палатки 330, 300
Между двумя точками ввода 260,220
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Воздухонагреватель функционирует следующим образом. Воздух из 
помещений через систему обратных воздуховодов, подстыкованных к 
патрубку входному 21 (здесь и далее рис. 2.2.4) поступает в коллектор об­
ратный 16. Поступивший воздух подвергается обработке стерилизатором 
канальным ультрафиолетовым 20. При движении воздуха по коллектору 
16 происходит насыщение его водяными парами посредством увлажните­
ля 17. Для этого воздух, отбираемый из блока нагревателей 4 через специ­
альное окно 2, подается на вход увлажнителя 17 через отводной патрубок 
12 и воздуховод 18. Далее поток воздуха поворачивается в отводе-перехо­
де 15 и поступает на фильтр 14, где подвергается очистке от механических 
примесей. «Продавливание» воздуха через фильтр и механическое побуж­
дение воздуха в системе в целом осуществляется блоком вентилятор­
ным 8.

Блок автоматики выполнен в виде отдельного прибора и представлен 
на рис. 2.2.5.
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Рис. 2.2.5. Блок автоматики агрегата воздухонагревательного для системы 
воздушного отопления «АНТАРЕ С-Ком форт»

Высоконапорный вентилятор блока вентиляторного 8 создает разря­
жение на входе и давление на выходе, необходимое для прокачивания воз­
духа через блок нагревателей 4, внутренний блок канального кондиционе­
ра 1 и через систему подающих воздуховодов. Особенностью воздухонаг­
ревателя является возможность использования в качестве подающих и 
возвратных воздуховодов стандартных гибких теплоизолированных зву­
коглушащих воздуховодов, широко применяемых в системах вентиляции. 
Это, по сравнению с системами, построенными на оборудовании других 
производителей, позволяет значительно снизить шумность работы систе­
мы, упростить монтаж и, в конечном счете, удешевить систему. Посколь­
ку гибкие звукоглушащие воздуховоды имеют высокое сопротивление 
движению воздуха, то это потребовало применения особо высоконапор-
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ного вентилятора. В воздухонагревателе впервые в оборудовании для воз­
душного отопления применен высоконапорный вентилятор последнего 
поколения с вентильным электродвигателем и рабочим колесом с обратно 
загнутыми лопатками (Патент РФ № 97482).

Вентильный электродвигатель вентилятора 10 с рабочим колесом с об­
ратно загнутыми лопатками 11 и диффузор 12 установлены на шасси, ко­
торое, в свою очередь, через амортизаторы 13, закреплено в корпусе блока 
вентиляторного 8. Применение амортизаторов, покрытие внутренних по­
верхностей блока вентиляторного и блока нагревателей слоем высокоэф­
фективной звукоизоляции 7, а также встроенный «плавный пуск» вен­
тильного электродвигателя обеспечивает достаточно низкие показатели 
шума и вибрации при работе оборудования во всех режимах. Новым в обо­
рудовании для воздушного отопления является и то, что в блоке нагрева­
телей 4 воздухонагревателя предусмотрена возможность как одновремен­
ного, так и пораздельного применения двух типов нагрева (нагреватель 
водяной 6 и/или нагреватель электрический 5). Возможные направления 
подачи воздуха в воздухонагреватель воздушного отопления «АНТАРЕС 
Комфорт» представлены на рис. 2.2.6. Нагреватель водяной (теплообмен­
ник) 6 и нагреватель электрический (типа открытая спираль) 5, выполне­
ны в виде съемных кассет. Вся номенклатура нагревателей водяных, при­
меняемых в воздухонагревателе и отличающихся мощностью нагрева, 
имеет сходное конструктивное исполнение.

Для установки водяных кассет используется одно и то же посадочное 
место в корпусе блока нагревателей 4. Аналогичные решения приняты и 
по кассетам нагревателей электрических. Для всей номенклатуры нагре­
вателей электрических также используется одно специальное посадочное 
место. Это позволяет устанавливать водяной теплообменник и электриче­
ский воздухонагреватель как одновременно, так и порознь. В случае от­
сутствия какого-либо из перечисленных нагревателей, место его установ­
ки закрывается специальной заглушкой для герметизации воздушного ка­
нала.

Выполнение блока вентиляторного 8 и блока нагревателей 4 в виде от­
дельных конструктивных элементов (блоков) позволяет осуществлять 
сборку системы в различных конфигурациях, не прибегая к «доработке по 
месту», как это предусмотрено в известных моноблочных решениях. 
«Блочность» исполнения оборудования позволяет монтировать фильтр 14 
и осуществлять подачу воздуха в воздухонагреватель слева или справа пу­
тем поворота блока вентиляторного 8 относительно блока нагревателей 4 
и отвода-перехода 15 относительно корпуса коллектора обратного 16, как 
это показано на рисунке 2. С целью обеспечения простоты модернизации
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а) подача воздуха слева б) подача воздуха справа
Рис. 2.2.6. Возможные направления подачи воздуха в воздухонагреватель 

воздушного отопления «АНТАРЕ С-Ком фор т »

системы введен конструктивно самостоятельный узел: коллектор обрат­
ный 16. В нем предусмотрены унифицированные посадочные места для оп­
ционного оборудования — увлажнителя 17 с гигростатом 19 и стерилизато­
ра 20. Это опционное оборудование может быть установлено как одновре­
менно, так и порознь уже в процессе эксплуатации системы воздушного 
отопления, превращая её в воздушную климатическую систему. При отсут­
ствии какого-либо из перечисленных приборов, место его установки закры­
вается специальной заглушкой для герметизации воздушного канала.

Режимы работы. Управление работой воздухонагревателя осуществ­
ляется посредством пульта управления, в качестве которого может ис­
пользоваться электронный программируемый термостат. Блок автомати-
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ки воздухонагревателя поддерживает электронные термостаты типа 
«2 тепло/1 холод» (2 режима по нагреву и 1 режим по охлаждению). Схема 
подключения таких термостатов к блоку автоматики воздухонагревателя 
приведена на рис. 2.2.7 и табл. 2.2.7—2.2.9 на примере электронного про­
граммируемого термостата LUX PRO PSPH 521L. Современный програм­
мируемый термостат позволяет: программировать температуру на каж­
дый день на неделю вперед (как правило, режим программирования 5/2 — 
рабочие и выходные дни); управлять 4-мя периодами в сутки (программи­
ровать температуру); управлять режимами нагрева (при использовании 
нагревателя водяного, нагревателя электрического или теплового насоса); 
управлять режимами охлаждения (при использовании кондиционера в си­
стеме) и др. Подробнее с функциями термостатов необходимо ознакоми­
ться в руководстве по эксплуатации на конкретную модель термостата. 
Воздухонагреватель «АНТАРЕС-Комфорт» может работать в трех основ­
ных режимах:

отопление/охлаждение (рабочий режим);
ускоренный прогрев (усиленный воздухообмен);
принудительная вентиляция (пониженный воздухообмен).
Рабочий режим включается при отклонении на 1°С от заданной на тер­

мостате температуры. Особенностью воздухонагревателя «АНТАРЕС- 
Комфорт» по сравнению с оборудованием других производителей являет­
ся наличие режима «Ускоренный прогрев», который включается при от­
клонении температуры более чем на 2 °С от заданной на термостате тем­
пературы. Это происходит либо когда наступает резкое похолодание и 
«рабочий режим» не справляется, либо когда помещение необходимо 
срочно прогреть при понижении температуры воздуха. В режиме «уско­
ренный прогрев» увеличивается производительность вентилятора до мак­
симального заданного значения и осуществляется усиленный воздухооб­
мен. Одновременно происходит подключение резервного нагревателя 
электрического (если основным является нагреватель водяной) или вклю­
чение дополнительной 2-й ступени нагревателя электрического (если во­
дяной теплообменник отсутствует).

Примечание. В «рабочем режиме» и в «режиме ускоренного прогрева» 
нагреватель электрический включается с задержкой 10±2 секунды. При­
нудительная вентиляция (пониженный воздухообмен) включается авто­
матически каждый раз, когда отключается «рабочий режим» или режим 
«ускоренного прогрева» при достижении заданной на термостате темпе­
ратуры. Режим «Принудительная вентиляция» может быть отключен, на­
пример, при длительном отсутствии людей в помещении палаток. В силу 
особенности схемотехнических решений блока автоматики АВН
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Рисунок 2.2.7. Схема подключения электрических цепей

«АНТАРЕС Комфорт» переключатель FAN на панели термостата всегда 
должен находиться в положении «FAN AUTO». Все эти режимы реализо­
ваны благодаря тому, что вентильный электродвигатель вентилятора име­
ет встроенную функцию плавной регулировки оборотов путем изменения

51



Таблица 2.2.7
Сечение силовых питающих проводов для нагревателя электрического

Нагреватель электрический 
AT30X.02.400,

(где X — мощность в кВт), модель

Номинальная 
потребляемая мощность, 

кВт (Вольт-фаз)
Провод 
ВВГ иг

Е6 6 (220В-1) 3.1 4,0

Е9
9 (220В-1) 3s 4,0
9 (380В-3) 55 2,5

Е12 12 (380В-3) 55 4,0
Е15 15 (380В-3) 5s 4,0
Е18 18 (380В-3) 5s 6,0
Е24 24 (380В-3) си о о

ЕЗО 30 (380В-3) L
h О О

Таблица 2.2.8
Сечение силовых питающих проводов для внешнего блока кондиционера

Наружный модуль 
сплит-системы Goodman , модель

Номинальная потребляемая 
мощность, кВт (Вольт-фаз)

Провод
ВВГнг

CKF24-2 3,0 (220В-1) 3, 2,5
CKF36-2D 4,1 (220В-1) 3s 4,0
CKF36-5D 4,1 (380В-3) 55 2,5
CKF48-5 5,4 (380В-3) 55 2,5
CKF60-5 6,8 (380В-3) 5s 2,5

Таблица 2.2.9
Сечение силовых питающих проводов для внешнего блока 

теплового насоса
Наружный модуль теплового 

насоса Goodman , модель
Номинальная потребляемая 
мощность, кВт (Вольт-фаз)

Провод
ВВГнг

CPKF 24-2 3,9 (220В-1) Зз 4,0
CPKF 36-2 5,1 (220В-1) Зз 4,0
CPKF 36-5 6,4 (380В-3) 5s 2,5
CPKF48-2 6,8 (220В-1) 3s 4,0
CPKF48-5 8,0 (380В-3) 55 2,5
CPKF 60-5 9,8 (380В-3) 55 4,0

Примечания:
1. При питании от сети 220В 50Гц в качестве фазного провода L используется L1 
(обозначение для приведенного варианта схемы 380 В, 50 Гц).
2. Сечение силовых питающих проводов для нагревателя электрического и внеш­
него блока кондиционера (теплового насоса) указано в таблицах.
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сопротивления соответствующего потенциометра в блоке автоматики. 
Расположение потенциометров на передней панели блока автоматики, вы­
полненного в DIN-реечном корпусе, показано на рис. 2.2.5. Такой способ 
регулировки производительности вентилятора обеспечивает возмож­
ность точной настройки системы воздушного отопления под конкретную 
систему в режимах нагрева/охлаждения, вентиляции и ускоренного про­
грева.

Подготовка к использованию по назначению
Эксплуатационные ограничения. Запрещается использовать обору­

дование без фильтров механической очистки. Пыль может оседать на вен­
тиляторе и нагревателях, что может привести к значительному сокраще­
нию ресурса и ухудшению теплотехнических характеристик оборудова­
ния, а также к воспламенению частиц пыли на спиралях нагревателя элек­
трического. Запрещается использовать оборудования в помещениях, в 
воздухе которых имеются пары легковоспламеняющихся жидкостей или 
смеси взрывоопасных веществ. При использовании в нагревателе водя­
ном воды в качестве теплоносителя, максимальные рабочие значения её 
температуры и давления не должны превышать при 100 °С 16 бар, при 
150 °С 10 бар. Качество питающей воды должно соответствовать ГОСТ 
20995-75 и СНиП П-35-76. Запрещается подключать нагреватель водяной 
(теплообменник) в систему парового отопления. Максимально допусти­
мая мощность подключаемых к Б А 120/300 насосов (насос циркуляцион­
ный и насос охладителя) не должна превышать 0,5 кВт. Если предполага­
ется использовать более мощные насосы, то включение его должно осу­
ществляться через пускатель. Некоторое опционное оборудование (на­
пример, фильтр электронный производства США и Канады) рассчитано 
на напряжение сети 110 В 60 Гц. Для его применения должен быть преду­
смотрен трансформатор 220 В /110В 50 Гц соответствующей мощности.

Требования к месту установки. Воздухонагреватель «АНТАРЕС- 
Комфорт» располагается в специализированном техническом помещении 
или во встроенном шкафу. При использовании воздухонагревателя в од­
ном помещении (топочной) с котлом, помещение должно соответствовать 
требованиям установки соответствующего типа котла. Месторасположе­
ние воздухонагревателя должно быть показано в проекте воздушной сис­
темы микроклимата и выбрано с учетом требований «Методических реко­
мендаций.. .».

Для установки воздухонагревателя в полной комплектации (с коллек­
тором и опционным оборудованием) в специализированном помещении 
необходимо пространство не менее 1150x1800x2500 мм (ШхГхВ). Ука­
занная площадь пола включает технологическое пространство для обслу-
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живания воздухонагревателя и дополнительного оборудования. При ис­
пользовании встроенного шкафа необходимо внутреннее пространство 
шкафа не менее 1100x1200x2500 мм (ШхГхВ). Дверцы и стены шкафа 
должны иметь звукоизоляцию. Перед шкафом должно быть свободное 
пространство не менее 700 мм для обслуживания оборудования. Для бо­
лее точной «привязки» оборудования к месту установки необходимо вос­
пользоваться данными, приведенными на рис. 2.2.2 и 2.2.3 и табл. 2.2.5. 
Воздухонагреватель имеет относительно низкий уровень собственных 
шумов и вибраций. Тем не менее, воздухонагреватель не рекомендуется 
устанавливать вплотную к палаткам.

В помещении должна иметься возможность для прокладки достаточ­
ной мощности электрических силовых цепей и цепей управления по схе­
ме, приведенной на рис. 2.2.7. Желательно наличие отдельного распреде­
лительного шкафа-щита. Помещение должно быть оборудовано контуром 
заземления. В случае использования воды в качестве теплоносителя в по­
мещении должна быть предусмотрена прокладка труб и установка соот­
ветствующей арматуры (рис, 2.2.8). Если предполагается использовать 
увлажнитель, то к месту установки воздухонагревателя должны быть под­
ведены холодная вода и канализация. Канализация потребуется и в случае 
применения канального кондиционера (испарительного блока) для отвода 
конденсата.

Меры безопасности при монтаже и подключении оборудования
Прокладка и подключение электрических цепей должны производить­

ся в соответствии с требованиями настоящего руководства по эксплуата­
ции и действующих «Правил устройства электроустановок» (ПУЭ), «Пра­
вил технической эксплуатации электроустановок потребителей» и «Пра­
вил техники безопасности при эксплуатации электроустановок потреби­
телей». Работы по монтажу и подключению оборудования должны выпол­
няться квалифицированным специалистом-электриком, имеющим соот­
ветствующий допуск. При транспортировании или хранении блоков воз­
духонагревателя, нагревателя электрического и блока автоматики при от­
рицательных температурах необходимо до подключения выдержать это 
оборудование при температуре выше +5 °С не менее 24 часов.

При монтаже и подключении блоков, нагревателей и опционного 
оборудования необходимо соблюдать требования безопасности, изложен­
ные в соответствующих разделах товаросопроводительной документации 
этих изделий. Работы по подключению нагревателя водяного к отопитель­
ному котлу или к системе центрального отопления должны осуществлять­
ся в соответствии с требованиями действующих строительных норм и 
правил СНиП 41-01-2003 квалифицированным специалистом, имеющим
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1 - ПАТРУБОК ВХОДНОЙ (Г); 6 - НАСОС ЦИРКУЛЯЦИОННЫЙ;
2 - НАГРЕВАТЕЛЬ ВОДЯНОЙ; 7 - ФИЛЬТР СЕТЧАТЫЙ;
3 - ВЕНТИЛЬ ЗАПОРНЫЙ ПРОХОДНОЙ; 8 - ВЕНТИЛЬ ЗАПОРНЫЙ ПРОХОДНОЙ;
4 -  ВОЗДУХООТВОДЧИК АВТОМАТИЧЕСКИЙ; 9 - ПАТРУБОК ВЫХОДНОЙ (Г).
5 - КЛАПАН ОБРАТНЫЙ;

Рисунок 2.2.8. Рекомендуемая схема подключения нагревателя водяного

допуск с учетом рекомендаций руководства по эксплуатации и требова­
ний паспорта на нагреватель водяной. При монтаже оборудования возду­
хонагревателя необходимо использовать только стандартный инструмент 
и исправные лестницы и стремянки. В процессе монтажа не рекомендует­
ся вставать или опираться на корпуса блоков оборудования.

Монтаж оборудования на объекте. К монтажу оборудования присту­
пают обычно после прокладки основных воздуховодов (подающего и воз­
вратного коллекторов), предусмотренных в проекте. Блочное исполнение 
оборудования позволяет без особого труда доставить его в отведенное для 
него помещение, где осуществляется непосредственно сама сборка возду­
хонагревателя. Сборка воздухонагревателя начинается с того, что на кор­
пус блока вентилятора как на основание устанавливается корпус блока на­
гревателей. Регулируемые по высоте ножки позволяют добиться устойчи­
вости всей конструкции даже на неровном полу. Смещение корпусов в го-
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ризонтальной плоскости друг относительно друга исключает специаль­
ный стыковочный узел. Для обеспечения повышенной герметичности до­
пускается нанесение на место стыка блоков силиконового герметика. Сле­
дующим шагом к блоку вентиляторному и отводу-переходу (если послед­
ний используется) пристыковывается корпус фильтра. Для этого снимают 
лицевую панель фильтра и из него удаляются фильтрующие элементы. 
После чего верхняя часть окон корпуса фильтра вводится в зацепление со 
специальными зацепами в верхней части входного окна блока вентилято­
ра и выходного окна отвода — перехода и корпус фильтра опускается вниз 
до упора. В нижних частях окон корпус фильтра фиксируется к корпусу 
блока вентиляторного и корпусу отвода-перехода специальными зажим­
ными планками из комплекта поставки этих изделий. Установка этих пла­
нок осуществляется изнутри корпуса фильтра.

Примечание. Для обеспечения герметичности соединений желательно 
их периметр (изнутри окна палатки) проклеить алюминиевым скотчем.

После завершения монтажа корпуса фильтра в него устанавливаются 
фильтрующие элементы и лицевая панель. В случае необходимости про­
водят дополнительную регулировку ножек блока вентиляторного и отво­
да-перехода для обеспечения устойчивости всей конструкции. Сборка и 
стыковка коллектора обратного с отводом-переходом, если его примене­
ние предусмотрено, осуществляется в соответствии с товаросопроводи­
тельной документацией на эти изделия. Установка нагревателей произво­
дится в следующем порядке: снимается панель корпуса блока нагревате­
лей, предварительно отвинчивается 4 винта; вставляется в направляющие 
корпуса кассета нагревателя водяного (модель в соответствии с проектом) 
и задвигается до упора в корпус; затем закрепляется водяной нагреватель 
в корпусе блока нагревателей 2-мя винтами из комплекта поставки нагре­
вателя.

Всегда первым устанавливается (и удаляется последним) нагреватель 
водяной или заглушка нагревателя водяного ЗНВ120/300 (если применя­
ется только электрический нагрев). Далее последовательность действий 
следующая: вставить в направляющие корпуса блока нагревателей кассету 
нагревателя электрического (модель в соответствии с проектом) и задви­
нуть её до упора в корпус; закрепить электрический нагреватель в корпусе 
блока нагревателей 2-мя винтами из комплекта поставки нагревателя.

Всегда вторым устанавливается (и удаляется первым) нагреватель элек­
трический или заглушка нагревателя электрического ЗНЭ120/300 (если 
применяется только водяной нагрев). Примечание. Установить съемную 
панель корпуса блока нагревателей на место и закрепить её в корпусе 
4 винтами целесообразно после подключения электрических цепей.
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Установка и подключение опционного оборудования. Если проектом 
предусмотрена установка опционного оборудования (из перечня рекомен­
дуемого опционного оборудования, приведенного в табл. 2.2.1), то это 
оборудование монтируется и подключается в соответствии с требования­
ми, изложенными в товаросопроводительной документации на эти изде­
лия и рекомендациями настоящего руководства. При установке опцион­
ного оборудования с корпуса блока нагревателей и коллектора обратного 
снимаются соответствующие заглушки и крышки, если они были ранее 
установлены. Примечания: при установке увлажнителя на место заглуш­
ки байпаса увлажнителя ЗБУ120/300 в корпусе блока нагревателей уста­
навливается байпас БУ120/300, который в свою очередь соединяется с 
входным патрубком увлажнителя гибким алюминиевым воздуховодом 
(диаметром 15 мм); установка внутреннего блока кондиционера (испари­
теля) осуществляется путем установки его на специальный стыковоч­
ный узел в верхней части корпуса блока нагревателей. Конструкция узла и 
способ стыковки аналогичен стыковке блока вентиляторного и корпуса 
блока нагревателей. При этом также можно применить для герметиза­
ции стыка силиконовый герметик. В случае, когда корпус испарителя 
шире корпуса блока нагревателей (АВН240, АВН300), необходимо загер­
метизировать периметр стыка этих изделий (например, с помощью алю­
миниевого скотча) либо применить специальный переходник.

Подключение «по воздуху». Подключение оборудования к системе 
воздуховодов осуществляется в соответствии с решениями, изложенными 
в проектной документации с учетом установочных и присоединительных 
размеров, приведенных на рис. 2.2.2 и 2.2.3 и табл. 2.2.4 и 2.2.5.

Электрические подключения. Монтаж проводки производится в со­
ответствии со схемой электрических подключений, приведенной на 
рис. 2.2.7 к руководству. Номинальный ток основного автоматического 
выключателя QS1, необходимые сечения и рекомендуемые типы силовых 
и управляющих проводов указаны на схеме и в примечании к перечню эле­
ментов схемы. Категорически запрещается применять провода меньшего 
сечения или имеющие худшие характеристики изоляции, чем приведен­
ные на схеме рис.2.2.7 и в табл. 2.2.7—2.2.9. Блок автоматики БА120/300, 
выключатели автоматические и некоторые другие элементы схемы целе­
сообразно разместить в непосредственной близости к воздухонагревате­
лю, например, в шкафу распределительном топочной (при установке обо­
рудования в топочной). Примечания: место установки программируемо­
го термостата указывается в проекте и выбирается в соответствии с 
«Методическими рекомендациями...». По этой причине прокладка цепи 
«термостат-БА 120/300» должна быть включена в схему слаботочных
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сетей ПВ; размещение выключателя «Режим вентиляции» выбирается 
также на стадии проектирования. В случае эксплуатации дома в режиме 
загородного с периодическим проживанием, расположение этого выклю­
чателя целесообразно, например, рядом с общим рубильником, отключа­
ющим энергоснабжение дома, за исключением дежурных систем.

Для подключения силовых и управляющих цепей к клеммной колодке 
блока вентиляторного необходимо произвести следующие действия:

вывинтить 4 винта и снять панель съемную на корпусе блока нагрева­
телей, если она была установлена ранее, тем самым освободив доступ в ре­
визионный отсек воздухонагревателя (электрические подключения блока 
вентиляторного производятся именно через окно этого отсека); (Примеча­
ние. Для блока вентиляторного моделей БВ240 и БВ300 подключение сило­
вого кабеля и проводов управления удобнее осуществлять до стыковки с 
корпусом блока нагревательного);

вывинтить винт крепления крышки контактной колодки блока венти­
ляторного на достаточную высоту и открыть крышку; определить необхо­
димую длину проводов путем пробной прокладки кабеля; {Примечание. 
Для ввода силового кабеля и проводов управления вентилятором использу­
ется один из двух или оба паза по бокам окна ревизионного отсека и соот­
ветствующие пазы в нижней части панели съемной корпуса блока нагре- 
вателей); освободить от внешней изоляции и зачистить провода. В случае 
применения гибких многожильных проводов, необходимо зачищенные 
концы обжать соответствующими наконечниками. Земляной провод си­
лового кабеля должен быть обжат специальной клеммой из комплекта по­
ставки блока вентиляторного. Соблюдая маркировку, закрепить провода в 
контактной колодке, как показано на рис. 2.2.9.

отвинтить гайку болта заземления блока вентиляторного и снять шай­
бу Гровера и одну из двух шайб. Надеть на болт клемму провода заземле­
ния корпуса блока нагревателей и клемму «Земля» силового провода. На­
деть на болт шайбу, шайбу Гровера и навинтить гайку до упора. Затянуть 
гайку ключом, как это показано на рис. 2.2.10. Аналогично проложить и 
закрепить провода управления. Зафиксировать все внешние провода в 
контактной колодке блока вентиляторного пластиковым хомутом из ком­
плекта поставки, как это показано на рис. 2.2.11;

закрыть крышку контактной колодки и закрепить её винтом. Наклеить 
пластиковые фиксаторы из комплекта поставки по внутреннему перимет­
ру блока вентиляторного вдоль прокладки силового кабеля и проводов 
управления. Закрепить кабель и провода управления пластиковыми хому­
тами к фиксаторам, как это показано на рис. 2.2.12. Если один из пазов для 
ввода проводов в ревизионное окно корпуса блока нагревателей остался
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Рисунок 2.2.9. Закрепление провода 
в контактной колодке

Рисунок 2.2.10. Закрепление провода 
заземления в контактной колодке

Рисунок 2.2.11. Фиксирование Рисунок 2.2.12. Закрепление кабеля и
внешних проводов в контактной провода к корпусу агрегата

колодке

свободным, то его следует закрыть, например, заклеив свободный паз 
скотчем. Установить на место панель съемную и закрепить её к корпусу 
блока нагревателей 4-мя винтами. Примечание. В случае значительных 
щелей между оболочками проводов и краями паза необходимо принять 
меры для герметизации этих щелей, например, силиконовым герметиком 
или установить специальную обжимную.

Для подключения силовых и управляющих цепей к контактной колод­
ке нагревателя электрического необходимо произвести следующие дейст­
вия: вывинтить винт крепления крышки отсека внешних подключений на­
гревателя электрического и снямть крышку; произвести действия анало­
гично описанным для подключения силового кабеля и управляющих про­
водов к клеммной колодке нагревателя электрического. Установка пере-
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мычек на клеммы LI, L2, L3, подключение проводов управления и уста­
новка перемычек на клеммах управления Э 1, Э2 и ЭЗ нагревателя электри­
ческого должно быть произведено в соответствии с указаниями проекта 
воздушного отопления в зависимости от варианта использования электри­
ческого нагрева (основной, дополнительный, резервный).

Примечание. Для ввода силового кабеля и проводов управления нагрева­
телем электрическим используется паз в крышке отсека для внешних 
подключений на лицевой панели нагревателя.

Подключение «по воде». Рекомендуемая схема подключения нагрева­
теля водяного приведена на рис. 2.2.8 (.Примечание. При подключении 
теплообменника нагревателя водяного необходимо предусмотреть воз­
можность слива из него теплоносителя и демонтажа нагревателя с це­
лью замены). Проверка качества соединений осуществляется путем опрес­
совки одним из известных способов давлением, не превышающим 30 бар 
(при отключенном котле). Запрещается эксплуатация воздухонагревателя 
при наличии негерметичности соединений.

Использование по назначению. Включение и выключение оборудова­
ния. Включение оборудования осуществляется в следующей последовате­
льности. Путем перевода клавиши основного выключателя автоматиче­
ского QS1 (рис. 2.2.7) в положение «I» подается питание на выключатели 
автоматические QF1 (питание кондиционера) QF3 (электропитание бло­
ков воздухонагревателя и опционное оборудование) и на электрический 
нагреватель. Для подачи питания на перечисленное оборудование клави­
ши выключателя автоматического QF1 и QF3 должны быть переведены в 
положение «I».

Примечания: при подаче внешнего питания блоки, приборы и опцион­
ное оборудование начинают функционировать только при условии разре­
шающего сигнала в цепи их управления (блок вентиляторный, нагрева­
тель электрический, увлажнитель, насосы, кондиционер) или при перево­
де выключателя на корпусе прибора в положение «Включено» (электрон­
ный фильтр, стерилизатор воздуха); нагреватель электрический имеет 
встроенные выключатели автоматические по каждой из трех групп 
встроенных нагревательных элементов. Для подачи питания на группу 
нагревательных элементов клавиша соответствующего выключателя 
автоматического должна быть переведена в положение «1».

Включение, программирование, переключение режимов и выключе­
ние электронного термостата производится в порядке, изложенном в его 
товаро-сопроводительной документации. Выключение воздухонагревате­
ля и всего опционного оборудования производится переводом клавиши 
основного выключателя автоматического QS1 (рис. 2.2.7) в положение
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«О». При этом снимается питание со всех блоков, приборов и опционного 
оборудования.

Пусконаладочные работы. Пусконаладочные работы производятся 
по методике, изложенной в «Методических рекомендациях по проектиро­
ванию, монтажу и пусконаладке системы воздушного отопления и конди­
ционирования на базе воздухонагревателя «АНТАРЕС-Комфорт» с ис­
пользованием расчетных данных из проекта воздушного отопления конк­
ретного объекта. Поскольку при пусконаладочных работах производится 
настройка основных режимов работы воздухонагревателя, то желательно 
исключить возможность случайного изменения этих настроек в процессе 
эксплуатации системы. С этой целью необходимо ограничить доступ к 
блоку автоматики посторонних лиц или опломбировать отверстия под­
строечных резисторов настройки скорости вентилятора.

Установка опционного оборудования в процессе эксплуатации си­
стемы. Если при запуске в эксплуатацию системы отсутствовало то или 
иное опционное оборудование, предусмотренное проектом, а в процессе 
эксплуатации системы потребовалось его установить, то установка произ­
водится в соответствии с разделом «Установка и подключение опционно­
го оборудования». При включении в канал увлажнителя и (или) кондицио­
нера потребуется регулировка режимов работы системы. Если желаемое 
опционное оборудование не было предусмотрено в проекте или не входит 
в перечень рекомендуемого (табл. 2.2.1), то необходимо обратиться к про­
ектировщику конкретной системы.

2.2.3 Рекомендации по уходу, техническому обслуживанию
и ремонту агрегата воздухонагревательного для системы 
воздушного отопления «АНТАРЕС-Комфорт»

Техническое обслуживание. Общие указания по техническому об­
служиванию. Для поддержания воздухонагревателя в рабочем состоянии 
установлены следующие виды технического обслуживания: ТО-1 с перио­
дичностью проведения не реже одного раза в месяц; ТО-2 с периодич­
ностью проведения не реже одного раза в год. Техническое обслуживание 
воздухонагревателя ТО-1 и основные работы по ТО-2 могут производить­
ся непосредственно самим пользователем оборудования, не имеющим 
специальной подготовки, или персоналом, которому пользователь пере­
дал эти полномочия. Техническое обслуживание воздухонагревателя 
ТО-2 (проверка надежности электрических контактных соединений) дол­
жно производиться квалифицированным персоналом, допущенным к об­
служиванию электроустановок.
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Меры безопасности при техническом обслуживании
При проведении технического обслуживания должны соблюдаться об­

щие меры безопасности. Все виды технического обслуживания должны 
проводиться только после полного отключения электропитания воздухо­
нагревателя и опционного оборудования.

Порядок проведения технического обслуживания
При проведении ТО-1 выполняются следующие виды работ: внешний 

осмотр воздухонагревателя, удаление загрязнений поверхностей; чистка 
электронного фильтра или чистка/замена фильтрующего элемента меха­
нического фильтра; визуальная проверка герметичности соединений на­
гревателя водяного; визуальная проверка герметичности подсоединения 
увлажнителя по водяному контуру и контуру канализации; визуальная 
проверка герметичности подсоединения внутреннего блока кондиционе­
ра к контуру канализации. Чистка электронного фильтра производится в 
соответствии с рекомендациями, изложенными в техническом паспорте 
на электронный фильтр. Запрещается эксплуатация воздухонагревателя с 
сильно загрязненным фильтром или без него. Проверка герметичности со­
единений нагревателя водяного и увлажнителя по воде, увлажнителя и 
внутреннего блока кондиционера по канализации производится внешним 
осмотром. При обнаружении капель или течи в местах соединений устра­
нение их должен производить квалифицированный специалист. Запреща­
ется эксплуатация воздухонагревателя при появлении негерметичности 
соединений.

Загрязнения поверхностей корпусных деталей блоков воздухонагрева­
теля удаляются мягкой тканью, смоченной в мыльном растворе. Допуска­
ется применение для этих целей стандартных бытовых средств для мытья 
окон. Запрещается применять для чистки поверхностей воздухонагрева­
теля растворители и другие химически активные вещества, а также мате­
риалы, имеющие абразивные свойства. При проведении ТО-2 выполняют­
ся следующие работы: работы в объеме ТО-1; проверка надежности элект­
рических контактных соединений; внешний осмотр вентилятора; чистка 
поверхностей лопаток рабочего колеса; чистка поверхности электродви­
гателя вентилятора; чистка поверхности теплообменника нагревателя во­
дяного.

Проверка надежности электрических контактных соединений произ­
водится в следующем порядке: отвинтите 4 винта и снимите съемную па­
нель на корпусе блока нагревателей; вывинтите винт крепления крышки 
контактной колодки бока вентиляторного и откройте крышку; произведи­
те подтяжку винтов клемм контактных соединений; произведите затяжку 
гаек на резьбовых штырях заземления с помощью накидного ключа; уста-

62



новите на место крышку контактной колодки и затяните винт её крепле­
ния; установите на место съемную панель на корпусе блока нагревателей 
и закрепите её 4-мя винтами; снимите крышку отсека внешних соедине­
ний на лицевой панели нагревателя электрического, вывинтив винт креп­
ления; произведите подтяжку винтов клемм электрических контактных 
соединений; произведите затяжку гайки на резьбовом штыре заземления с 
помощью торцевого ключа; установите на место крышку отсека внешних 
подключений и закрепите её винтом; произведите подтяжку винтов клемм 
электрических контактных соединений на блоке автоматики, термостате 
и в щитовой топочной или в соответствующем электрощите (электриче­
ские соединения по схеме на рис. 2.2.7).

Чистка поверхностей лопаток рабочего колеса, статора электродвига­
теля вентилятора и нижней поверхности теплообменника нагревателя во­
дяного производится через ревизионный отсек корпуса блока нагревате­
лей в следующей последовательности: отвинчивается 4 винта и снимается 
съемная панель на корпусе блока нагревателей; производится внешний 
осмотр поверхностей лопаток рабочего колеса, статора электродвигателя 
вентилятора и поверхности теплообменника нагревателя водяного с 
целью определения степени загрязненности. Чистку теплообменника на­
гревателя водяного необходимо проводить только в том случае, если на 
поверхности теплообменника присутствуют скопления пыли.

Для чистки рекомендуется использовать пылесос с насадкой в виде 
мягкой щетки с длинным ворсом. После окончания чистки поверхностей 
лопаток рабочего колеса, статора электродвигателя вентилятора и нижней 
поверхности теплообменника нагревателя водяного установить на место 
съемную панель на корпусе блока нагревателей и закрепить её 4-мя винта­
ми. Чистка поверхностей лопаток рабочего колеса и ротора электродвига­
теля со стороны входной камеры вентилятора производится через внут­
реннюю полость фильтра в следующей последовательности: снять перед­
нюю панель фильтра и удалить все фильтрующие элементы; произвести 
чистку поверхностей аналогично; вставить фильтрующие элементы в кор­
пус фильтра и установить переднюю панель.

Общие указания по текущему ремонту. Пользователь может осуще­
ствлять устранение только тех неисправностей, перечень которых приве­
ден в табл. 2.2.4. Для устранения неисправностей, указание на которые от­
сутствует в табл. 2.2.10, необходимо обращаться к специалистам компа­
нии, производившей монтаж и пусконаладочные работы системы или в 
сервисную службу завода-изготовителя.

Меры безопасности при текущем ремонте. При проведении работ по 
текущему ремонту должны соблюдаться общие меры безопасности. Все
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виды работ по текущему ремонту должны проводиться только после пол­
ного отключения электропитания воздухонагревателя и опционного обо­
рудования. В табл. 2.2.10 приведён перечень типовых неисправностей, ко­
торые могут устраняться пользователем.

Таблица 2.2.10
Перечень типовых неисправностей

Описание
неисправности Возможная причина Способы устранения

1. Вентилятор возду­
хонагревателя не 
включается

Отсутствует напряже­
ние питания или «об­
рыв» в цепи управле­
ния

Отключить воздухонагреватель. 
Проверить схему (рис. 2.2.7) и 
устранить причину

Термостат находится в 
положении выключено 
(off)

Перевести переключатель на па­
нели термостата в положение 
«Нагрев» (Heat) или «Охлажде­
ние» (Cool)

На термостате уста­
новлена температура 
(в режиме нагрева) 
ниже температуры 
вблизи термостата

Установить на термостате тре­
буемую температуру (порядок 
изложен в товаросопроводитель­
ной документации на термостат)

2. Отсутствует движе­
ние воздуха при рабо­
тающем вентиляторе

Сильно загрязнен воз­
душный фильтр

Прочистить кассеты электрон­
ного фильтра или заменить ме­
ханический фильтрующий эле­
мент (порядок изложен в това­
росопроводительной документа­
ции на фильтр)

Сильно загрязнен теп­
лообменник нагревате­
ля водяного

Произвести чистку поверхности 
теплообменника в соответствии 
с указаниями

3. Отсутствует посто­
янное движение воз­
духа в помещении. 
Вентилятор автомати­
чески включается и 
выключается

Отключен режим вен­
тиляции

Перевести выключатель «Режим 
вентиляции» (рис. 2.2.7) в поло­
жение «Включено»

Гарантийный ремонт воздухонагревателя и изделий, входящих в его 
состав, осуществляет предприятие-изготовитель или его представитель­
ства. Условия и порядок выполнения гарантийных обязательств приведе­
ны в паспорте АВН и в паспортах изделий, входящих в состав воздухонаг­
ревателей.
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2.2.4. Рекомендации по консервации агрегата воздухонагревательного 
для системы воздушного отопления «АН ТА РЕ С-Комфорт»

Комплект поставки воздухонагревателя и дополнительного оборудо­
вания состоит из нескольких упаковок. Состав оборудования (количество 
таро-мест) определяется в спецификации проекта и фиксируется в паспор­
те АВН (вложен в упаковку корпуса блока нагревателей). Материал упа­
ковки блоков воздухонагревателя и дополнительного оборудования — 
гофрокартон. Габариты и масса упаковки приведены в товаросопроводи­
тельной документации на соответствующий блок (изделие). Примечание. 
Все виды заглушек и байпас увлажнителя, относящиеся к категории из­
делий дополнительного оборудования (табл. 2.2А), могут поставляться 
в пластиковой индивидуальной упаковке. Опциональное оборудование по­
ставляется в индивидуальной упаковке завода-изготовителя.

Хранение комплекта оборудования системы осуществляется в запеча­
танной заводской упаковке в защищенном от атмосферных осадков поме­
щении. Условия хранения 2(C) при температуре от -50 °С до +45 °С и от­
носительной влажности воздуха не более 98 % (кратковременно, при 
25 °С) при наличии защиты от атмосферных осадков по ГОСТ 15150-69. 
Воздух помещения не должен содержать агрессивных паров и газов. Срок 
службы воздухонагревателя 10 лет, в том числе срок хранения 1 год. Ука­
занные сроки службы и хранения действительны при соблюдении потре­
бителем требований руководства по эксплуатации. Продление срока 
службы возможно после оценки состояния воздухонагревателя предста­
вителями предприятия-изготовителя и проведения регламентных работ с 
возможной заменой отдельных узлов и деталей. Гарантийный срок хране­
ния изделий, входящих в состав воздухонагревателя — 12 месяцев со дня 
изготовления. Гарантийный срок эксплуатации воздухонагревателя — 
12 месяцев со дня продажи, но не более 18 месяцев со дня изготовления из­
делий, входящих в состав воздухонагревателя. Металлические части аг­
регата воздухонагревательного для предохранения от коррозии подле­
жат консервации. В случае нарушения целостности лакокрасочного или 
цинкового покрытия они должны быть возобновлены. Окраска и смазка 
металлических частей и деталей производится после удаления следов кор­
розии. Следы коррозии удаляются наждачной бумагой (металлической 
щёткой) с последующей промывкой керосином и вытиранием детали на­
сухо. Все части системы воздушного отопления рекомендуется заклады­
вать на хранение отдельно по их качественному состоянию: новые; быв­
шие в эксплуатации или отремонтированные; требующие ремонта.
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2.2.5, Порядок снятия с эксплуатации и утилизации агрегата
воздухонагревательного для системы воздушного отопления 
«Л Н ТА РЕ С-Ком форт»

Воздухонагреватель изготовлен из материалов, не представляющих 
опасности для жизни, здоровья людей и окружающей среды. При приня­
тии решения об утилизации, воздухонагреватель следует сдать в органи­
зацию, занимающуюся приёмом (или переработкой) вторичного сырья. 
В ряде изделий, входящих в состав воздухонагревателя, имеются детали и 
комплектующие, которые содержат цветные и драгоценные металлы. На­
личие таких деталей и комплектующих указано в паспорте изделия. При 
утилизации эти детали и комплектующие подлежат демонтажу и сдаче в 
специализированный приёмный пункт.

2.3. Рекомендации по эксплуатации систем энергоснабжения

В составе пунктов временного размещения людей, пострадавших в ЧС, 
применяемых в МЧС России, используются дизель-генераторные уста­
новки FG Wilson Р500РЗ.

2.3.1. Назначение и основные технические характеристики 
дизель-генераторной установки FG Wilson Р500РЗ

Дизель-генераторные установки FG Wilson Р500РЗ предназначены для 
обеспечения электроэнергией технических устройств (систем) ПВР в по­
левых условиях. Общий вид установки представлен на рис. 2.3.1. Основ­
ные технические характеристики установки: мощность: 500/400 кВт; 
выходное напряжение, В: 380—415; частота выходного напряжения, Гц: 
50; модель двигателя: Perkins 2506A-E15TAG2; модель генератора: 
LL6114F; количество цилиндров: 6 в ряд; частота вращения, об/мин: 1500; 
емкость топливного бака, л: 928; расход топлива, л/ч: 97,2; габариты, мм: 
3700x1100x2143; масса, кг: 3920.

2.3.2. Конструктивные особенности дизель-генераторной установки 
FG Wilson Р500РЗ и систем энергоснабжения

Доставка и установка дизель-генераторных установок FG Wilson 
Р500РЗ осуществляется с применением грузоподъёмной техники. В со­
став установки входят: дизельный двигатель Perkins (Великобритания) 
жидкостного охлаждения, 1500 об/мин; генератор переменного тока Leroy 
Somer (Франция) — бесщеточный, синхронный, необслуживаемый; мон­
тажная рама с виброизолирующими прокладками; цифровая панель 
управления; радиатор системы охлаждения, заправленный охлаждающей
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Рис. 2.3.1. Общий вид дизель-генераторной установки FG Wilson Р500РЗ

жидкостью (50 % антифриз (до -36 °С); системы фильтрации воздуха, 
масла и топлива; выхлопная система; выхлопной коллектор; сильфонный 
компенсатор; глушитель; автомат защиты. Электростартерная система 
включает: стартер, низковольтный зарядный генератор, АКБ. В табл. 2.3.1 
представлена комплектация дизель-генераторной установки FG Wilson 
Р500РЗ с обозначением основных технических модулей.

Таблица 2.3.1
Комплектация дизель-генераторной установки FG Wilson Р500РЗ

Обозначение Наименов ание
АН1 Противоконденсационный нагреватель обмоток с панелью 

управления
ATI, CTI, TI Автоматическая панель переключения нагрузки (АВР)
AR19A/B Постоянный магнит
CAE Кожух с шумопоглощением
СВ Автоматический выключатель
CBL Комплект соединительных кабелей (между альтернатором и ав­

томатическим выключателем)
ЕВ1 Сильфон-компенсатор
ES2 Резидентный глушитель с монтажным комплектом (-25 dB)
ES3 Критический глушитель с монтажным комплектом (-35 dB)
ЕКЗ Установочный комплект критического глушителя
FK1 Комплект для удаленной топливной системы (топливный насос 

переменного тока, 4 переключателя уровня, управление)

Для подключения электроагрегатов, применяемых в ПВР, используют­
ся системы энергоснабжения: электрораспределительные щиты
(рис. 2.3.2) и соединительные провода-кабели различного сечения, монти-
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руемые по территории ПВР в кабель-каналах (рис. 2.3.3) с электроподк­
лючением через щиты защитного отключения (рис. 2.3.4).

Рис. 2.3.2. Общий вид электрораспределительного щита

Монтаж дизель-генераторной установки FG Wilson Р500РЗ. Место 
монтажа дизель-генераторной установки необходимо выбирать так, что­
бы она находилась по возможности в центре нагрузки и к ней был обеспе­
чен удобный подъезд автотранспорта. Выбирается ровная горизонтальная 
площадка по возможности на закрытой местности. Площадка вокруг ди­
зель-генераторной установки должна быть очищена от посторонних пред­
метов на 2—3 м.

Подготовка к работе установки. При подготовке дизель-генератор­
ной установки к работе необходимо: проверить заправку дизель-генера­
торной установки топливом, маслом и охлаждающей жидкостью и при не­
обходимости заправить (рис. 2.3.5);

измерить электрическое сопротивление изоляции, если дизель-генера- 
торная установка не работала больше месяца или находилась в условиях 
повышенной влажности;
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Рис. 2.3.3. Общий вид кабель-каналов системы энергоснабжения 
на территории ПВР
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СЛИТЬ отстой топлива из корпу­
сов фильтров предварительной, 
грубой и тонкой очистки топлива 
(выполнять через 20 ч работы ди- 
зель-генераторной установки); 

провести контрольный осмотр; 
подсоединить кабели нагрузки к 

соответствующим линиям (выводам);
установить органы управления 

в исходное положение перед ра­
ботой;

заземлить дизель-генераторную 
установку для защиты обслужива­
ющего персонала от поражения 
электрическим током (рис. 2.3.6).

Заправку дизель-генераторной 
установки FG Wilson Р500РЗ необ­
ходимо производить ручным за­
правочным насосом (рис. 2.3.5) или 
из ведра (канистры) через залив-

Рисунок 2.3.4. Общий вид 
электроподключения 

через щиты защитного отключения
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Рис. 2.3.5. Заправка дизель-генераторной установки FG Wilson Р500РЗ
топливом
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Рис. 2.3.6. Заземляющее устройство дизель-генераторной установки

ную горловину бака. Перед заправкой следует слить из бака отстой до по­
явления чистого топлива и включить выключатель аккумуляторной бата­
реи для контроля уровня топлива по показаниям приборов. Заправку необ­
ходимо производить через чистые воронки с сетчатым фильтром.

Для устройства заземления необходимо: ввернуть в грунт два зазем- 
лителя (бурава) так, чтобы контактный болт бурава находился на высоте 
2—3 см от поверхности грунта. Забивать бурава в грунт запрещается. Для 
облегчения ввёртывания бурава в твёрдый (мёрзлый) грунт необходимо 
предварительно отрыть яму глубиной до 50 см или до непромёрзшего 
грунта; утрамбовать грунт вокруг заземлителей; соединить заземлители с 
корпусом дизель-генераторной установки заземляющими проводниками; 
полить грунт вокруг каждого заземлителя двумя вёдрами солёной воды 
(четыре—пять стаканов соли на ведро); измерить электрическое сопро­
тивление заземления. Если два бурава не обеспечивают требуемую вели­
чину электрического сопротивления, необходимо забить в грунт дополни­
тельные заземлители.

Количество заземлителей для устройства рабочего заземления следует 
определять по результатам измерения сопротивления заземления. От­
дельные заземлители должны находиться друг от друга на расстоянии
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не менее их длины и соединяться между собой гибкими медными провод­
никами сечением не менее 6 мм2 или стальными проводниками диаметром 
не менее 6 мм. Заземляющий проводник присоединяется к заземлителям с 
помощью болтового соединения или сварки. Заземлители и места соеди­
нения их с заземляющими проводниками не должны иметь окраски и по­
верхностной смазки.

При контрольном осмотре необходимо проверить: исправность со­
ставных частей дизель-генератор ной установки; надёжность заземления; 
нет ли течи топлива, масла и охлаждающей жидкости. При обнаружении 
течи подтянуть соответствующие соединения; надёжность контактных 
соединений; состояние контактных колец генератора и коллектора возбу­
дителя. При наличии на кольцах (коллекторе) пыли и грязи удалить их 
мягкой ветошью, смоченной бензином.

2.3.3 Рекомендации по уходу, техническому обслуживанию
и ремонту дизелъ-генераторной установки FG Wilson Р500РЗ 
и систем энергоснабжения

Меры безопасности. К эксплуатации систем энергоснабжения допус­
каются лица, не имеющие по состоянию здоровья медицинских противо­
показаний, прошедшие подготовку по устройству и эксплуатации систем 
энергоснабжения, получившие инструктаж по правилам безопасности, 
имеющие квалификационную группу не ниже III. При обслуживании ди­
зель-генератора и систем энергоснабжения должны соблюдаться следую­
щие правила.

Во время работы дизель-генератора электрик-дизелист обязан: посто­
янно находиться около дизель-генератора; проводить осмотры дизель-ге­
нератора, проверять, нет ли посторонних шумов и стуков или перегрева 
составных частей, свидетельствующих о наличии неисправностей; сле­
дить за показаниями приборов, контролирующих работу дизель-генерато­
ра, и при необходимости регулировать напряжение и частоту тока; под­
держивать нормальный тепловой режим электроагрегата путём открыва­
ния и закрывания дверок защитного кожуха; следить за наличием топлива 
в баке и при необходимости производить дозаправку; не перегружать ди­
зель-генератор более допустимой нормы. Допускается работа с нагрузкой 
500 кВт непрерывно в течение не более 1 ч; следить, нет ли искрения 
щёток. Допускается слабое искрение.

В условиях повышенной температуры окружающего воздуха (выше 
+30 °С) необходимо: постоянно контролировать температурный режим 
двигателя и генератора, принимать меры снижения температуры масла и 
охлаждающей жидкости до установленных норм; ежедневно проверять
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уровень электролита в аккумуляторной батарее и при необходимости до­
ливать в неё дистиллированную воду.

В условиях пониженной температуры окружающего воздуха (ниже 
-5 °С) необходимо: поддерживать нормальный тепловой режим ди­
зель-генератора, закрыв для его защиты от холода двери защитного кожу­
ха; не допускать образования инея и ледяной корки на электрооборудова­
нии.

В условиях повышенной влажности воздуха необходимо: перед нача­
лом работы проверить электрическое сопротивление изоляции дизель-ге­
нератора (сопротивление должно быть не менее 0,5 Мом); постоянно сле­
дить за состоянием заземления.

Методика поиска неисправностей в электрической цепи систем 
энергоснабжения. Поиск места повреждения необходимо начинать с 
внешнего осмотра и проверки состояния элементов электрической цепи: 
предохранителей выключателей, электроламп, выпрямителей, проводни­
ков и др. В предохранителях проверить целость плавкой вставки и её соот­
ветствие току, указанному на патроне, или плавкой вставке предохраните­
ля. При замене плавкой вставки (предохранителя) необходимо предвари­
тельно убедиться, нет ли короткого замыкания в электрической цепи за 
предохранителем (рис. 2.3.7); в выключателе (переключателе) проверить 
чёткость переключения.

В проводниках (жгутах) проверить надёжность их крепления к пане­
лям, состояние изоляции, надёжность крепления наконечников и контакт­
ных соединений. Внешним признаком короткого замыкания проводников 
могут быть следы обгорания изоляции, оплавление металла и слой копоти 
вблизи места замыкания. При отсутствии внешних признаков поврежде­
ния цепи неисправность необходимо отыскать с помощью омметра на не­
работающем участке цепи при отключённом электропитании.

Все имеющиеся в ПВР электроустановки должны устанавливаться и 
систематически проверяться должностными лицами — специалистами по 
электроустановкам в сроки, определяемые их должностными обязанно­
стями, правилами требований безопасности. При поступлении электроус­
тановки в ПВР для ее приемки приказом по ПВР назначается комиссия, в 
состав которой должен входить ответственный за электрохозяйство ПВР. 
Приемка электроустановки оформляется актом технического состояния, о 
вводе ее в строй объявляется приказом по ПВР. К эксплуатации и обслу­
живанию электроустановок допускается личный состав, прошедший под­
готовку по устройству и безопасной эксплуатации электроустановок, име­
ющий необходимую квалификационную группу по электробезопасности и 
удовлетворяющий по состоянию здоровья соответствующим требованиям.
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Рис. 2.3.7. Эксплуатация оборудования электрораспределительного щита

Запрещается: допускать к эксплуатации электроустановок личный 
состав, не имеющий соответствующую квалификационную группу; остав­
лять без наблюдения работающую электроустановку; подсоединять и от­
соединять кабели, находящиеся под напряжением, заменять предохрани­
тели под нагрузкой; при исчезновении напряжения приступать к работам 
на данном оборудовании, проникать в заграждения, касаться токоведу­
щих частей, не отключив соответствующий участок или всю электроли­
нию; работать под напряжением с применением токопроводящих инстру­
ментов (ножовок, напильников и т.п.); оставлять оголенными концы про­
водов, даже не находящиеся под напряжением; при обнаружении замыка­
ния на землю приближаться к месту замыкания ближе 4 м в закрытых и 8 м 
в открытых распределительных устройствах; при осмотре снимать преду­
предительные плакаты, ограждения, проникать за них, касаться токоведу­
щих частей и их изоляции, производить их обтирку, чистку, устранять об­
наруженные неисправности; использовать для работы в электроустанов­
ках длинномерные лестницы, ящики, табуреты и другие посторонние 
предметы; при работе под напряжением использовать неисправные и не-
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проверенные неизолированные инструменты и защитные средства. Рабо­
ты в осветительных и силовых сетях следует производить только после 
отключения питающих трансформаторов и вывешивания соответству­
ющих указателей и предупредительных знаков.

Подключение к сетям вспомогательного оборудования и его отключе­
ние производятся электротехническим персоналом с квалификационной 
группой по электробезопасности не ниже 3. Подключение электросвароч­
ного трансформатора к питающей сети необходимо производить после 
проверки его исправности, схемы подключения проводов и надежного за­
земления. Длина питающего кабеля не должна превышать 10 м. Запреща­
ется подключать трансформатор к питающей сети без рубильника, авто­
мата и других коммутационных аппаратов. Проверять наличие напряже­
ния в сети только специальными приборами. Аварийные работы под на­
пряжением не выше 380 В разрешается проводить в присутствии наблю­
дающего лица, имеющего квалификационную группу по электробезопас­
ности не ниже 4, с обязательным использованием установленных средств 
защиты и инструмента. При возникновении пожара необходимо сначала 
обесточить электроустановку, а затем приступать к его тушению.

Работа на высоте разрешается только с использованием исправных ле­
сов или лестниц, которые должны иметь фиксирующие устройства, исклю­
чающие произвольное движение во время работы. Запрещается бросать 
вниз что-либо, оставлять на лесах незакрепленные инструменты и материа­
лы. Проведение работ на линиях электропередачи во время грозы категори­
чески запрещается. Металлические корпуса электроинструментов, имею­
щих питающее напряжение свыше 36 В, должны надежно заземляться, и ра­
бота с ними разрешается только на диэлектрическом коврике. Запрещается 
работа электрическим инструментом с приставных лестниц. Оставление 
электроинструмента и машин, включенных в сеть, без надзора запрещается.

Перед канедым использованием защитного средства электрик-дизе­
лист обязан: проверять его исправность и отсутствие внешних повреждений. 
Резиновые перчатки, боты, галоши и коврики проверить на отсутствие проко­
лов, трещин, пузырей и прочих посторонних включений. При обнаружении 
дефектов защитное средство должно быть немедленно заменено; проверить по 
штампу, не истек ли срок действия защитного средства после очередного ис­
пытания. Пользование защитными средствами с истекшими сроками примене­
ния запрещается. При работе под напряжением монтерский инструмент с изо­
лирующими ручками должен применяться совместно с диэлектрическими 
перчатками. При рытье траншеи необходимо предварительно получить разре­
шение на выполнение работ от лица, ответственного за электрохозяйство час­
ти. Не допускается производить раскопки землеройными машинами на рас-
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стоянии ближе 1 метра и применение ударных механизмов на расстоянии 
ближе 5 метров от проложенных кабелей. Применение отбойных молот­
ков для рыхления грунта и землеройных машин для его выемки допуска­
ется на глубину, при которой до кабеля остается слой грунта не менее 0,3 
метра. Дальнейшая выемка грунта производится лопатами. Перечень ма­
териалов, необходимых для обеспечения работы и обслуживания ди­
зель-генератора FG Wilson Р500РЗ, приведён в табл. 2.3.2.

Таблица 2.3.2
Материалы, необходимые для работы и обслуживания дизель-генератора

FG Wilson Р500РЗ

Наименование Ед. изм. Кол-во

Спецодежда в комплекте шт. 19

Дизельное топливо для электростанции FG Wilson Р 500 
РЗ ТУ 38.401-58-170-96, ГОСТ 305-82 (на 14 суток) л 32659,2

Дизельное топливо для двух отопитель но-вентиляцион­
ных агрегатов «ОВА-15» (на 14 суток) л 3360

Моторное масло для электростанции FG Wilson Р 500 РЗ 
стандарт API СН-4, SAE J-300 от 1996 г., ГОСТ 12337-84 
(одна заправка) л 53

Охлаждающая жидкость для электростанции FG Wilson Р 
500 РЗ BS 6580 от 1992 г., ASTM D 3306, SAE J 1034 
(одна заправка) л 36

2.3.4. Рекомендации по консервации дизелъ-генераморной установки 
FG Wilson Р500РЗ

Под хранением систем энергоснабжения, дизель-генераторов понима­
ется содержание полностью укомплектованных, технически исправных 
электроагрегатов в состоянии, обеспечивающем его сохранность и приве­
дение в готовность к использованию в кратчайшие сроки. Дизель-генера­
торы, использование которых не планируется на срок более трёх месяцев, 
а в особых климатических условиях — более одного месяца, подлежат по­
становке на хранение: кратковременное — продолжительностью до одно­
го года или длительное — более одного года.

При подготовке дизель-генераторов к кратковременному хране­
нию необходимо: выполнить работы очередного номерного техническо­
го обслуживания; законсервировать топливный насос высокого давления, 
регуляторы частоты вращения и внутренние поверхности цилиндров пер­
вичного и пускового двигателей; промыть фильтры грубой и тонкой очи-
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стки топлива; восстановить повреждённую окраску составных частей ди­
зель-генераторов; неокрашиваемые металлические поверхности очистить 
от загрязнений, обезжирить и смазать смазкой ПВК или маслом К-17; ре­
зинотехнические изделия (трубопроводы и др.) промыть тёплой водой с 
мылом и просушить; дизель-генераторы смазать, заправить дизельным 
топливом марки ДЗ, маслом (по сезону или всесезонным) и охлаждающей 
жидкостью — антифризом; аккумуляторную батарею сдать на проверку и 
техническое обслуживание, после чего установить на место (при темпера­
туре окружающего воздуха ниже -20 °С аккумуляторную батарею снять с 
электроагрегата и сдать на хранение в аккумуляторную); продуть сжатым 
воздухом внутренние части генератора и протереть контактные кольца и 
коллектор ветошью, смоченной в бензине; очистить от окислов и окрасить 
лаком зажимы (контактные соединения); обвернуть контактные кольца и 
коллектор возбудителя влагонепроницаемой бумагой и прижать щётками; 
закрыть смотровые и вентиляционные окна дизель-генератора картоном; 
индивидуальный комплект ЗИП доукомплектовать, законсервировать 
(восстановить повреждённую окраску, неокрашиваемые металлические 
поверхности смазать консервационным маслом К-17 и обернуть бумагой) 
и хранить на электроагрегате или складе в опломбированном ящике комп­
лекта ЗИП с указанием марки дизель-генератора.

Для консервации топливного насоса и регуляторов необходимо: 
слить масло из корпусов насоса и регуляторов; залить разогретое до тем­
пературы 70—80 °С рабочеконсервационное масло (в корпус топливного 
насоса — до уровня нижней кромки заливного отверстия, в корпус регуля­
тора пускового двигателя — 50— 100 см3); провернуть коленчатый вал 
двигателя и коленчатый вал пускового двигателя на 8— 10 оборотов при 
выключенной подаче топлива и выключенной компрессии. Для консерва­
ции внутренних поверхностей цилиндров первичного и пускового двига­
телей необходимо: произвести пуск двигателя и прогреть его до темпера­
туры охлаждающей жидкости 70—80 °С, после чего остановить; снять с 
двигателя форсунки, вывернуть свечу пускового двигателя и включить де­
компрессор; проворачивая рукояткой коленчатый вал двигателя, залить в 
каждый цилиндр через отверстия для форсунок по 70—80 г разогретого до 
температуры 70—80 °С рабочеконсервациоиного масла с помощью шпри­
ца с гибким шлангом; установить поршень пускового двигателя в положе­
ние нижней мёртвой точки и залить в цилиндр через отверстие для свечи 
40—50 г рабочеконсервационного масла; провернуть коленчатые валы 
первичного и пускового двигателей на 4—5 оборотов; выключить декомп­
рессор, ввернуть свечу и установить на место форсунки.
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При кратковременном хранении дизель-генератора проводятся: конт­
рольный осмотр — один раз в неделю; техническое обслуживание № 1 — 
один раз в шесть месяцев или по результатам контрольного осмотра.

2.3,5, Порядок снятия с эксплуатации и утилизации
дизель-генераторной установки FG Wilson Р500РЗ

Дизель-генератор изготовлен из материалов, не представляющих опас­
ности для жизни, здоровья людей и окружающей среды. При принятии ре­
шения об утилизации, дизель-генератор следует сдать в организацию, за­
нимающуюся приёмом (или переработкой) вторичного сырья. В ряде из­
делий, входящих в состав дизель-генератора, имеются детали и комплек­
тующие, которые содержат цветные и драгоценные металлы. Наличие та­
ких деталей и комплектующих указано в паспорте изделия. При утилиза­
ции эти детали и комплектующие подлежат демонтажу и сдаче в специа­
лизированный приёмный пункт.

2.4. Рекомендации по эксплуатации оборудования
для организации питания и питьевого водоснабжения. 
Система водоподготовки

В составе пунктов временного размещения людей, пострадавших в ЧС, 
применяемых в МЧС России, используется система водоподготовки 
Генос-Spring 2. Производитель ООО «КБ НовМаш».

2.4.1 Назначение и основные технические характеристики системы 
водоподготовки Генос-Spring 2

Система водоподготовки Генос-Spring 2 (далее — система водоподго­
товки или СВ) предназначена для очистки воды от твердых, растворенных 
органических соединений (включая нефтепродукты), минеральных ве­
ществ (в т.ч. радионуклидов тяжелых металлов), микроорганизмов и по­
лучения питьевой воды из природных поверхностных и подземных источ­
ников в зонах чрезвычайных ситуаций и стихийных бедствий, связанных с 
природными катаклизмами. Одновременно производится обеззаражива­
ние очищаемой воды сначала через керамические мембраны, задерживаю­
щие патогенную микрофлору, включая кишечную палочку, а затем конт­
рольным ультрафиолетовым облучением, уничтожающим все виды мик­
роорганизмов — как вегетативных, так и спорообразующих. В табл. 2.4.1 
указаны основные технические характеристики системы водоподготовки 
Генос-Spring 2. Требуется не более 30 минут для подготовки установки к 
работе находящейся в транспортном положении. Установка может эксп­
луатироваться при температуре воды от +1 °С до +50 °С (охлаждение очи-
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щенной воды в установке не предусмотрено). Эксплуатация установки 
при отрицательных температурах окружающей среды должна производи­
ться в обогреваемых помещениях.

Таблица 2.4.1
Основные технические характеристики системы водоподготовки

Генос-Spring 2

Технические характеристики

Режим работы Непрерывный,
периодический

Производительность номинальная, м3/час 2
Суточная производительность, м3 До 40

Качественные показатели исходной воды:
мутность, мг/л 400
содержание железа общего, мг/л До 80,0

общее микробное число, м.т./мл МО6
Качественные показатели очищенной воды:

мутность, мг/л Не более 1,5
содержание железа общего, мг/л Не более 0,3
общее микробное число, м.т./мл 0—2

Потребляемая мощность, кВт 2
Габариты установки, мм — в транспортном положении:

длина 1200
ширина 1000
высота 1580

Габариты установки, мм — в рабочем положении:
длина 1200
ширина 2500

высота 1420
Масса установки, кг 450

Материал Нержавеющая сталь 10Х18Н9Т, резина, керами­
ка, гибкая подводка, эпоксидная смола пищево­
го назначения

Электропитание Переменный ток 220 В, частотой 50 Гц
Присоединительные штуцера Стандартные резьбовые соединения трубной 

резьбы 1 дюйм
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2,4.2, Конструктивные особенности системы водоподготовки 
Генос-Spring 2

Установка компактна, изготавливается в виде отдельных совмещае­
мых модулей: станции очистки воды на пластмассовом поддоне и бака 
чистой воды, который в транспортном положении служит защитным ко­
жухом установки. На рис. 2.4.1 показан общий вид, а в табл. 2.4.2 пред­
ставлен состав системы водоподготовки Генос-Spring 2.

Рис. 2.4.1. Общий вид системы водоподготовки Генос-Spring 2

Таблица 2.4.2
Состав установки водоподготовки Генос-Spring 2

Наименование изделия, 
агрегата, входящих в со­

став установки
Кол-во Технические харак­

теристики
Изготовитель
(поставщик)

Поддон полимерный пер­
форированный на полозьях 
с настилом

2 материал поддона -  
пластик, настила -  
сплав Д16

REALPACK Россия

Силовая рама 1 Из прямоугольной 
трубы 60x30 х1,5. 
Покрытие — порош­
ковая эмаль

Центробежный насос мно­
гоступенчатый Calpeda 
МХНМ 205Е

2 Питание -220 В, NH0M 
= 0,75 кВт при Q = 3 
м3/ч Н  = 39 м

CALPEDA Италия

Насосная станция Gettomat 
1/1 NGMX 4/20

1 Питание -220 В, NH0M 
= 0,75 кВт £>мах =
4,32 м3/ч при =25 
м

CALPEDA Италия

Фильтр механической очи­
стки воды ФРС 2,5/50 в 
комплекте с манометрами

1 g  = 6 м3/час, порог 
фильтрации 50 мкм

ЗАО «ЭкоИнжКом» 
Россия
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Наименование изделия, 
агрегата, входящих в со­

став установки
Кол-во Технические харак­

теристики
Изготовитель
(поставщик)

Аппарат ультрафильтрации 
АУФ 1,4

8 В описании на уста­
новку

Россия, РХТУ им. 
Менделеева

Фильтр адсорбционной 
очистки воды «Надеж- 
да-М(6)»

1 g  = 3 м3/час ЗАО «ЭкоИнжКом»

Установка ультрафиолето­
вого обеззараживания 
AQUAPRO

1 Питание -220В, 
У =40 Вт,
2  = 2,7 м3/ч

Тайвань

Клапан электромагнитный 
типа 2W2225GBV

1 и  пит = 220 В 
Ду 25 мм

Италия

Клапан электромагнитный 
типа 2W2120GBV

1 и  пит = 220 В 
Ду 20 мм

Италия

Клапан электромагнитный 
типа 2W2115GBV

и  пит = 220 В 
Ду 20 мм

Италия

Счётчик воды типа М-Т 
QN2.5 AN90

1 Q.HOM = 2,5 м3/ч при- 
соединение 1 дюйм

Россия

Пульт автоматического и 
ручного управления

1 Габариты, мм, 
500x400x220

ООО «КБ НовМаш»

Система трёхуровневого 
контроля заполнения баков

1 На штыревых датчи­
ках

ООО «КБ НовМаш»

Кабельная сеть Установки 
в защитной оболочке

комшт ООО «КБ НовМаш»

Система трубопроводов 
установки с запорно-регу- 
лирующей арматурой

комшт Трубопроводы — 
гибкая подводка 
«Гигант» укладыва­
ются при транспор­
тировке в ящик ЗИП

ООО «КБ НовМаш»

Манометры типа FAR FA 
2500 10

3 FAR

Ящик инструментальный 
для ЗИП

1 Крепиться на раме 
установки

ООО «КБ НовМаш»

ЗИП комшт Согласно ведомости ООО «КБ НовМаш»
Бак из нержавеющей стали 1 Полезная ёмкость 

850 л, при транспор­
тировке является 
герметичным кожу­
хом установки

ООО «КБ НовМаш»
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Наименование изделия, 
агрегата, входящих в со­

став установки
Кол-во Технические харак­

теристики
Изготовитель
(поставщик)

Крышка бака 1 ООО «КБ НовМаш»
Видеофильм испытаний 
Spring 2 на DVD, учебный 
материал

1 ООО «КБ НовМаш»

Комплект технической и 
эксплуатационной доку­
ментации

компл. ООО «КБ НовМаш»

На рис. 2.4.2 представлена принципиальная гидравлическая схема 
установки.

Рисунок 2.4.2. Принципиальная гидравлическая схема установки

Развёртывание установки в рабочее положение. После выгрузки 
установки из транспортного средства с установки находящейся на поддо­
нах и накрытой баком как защитным кожухом, который жёстко притянут к 
поддону стяжными лентами, сначала снимаются стяжные ленты, а затем и 
бак. При этом используются 4 выдвижные ручки бака (рис. 2.4.3).

Затем станция очистки воды, жёстко закреплённая на поддоне, разме­
щается в помещении, палатке или на местности, где будет работать СВ 
(рис. 2.4.4). Туда также помещается и бак на поддоне и накрывается крыш­
кой. Станция и бак размещаются на расстоянии не менее 500 мм друг от 
друга.

Затем следуют операции по приведению установки в рабочее состоя­
ние в следующей последовательности: штуцер гибкого шланга промывоч­
ного насоса Н2, штуцер гибкого шланга насосной станции НС и штуцер 
гибкого шланга угольного фильтра «Надежда» соединяются с находящи-
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Рис. 2.4.3. Расположение установки на поддонах

Рис. 2.4.4. Расположение блоков установки на поддонах

мися против них и на их уровнях штуцерами бака чистой воды; с внутрен­
ней стороны бака наворачиваются взятый из ящика ЗИПа угольник 1" на 
верхний штуцер бака под углом примерно 45° для направления струи 
воды на дно бака, исключая попадание струи на датчики уровня 
(рис. 2.4.5);

в корпусы датчиков уровня вворачиваются датчики нижнего, среднего 
и верхнего уровней, извлечённые из ящика ЗИП (рис. 2.4.6);

к датчикам уровня подсоединяются провода четырёхжильного кабеля 
датчиков уровня: коричневый провод подсоединяется к датчику верхнего
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уровня, жёлто-зелёный к датчику 
среднего уровня, синий к датчику 
нижнего уровня. Жёлто-зелёный 
провод заземления сечением 
2,5 мм2 подсоединяется к ребру 
бака с помощью болта Мб (рис.
2.4.7); кабель питания с перенос­
ной розеткой подсоединяется к 
внешнему источнику питания, ко­
ричневый провод подсоединяется к 
фазе, синий к нулю, жёлто-зелёный 
к клемме «Земля»; шланги: выдачи 
чистой воды, промывки фильтра 
ФРС, промывки аппаратов ультра­
фильтрации, дренажа коллектора 
фильтрата разматываются и укла­
дываются к своим точкам слива.
Длина шлангов выдачи чистой 
воды и промывки — 5 м. Длина 
дренажного шланга 2 м (рис. 2.4.8);

открывается пульт автоматиче­
ского и ручного управления уста­
новкой (рис. 2.4.9) и все автомати­
ческие выключатели и УЗО уста­
навливаются в положение Вкл., 
пульт закрывается (рис. 2.4.10);

реле времени, управляющие 
промывкой аппаратов ультрафиль­
трации и фильтра механической 
очистки ФРС 2,5/50, настроены из­
готовителем и первоначальной на­
стройке не подлежат; реле време­
ни, управляющее промывкой филь­
тра ФРС, при работе насоса Н1 
подаёт импульсы напряжения на 
клапан КЗ каждые 10 мин продол­
жительностью 10 с;

реле времени, управляющее промывкой аппаратов ультрафильтрации, 
подаёт импульсы напряжения на клапан К1 продолжительностью 10 с 
каждый раз, когда при наполнении бака достигается верхний уровень;

Рис. 2.4.5. Наворачивание 
угольника 1"

Рис. 2.4.6. Вворачивание датчиков 
нижнего, среднего и верхнего уровней

Рис. 2.4.7. Подсоединение проводов 
четырёхжильного кабеля 

датчиков уровня
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Рис. 2.4.8. Подсоединение шлангов выдачи чистой воды и промывки

Рис. 2.4.9. Подсоединение 
автоматических выключателей

и УЗО

Рис. 2.4.10. Пульт 
автоматического и ручного 

управления
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проверяется положение: переключателя «Стоп—Работа» в положении 
«Стоп», переключателя «РУ—АУ» в положении «РУ», переключателей 
электроклапанов «К1, К2 РУ—АУ» в положении «АУ», переключателя 
«Выдача чистой воды ПУСК—СТОП» в положении «СТОП»;

пульт АРУ своей вилкой подсоединяется к переносной розетке, загора­
ется сигнальная жёлтая лампа «ВНЕШНЯЯ СЕТЬ»;

все шаровые краны установить в положение «Открыто»; 
заборный шланг погрузить в ёмкость привозной воды, подлежащей 

очистке; через воронку залить полость насоса Н1 водой (рис. 2.4.11);

Рис. 2.4.11. Наполнение полости насоса Н1 водой

переключатель «Стоп—Работа» установить в положение «Работа»; 
закрыть все шаровые краны, кроме В1 и В4; кнопкой «пуск» 

«НАСОС Н1 РУ» запускаем насос Н1, горит сигнальная зелёная лампа 
«НАСОС Н1»;

происходит заполнение агрегатов и магистралей установки и вытесне­
ние воздуха через кран В4, установленный на коллекторе фильтрата. По­
сле появления воды из дренажного шланга кран В4 закрывается 
(рис. 2.4.12);
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Рис. 2.4.12. Закрытие крана В4

на фильтре ФРС на крышке отворачивается спускной болт с круглой 
рифлёной головкой, происходит удаление воздуха из полости фильтра и 
заполнение её водой, при появлении воды из-под резьбы болта он завин­
чивается (рис. 2.4.13);

после появления струи воды, поступающей в бак из напорного шланга, 
подсоединённого к угольному фильтру «Надежда», продолжить работу в
течение 10 минут заполняя бак в 
«НАСОС Н1 РУ» остановить насос 
Н1; на пульте переключатель 
«ЧИСТАЯ ВОДА» поставить в по­
ложение ПУСК; подаётся питание 
на насосную станцию НС. Она на­
чинает работу, закачивая воду в 
свой резервуар объемом 24 литра. 
После достижения в резервуаре не­
обходимого давления насосная 
станцию НС автоматически вы­
ключается; открывается кран В5, 
автоматически начинает работать 
насосная станцию НС, забирая 
воду из бака. Происходит опорож-

ручном режиме; кнопкой «стоп»

Рис. 2.4.13. Спускной болт с круглой 
рифлёной головкой
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нение бака, вода, которая промыла все магистрали Установки, удаляется в 
канализацию или на рельеф; отсоединить сливной шланг и ниппель от 
гибкой подводки фильтра «Надежда»;

ниппель уложить в ящик ЗИП, сливной шланг Ду20 подсоединить хо­
мутом к нижнему коллектору блока ультрафильтрации; к промывочному 
электромагнитному клапану фильтра ФРС 2,5/50 подсоединить сливной 
шланг Ду15; переключатель «ЧИСТАЯ ВОДА пуск—стоп» устанавлива­
ется в положение «Пуск». Установка готова к автоматической работе.

Работа установки. Для ЗАПУСКА установки в работу производятся 
операции: I. ИЗ ИСХОДНОГО ПОЛОЖЕНИЯ, когда:

все шаровые краны установки закрыты; переключатели, находящиеся 
на панели пульта ПЗУ «питание» и «клапан», установлены в положении 
«Выкл.», а переключатель «режим работы» в положении «автомат»; 
шланг «магистрали забора воды» соединяет установку и точку забора 
воды из внешней ёмкости с водой, подлежащей очистке или природного 
источника загрязнённой воды. Если точка забора воды ниже заборного 
патрубка насоса Н1, на конец заборного шланга устанавливается обрат­
ный клапан из ящика ЗИП; шланг «магистрали слива промывочной воды» 
соединяет установку и точку слива промывочных вод в канализацию, или 
на поверхность грунта; шланг «магистрали выдачи чистой воды» соединя­
ет установку и точку раздачи чистой воды в переносную тару или в 
ёмкость для временного хранения чистой воды, или в трубопроводную 
сеть чистой воды;

полость насоса Н1 водой не заправлена; пульт электрического управ­
ления (далее — ПЗУ) подключён к внешней электросети через свою вилку 
и розетку наружного кабеля, подключённого к работающему внешнему 
источнику питания, или внешней электрической сети, горит жёлтая лампа 
«сеть»; У30 и автоматические выключатели, находящиеся внутри корпу­
са ПЗУ, переведены в положение «Вкл.». Дверка корпуса ПЗУ закрыта на 
ключ.

II. В СЛЕДУЮЩЕЙ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ: 
переключатель «питание» установить в положение «Вкл.», загораются 

зелёная лампа «питание» и красная лампа «нет воды в Н1»;
переключатель «клапан» установить в положение «Вкл.», электрокла­

пан открывается и загорается зелёная лампа «клапан открыт»; открыть 
краны В1 и В2. Отвернуть воздушный клапан угольного фильтра «ФУ». 
Через заливную воронку заполнить полости насоса Н1 и закрыть кран В2.

В напорную магистраль насоса Н1 установлен датчик сухого хода 
«ДСХ». При достижении водой его уровня происходит автоматическое 
включение насоса Н1, начинается заполнение магистралей и аппаратов
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установки. Если в заборной магистрали нет воздушных пробок, насос Н1 
будет устойчиво работать. Если воздушные пробки присутствуют, то 
«ДСХ» на время их продавливания будет отключать Н1. Для исключения 
прерывистой работы Н1, на период прохождения воздушных пробок, на­
жать и удерживать кнопку «заполнение Н1». После установления непре­
рывного потока кнопку «заполнение Н1» отпустить. После появления 
воды в точке подсоединения магистрали слива промывочной воды к кана­
лизации закрыть электрогидроклапан, установив переключатель «кла­
пан» в положение «Выкл.»; после появления выдавленной воды через ре­
зьбу пробки воздушного клапана «ФУ» закрутить пробку; начинается за­
полнение бака чистой водой. При достижении нижнего уровня загорается 
зелёная лампа «нижний уровень», при достижении верхнего уровня заго­
рается зелёная лампа «верхний уровень». В этот момент насос Н1 автома­
тически отключается, бак заполнен до верхнего уровня. Объём бака от 
днища до ДВУ 800 литров, от ДНУ до ДВУ 650 литров. Время заполнения 
бака 15—25 минут. Реле времени каждые 10 минут открывает на 10 секунд 
электрогидроклапан Кнз, на это время загорается зелёная лампа 
«Клапан». При этом при работающем насосе Н1 происходит удаление из 
полостей аппаратов ультрафильтрации «АУФ» отсечённых мембранами и 
накопившихся веществ, загрязнявших воду. Промывочная вода сливается 
в канализацию или на поверхность грунта.

После этого работа установки может быть продолжена в 2-х режимах:
в режиме «выдачи разовой дозы чистой воды» или
в режиме «непрерывной очистки и выдачи чистой воды».
Работа в режиме «выдачи разовой дозы чистой воды». Работа в этом 

режиме происходит, когда на потребление из бака чистой воды забирают­
ся последовательно небольшие порции воды в постороннюю тару. Опера­
ции в этом режиме выполняются из исходного положения, соответствую­
щего пункту 6 раздела Начало работы в следующей последовательности: 
открыть кран В5; кнопкой «пуск Н2» запустить насос Н2, загорается 
зелёная лампа «выдача чистой воды». Происходит выдача чистой воды в 
постороннюю тару, проходя контрольное и окончательное обеззаражива­
ние ультрафиолетовым облучением. Гаснет зелёная лампа «верхний уро­
вень»; при заборе из бака 650 литров чистой воды уровень воды достигает 
датчика ДНУ и происходит автоматическое включение насоса Н1 и работа 
установки продолжается снова в порядке, описанном в раделе Начало ра­
боты.

Работа в режиме «непрерывной очистки и выдачи чистой воды». Рабо­
та в этом режиме происходит, когда для очистки загрязнённая вода заби­
рается установкой из ёмкостей объёмом более 5 м3 или из природных ис-
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точников и при этом непрерывно выдаётся на потребление в большие 
ёмкости для чистой воды или в водопроводную сеть.

Операции в этом режиме выполняются из исходного положения, соот­
ветствующего пункту Начал о работы в следующей последовательности:

открыть кран В5; кнопкой «пуск Н2» запустить насос Н2, загорается 
зелёная лампа «выдача чистой воды». Происходит выдача чистой воды в 
постороннюю тару, проходя контрольное и окончательное обеззаражива­
ние ультрафиолетовым облучением. Гаснет зелёная лампа «верхний уро­
вень»;

при заборе из бака 650л чистой воды уровень воды достигает датчика 
ДНУ и происходит автоматическое включение насоса Н1, загорается 
зелёная лампа «работа Н1». Начинается пополнение бака чистой водой од­
новременно с её выдачей. Краном В5 установить такой расход выдачи 
воды, чтобы уровень в баке постепенно повышался при одновременной 
работе насосов Н1 и Н2, контролируя это визуально, открыв крышку бака; 
после установления требуемого расхода выдачи воды закрыть крышку 
бака. Установка будет работать в автоматическом режиме, пока не окон­
чится вода в ёмкости загрязнённой воды. В этом случае датчик сухого 
хода отключит Насосы Н1 и Н2 и реле времени. Погаснут зелёная лампа 
«Работа Н1» и зелёная лампа «выдача чистой воды»; установку также от­
ключить при заполнении внешней ёмкости для чистой воды. Для этого пе­
реключатель «питание» установить в положение «Выкл.»;

переключатель «режим работы» ставится в положение «автомат», при 
этом происходят следующие коммутации в электрической схеме ПЭУ: по­
даётся питание на шину цепей автоматической работы (ШЦАР); с ШЦАР 
питание подаётся на реле времени ВЛ-42М1, а также через контакты 9—7 
и 11— 12 реле уровня РОС.301 питание подаётся на обмотку контактора 
КМИ-10910 № 1. При его срабатывании питание с ШЦАР через контакты 
1—2 КМИ № 1 и контакты 6—4 РОС.301 подаётся на обмотку контактора 
КМИ-10910 № 2. При его срабатывании питание с шины силовых цепей 
(ШСЦ) подаётся на двигатель насоса № 1, при этом через контакты 4—3 
КМИ № 2 и контакты 11— 12 РОС.391 дублируется питание обмотки КМИ 
№ 1. Насос Н1 начинает работу;

происходит заполнение бака чистой водой. При достижении в баке 
нижнего уровня срабатывает канал датчика нижнего уровня (ДНУ), замы­
кается цепь между контактами 8 и 9 РОС.301, загорается зелёная лампа 
«нижний уровень». Питание обмотки КМИ № 1 осуществляется теперь 
только через дублирующую цепь. При достижении верхнего уровня 
рвётся цепь между контактами 4 и 6 РОС.301. Обесточивается обмотка 
КМИ № 2, снимается дублирующее питание с обмотки КМИ № 1. Насос

91



HI прекращает работу; при этом «Шина ЦРУ» обесточивается, а подаётся 
напряжение на шину цепей автоматического управления «Шина ЦАУ 
№ 1»; подаётся питание на реле РОС-1; подаётся питание на реле времени 
промывки АУФ; через контакты реле РОС-1 подаётся питание на катушку 
контактора КМИ-10911 «№ 1»; через контакты 3 и 4 КМИ-10911 «№ 1» и 
контакты 6 и 4 реле РОС-1 подаётся питание на катушку контактора 
К М И -10910 «№  2»;

через контакты 1 и 2 контактора КМИ-10910 насоса Н1 подаётся напря­
жение на насос Н1, он начинает работать, горит сигнальная зелёная лампа 
«НАСОС Н1», также через контакты 3 и 4 контактора КМИ-10910 насоса 
Н1 подаётся напряжение удержания на катушку КМИ-10911; вода наполня­
ет бак и доходит до датчика нижнего уровня ДНУ реле РОС-1, нормально 
разомкнутые контакты канала НУ реле РОС-1 меняют свои положения и за­
горается красная сигнальная лампа «НИЖНИЙ»; вода продолжает напол­
нять бак и доходит до датчика среднего уровня ДСУ реле РОС-1, нормально 
разомкнутые контакты канала СУ реле РОС-1 меняют свои положения и за­
горается красная сигнальная лампа «СРЕДНИЙ», питание катушки 
КМИ-10911 теперь обеспечивается только через контакты 3 и 4 контактора 
КМИ-10910 насоса Н1; вода достигает датчика верхнего уровня ДВУ, нор­
мально разомкнутые контакты канала ВУ реле РОС-1 меняют свои положе­
ния и загорается красная сигнальная лампа «ВУ», катушка контактора 
КМИ-10910 насоса Н1 обесточивается и насос Н1 прекращает работу;

контакты 13 и 14 КМИ-10910 «№ 2» размыкаются и реле времени про­
мывки АУФ по спаду напряжения начинает генерировать настроенный 
промежуток времени (время промывки АУФ), в течение которого его кон­
такты 15 и 18 замкнуты; подаётся питание на шину «ЦАУ № 2»; включа­
ются насос Н2, электромагнитные клапаны К1 и К2, происходит промывка 
АУФ чистой водой, загорается лампа «БЛОК АУФ»; заданный реле про­
межуток времени заканчивается, контакты реле времени 15 и 18 размыка­
ются, насос Н2 прекращает работу, электромагнитные клапаны возвраща­
ются в исходное состояние, сигнальная лампа гаснет; производится забор 
чистой воды из бака, оператор открывает кран В5, насосная станция по 
снижению давления в своём баке начинает работать, забирая воду из бака 
чистой воды, одновременно автоматически включается установка УФО, 
загораются зелёные сигнальные лампы «НАСОСНАЯ СТАНЦИЯ НС» и 
«УСТАНОВКА УФО»;

уровень воды в результате забора становится ниже среднего уровня, 
при этом контакты реле РОС-1 снова меняют своё положение и питание 
снова автоматически подаётся на катушку контактора КМИ-10911 насоса 
Н1. Насос Н1 включается и происходит снова наполнение бака до верхне-
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го уровня. Оператор при включении насоса Н1 закрывает кран В5. Дожи­
даясь в случае необходимости достижения верхнего уровня в баке и по­
вторно или многократно опорожняя бак до среднего уровня; объём воды в 
баке между верхним и средним уровнями равен 360 литрам, при фактиче­
ской производительности при ультрафильтрации, равной 4 м3/час, запол­
нение от среднего до верхнего уровня занимает не более 6 мин. При произ­
водительности НС 6 м3/час выдача дозы 360 л происходит за 4 мин. Итого 
оператор за час может выдать на потребление 2,16 м3 чистой воды; при ра­
ботающем насосе Н1 подаётся питание на реле времени промывки филь­
тра механической очистки ФРС 2,5/50. Реле через заданный промежуток 
времени своими контактами подаёт напряжение на электромагнитный 
клапан КЗ, который открываясь с заданной периодичностью и продолжи­
тельностью, постоянно осуществляет промывку фильтра механической 
очистки.

2,4,3, Рекомендации по уходу, техническому обслуживанию 
и ремонту системы водоподготовки Генос-Spring 2

Техническое обслуживание установки. При техническом обслужи­
вании установки производятся следующие операции: после выработки 
установкой 5000 м3 чистой воды произвести замену угольных картриджей 
фильтра «Надежды»; при увеличении давления на входе фильтра ФРС 
2,5/50 более чем на 1кг/см2 произвести замену чехла фильтра на запасной 
из ЗИП. Снятый чехол регенерировать стиркой, просушить и вложить в 
ЗИП; лампу УФО после выработки её ресурса, указанного в паспорте, за­
менить на новую. Наработка ресурса определяется по счётчику установки 
УФО; при снижении производительности установки ниже паспортной ап­
параты проходят очистку согласно паспорту аппарата. Для этого аппара­
ты по одному снимаются с рамы путём откручивания накидных гаек кол­
лекторов. Затем со стороны донышка отворачивается угольник «амери­
канка» и гайка S36 аппарата. Снимается донышко, затем корпус и об­
нажённые мембраны очищаются согласно инструкции из паспорта аппа­
рата; после хранения установки на складе перед очередным развёртыва­
нием внутреннюю поверхность бака обработать раствором гипохлорита 
кальция (1/4 часть таблетки на 20 л воды) методом протирки.

Особые условия эксплуатации установки. В случае, когда на очист­
ку поступает вода из артезианской скважины с повышенным содержанием 
двухвалентного железа, необходимо выдержать очищаемую воду в проме­
жуточном резервуаре не менее 3-х часов.

Операции, выполняемые при свёртывании установки. Операции 
при свёртывании установки производятся в следующей последователь-
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ности: при положении органов управления для работы в автоматическом 
режиме открыть кран В5, запустить насосную станцию и установку 
УФО, осуществляется опорожнение бака. При достижении среднего 
уровня, когда загорается красная лампочка «Средний уровень», пере­
ключатель «Стоп—Работа» ставим в положение «Стоп»; из бака взять 10 
л чистой воды и приготовить в ней раствор гипохлорита кальция (таблет­
ки «Гикант»), засыпав и тщательно размешав 3(три)х4 г таблетки «Ги- 
кант». Приготовленный раствор вылить в бак и перемешать; переключа­
тель «РУ—АУ» поставить в положение «РУ». Подаётся питание на 
«Шину»; переключатель «К1 и К2 РУ—АУ» поставить в положение 
«РУ»; электроклапаны К1 и К2 срабатывают, загорается сигнальная 
жёлтая лампа «Промывка АУФ»; кнопкой «пуск» «НАСОС Н2 РУ» запу­
стить насос Н2, горит сигнальная зелёная лампа «НАСОС Н2», происхо­
дит промывка АУ Ф и магистралей установки дезинфицирующим раство­
ром гипохлорита натрия; после снижения уровня воды в баке ниже за­
борных штуцеров и появления сухого хода насоса Н2 переключатель 
«Стоп—Работа» поставить в положение «Стоп»; открыть все краны 
установки. Переключатель Kl, К2 поставить в положение «Пуск», про­
исходит слив воды из аппаратов ультрафильтрации и магистралей уста­
новки. После прекращения слива переключатель Kl, К2 ставить в поло­
жение «стоп»; отвернуть спускную пробку на угольном фильтре «На­
дежда», подставить пластмассовое ведро и слить из фильтра остатки 
воды (рис. 2.4.14);

отсоединить переносную розетку от пульта АРУ и кабель питания от 
внешнего источника питания; отсоединить кабели датчиков уровня и 
хомутами раскрепить их на раме установки; вывернуть датчики уровня 
и уложить их в ящик ЗИП; отвернуть от штуцеров бака 3 гибких подвод­
ки «Гигант» и хомутами раскрепить их на раме; наклонив бак, слить 
остатки дезинфицирующего рас­
твора гипохлорита кальция; отсо­
единить заборный и сливные 
шланги и хомутами раскрепить их 
на раме;

с помощью ключей ЗИПа снять 
с установки фильтр ФРС и заме­
нить в нём чехол. Использованный 
чехол стирается обычными мою­
щими средствами, ополаскивается, 
сушится и укладывается в ящик 
ЗИПа. остатков воды
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2.4.4 Рекомендации по консервации конструктивных элементов 
системы водоподготовки Генос-Spring 2

Приведение в транспортное положение. Операции производятся в 
следующей последовательности: закрепить ящик ЗИП на раме хомутами; 
на поддон бака уложить крышку бака; установку на её поддоне установить 
на поддон бака с уложенной на нём крышкой бака; перевернув бак таким 
образом, чтобы панель бака со штуцерами и корпусами датчиков уровня 
была на стороне АУФ, надеть как кожух на установку; стяжными лентами 
скрепить нижний поддон и бак. Установка готова к транспортировке и 
хранению.

Под хранением системы водоподготовки Генос-Spring 2 понимается 
содержание полностью укомплектованной, технически исправной систе­
мы в состоянии, обеспечивающем её сохранность и приведение в готов­
ность к использованию в кратчайшие сроки. Системы водоподготовки, ис­
пользование которых не планируется на срок более трёх месяцев, а в осо­
бых климатических условиях — более одного месяца, подлежат постанов­
ке на хранение: кратковременное — продолжительностью до одного года 
или длительное — более одного года.

При кратковременном хранении системы водоподготовки Ге­
нос-Spring 2 проводятся: контрольный осмотр — один раз в неделю; тех­
ническое обслуживание № 1 — один раз в шесть месяцев или по результа­
там контрольного осмотра. При подготовке системы водоподготовки к 
длительному хранению и консервации необходимо: выполнить работы 
очередного номерного технического обслуживания; законсервировать на­
сосы высокого давления; промыть и законсервировать фильтры очистки 
воды; восстановить повреждённую окраску составных частей системы во­
доподготовки; неокрашиваемые металлические поверхности очистить от 
загрязнений, обезжирить и смазать смазкой ПВК или маслом К-17; рези­
нотехнические изделия (трубопроводы и др.) промыть тёплой водой с мы­
лом и просушить; очистить от окислов и окрасить лаком зажимы (контакт­
ные соединения); индивидуальный комплект ЗИП доукомплектовать, за­
консервировать (восстановить повреждённую окраску, неокрашиваемые 
металлические поверхности смазать консервационным маслом К-17 и 
обернуть бумагой) и хранить на системе водоподготовки или складе в 
опломбированном ящике комплекта ЗИП с указанием марки системы. Пе­
ред консервацией следует удалить имеющиеся следы коррозии без по­
вреждения поверхностей. Консервации подлежат неокрашенные металли­
ческие поверхности системы, кроме поверхностей из коррозионно-стой­
ких сталей. Консервацию производить по ГОСТ 9.014, группа изделий II, 
условия хранения ОЖ, срок действия до 3 лет. Хранение системы должно
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производиться в закрытом помещении или под навесом. Эксплуатацион­
ная документация вкладывается в полиэтиленовый пакет.

В табл. 2.4.3 указана форма сведений о хранении, консервации и 
расконсервации при эксплуатации установки водоподготовки 
Генос-Spring 2.

Таблица 2.4.3
Сведения о хранении, консервации и расконсервации при эксплуатации

установки водоподготовки Генос-Spring 2
Дата консерва­

ции, расконсерва­
ции, установки на 
хранение или сня­

тия с хранения

Условия 
хранения 
или метод 

консервации

Наименование предприя­
тия производившего кон­
сервацию, расконсерва­

цию, установку на хране­
ние или снятие с хранения

Должность, 
фамилия, под­
пись ответст­

венного за 
хранение лица

2.4.5. Порядок снятия с эксплуатации и утилизации системы 
водоподготовки Генос-Spring 2

Система водоподготовки Генос-Spring 2 изготовлена из материалов, не 
представляющих опасности для жизни, здоровья людей и окружающей 
среды. При принятии решения об утилизации, систему водоподготовки 
Генос-Spring 2 следует сдать в организацию, занимающуюся приёмом 
(или переработкой) вторичного сырья. В ряде изделий, входящих в состав 
системы водоподготовки, имеются детали и комплектующие, которые со­
держат цветные и драгоценные металлы. Наличие таких деталей и комп­
лектующих указано в паспорте изделия. При утилизации эти детали и ком­
плектующие подлежат демонтажу и сдаче в специализированный 
приёмный пункт.

2.5. Рекомендации по эксплуатации оборудования
и материалов коммунально-бытового назначения 
(машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю)

В составе пунктов временного размещения людей, пострадавших в ЧС, 
применяемых в МЧС России, используются машины стирально-отжимные 
ЛО-7, ЛО-Ю. Производитель ОАО «Вяземский машиностроительный завод».

2.5.1. Назначение и основные технические характеристики машин 
стирально-отжимных ЛО-7ЛО-Ю

Машина автоматизированная стирально-отжимная ЛО-7 (далее — 
«машина») промышленного назначения, максимальной загрузочной
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массой 7 кг белья, предназначена для стирки, полоскания, отжима и рас­
тряски белья из различных видов тканей в соответствии с действующими 
«Правилами технологической обработки белья на прачечных предприяти­
ях». Машина периодического действия, односекционная, с торцевой за­
грузкой и выгрузкой белья. Вид климатического исполнения для районов 
с умеренным климатом — УХЛ4 по ГОСТ 15150. Машина стирально-от­
жимная соответствует требованиям безопасности по ГОСТ 12.2.084-93. 
Сертификат соответствия № РОСС RU.MT15.B06313. Для управления 
процессом обработки белья машина оснащена электронным контролле­
ром управления.

Технические характеристики. В табл. 2.5.1 указаны технические харак­
теристики стирально-отжимной машины ЛО-7.

Таблица 2.5.1
Технические характеристики стирально-отжимной машины ЛО-7

Наименование показателя, единица измерения Значение пока­
зателя ЛО-7

Геометрические параметры
Машина: длина, мм 770

глубина, мм 730
высота, мм 1125
высота загрузки, мм 428

Внутренний барабан: диаметр, мм 528
глубина, мм 328
объем барабана, дм2 70+5 %

диаметр загрузочного отверстия, мм 306
Технологические параметры

Номинальная загрузочная масса, кг, не более
объёмный модуль 10 дм3 /кг 7
объёмный модуль 12 дм3 /кг 6

Частота вращения барабана, об/мин: стирка 46,1—52,3
окончательный отжим 895

Фактор разделения fG-бакторТ стирка 0,7...0,9
окончательный отжим 300

Вид обогрева электрический
Остаточная влажность, %, не более 50
Удельный расход воды, дм3/кг 20
Удельный расход электроэнергии, кВт ч/кг 0,2

97



Наименование показателя, единица измерения Значение пока­
зателя ЛО-7

Электрические параметры
Подключение к питающей сети, В 3 фазы + изоли­

рованная ней­
траль

Напряжение питающей сети, В 380±10 %
Частота, Гц 50
Номинальная мощность, кВт электродвигателя привода 1,3
- элементов нагрева 7,5

Присоединительные параметры
Вода холодная, горячая
Давление в подводящей магистрали, МПа 0,2—0,4
Входное сечение впускного клапана, мм Dv15 (У )
Входное сечение клапана смыва моющих средств, мм Dv20 (%")
Слив: выходное сечение сливного патрубка, мм 50

Установочные параметры
Масса машины, кг, не более 200
Болт крепления машины (анкерный болт) 4 шт. M l2
Максимальная статическая нагрузка (с бельем и водой), Н 2511
Удельная максимальная динамическая нагрузка (при 
установившемся режиме отжима), Н/м2

828

Частота динамической нагрузки, Гц 16

Комплектность. В таблице 2.5.2 указаны сведения о комплекте поставки машин 
стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю.

Таблица 2.5.2
Сведения о комплекте поставки машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю

Обозначение Наименование Количество
ЛО-7.00.00.000 Машина стирально-отжимная 1
ЛО-7.00.00.000 РЭ Руководство по эксплуатации машины 1
СОМ 315.4 РЭ Руководство по эксплуатации контроллера 1

Примечание. Комплект запасных частей поставляется за отдельную плату.

2.5,2. Конструктивные особенности машин стирально-отжимных 
ЛО-7, ЛО-Ю

Устройство и принцип работы. Машина представляет собой два цилин­
дрических концентрично расположенных барабана (внутренний и наруж-
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ный), вставленных один в другой, так что их оси совпадают. Внутренний 
барабан с осью укреплен в опоре (4) (рис. 2.5.2) на задней стенке подвески 
(3). В передних стенках барабанов имеется люк (3) (рис. 2.5.1) для загруз­
ки и выгрузки белья, закрываемый застекленной крышкой. Вращение 
внутреннего барабана осуществляется от электродвигателя через клино­
ременную передачу (12) (рис. 2.5.2). Наружный барабан (2) (рис. 2.5.2) за­
креплен на подвеске (3) при помощи хомута специальной конструкции и 
болтовых соединений. Горловина (18) наружного барабана съемная, кре­
пится к обечайке наружного барабана через резиновую прокладку специа­
льными зажимами.

Рис. 2.5.1. Общий вид машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-10:
1 — барабаны; 2 — рама; 3 — люк загрузочный; 4 — лючок подачи моющих 
средств; 5 — панель электрооборудования; 6 — сливной клапан; 7 — клапан 

горячей воды; 8 — клапан холодной воды; 9 — паропеноотвод;
10 — транспортировочная пластина и уголок; 11 — демпфер; 12 — пружина;

13 — плита подмоторная; 14 — облицовки; 15 — электр отэны;
16 — электр о блокировка замка; 17 — противовес; 18 — микропереключатель;

19 — Зажим; 20 — подвеска; 21 — уплотнитель; 22 — электродвигатель;
23 — контроллер управления

Устройство стирально-отжимных машин ЛО-7, ЛО-10 представлено 
на рис. 2.5.1. В табл. 2.5.3 и на рис. 2.5.1 указан состав машин стираль­
но-отжимных ЛО-7, ЛО-10.

Подвеска связана с рамой (2) (рис. 2.5.1) через амортизационные демп­
феры (11) и пружины (12), которые служат опорой подвесной части маши­
ны и гасят вибрацию при отжиме. Подача в барабан горячей и холодной
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Рис. 2.5.2. Барабаны машин стирально-отжимных Л 0-7, Л  О-10:
1 — барабан внутренний; 2 — барабан наружный; 3 — подвеска; 4 — корпус 
опоры; 5 — ТЭНы; 6 — манжеты; 7 — электродвигатель STg80-4C 1,3 кВт 
IМ3081; 8 — подшипник 180307 ГОСТ 8882-75; 9 — подшипник 180308 ГОСТ  

8882-75; 10 — шкив — 310 мм; 11 — шкив — 66 мм; 12 — ремень SPZ1500; 
13 — противовес; 14 — втулка; 15 — шпилька; 16 — крышка; 17 — полуось;

18 — горловина
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воды производится из централизованных сетей прачечной, через 
электроклапан (7) — горячей, холодной — через электроклапан (8) и лю­
чок (4). Подача в барабан моющих, отбеливающих, крахмалящих и подси­
нивающих средств осуществляется через лючок (4) посредством смыва их 
холодной водой от электроклапана (8).

Таблица 2.5.3
Состав машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю

Наименование Обозначение Количество
1. Барабаны ЛО-7.01.00.000 1
2. Рама ЛО-7.05.00.000 1
3. Люк загрузочный ЛО-7.03.00.000 1
4. Лючок ЛЮ.35.00.000-05 1
5. Панель электрооборудования ЛО-7.06.00.000 1
6. Клапан сливной MDP90, 209/00256/00 1

Подвод холодной и горячей воды (рис. 2.5.3) осуществляется путем 
соединения входных патрубков на задней стенке машины с соответствую­
щими магистралями прачечной, обеспечивающими герметичность соеди­
нения. (Элементы соединения в комплект поставки не входят). Преду­
смотреть фильтры соответствующего типоразмера (в комплект поставки 
не входят). После проведения сварочных работ произвести продувку тру­
бопроводов. Трубопроводы горячей воды покрыть теплоизоляцией. Пат­
рубок паропеноотвода соединить с вытяжной вентиляцией цеха трубой с 
условным проходом не менее 50 мм. Подсоединение машины к электриче­
ской сети производится от распределительного щита прачечной к вводно­
му блоку зажимов на панели электрооборудования машины (рис. 2.5.3) че­
тырехжильным кабелем с сечением не менее 2,5 мм2. Провода, кабели, 
трубки рукава в комплект поставки не входят.

Спуск отработанной жидкости из барабана в канализацию произво­
дится через сливной клапан нормально открытого исполнения (6). Конст­
рукция машины обеспечивает автоматическое выполнение всех техноло­
гических операций обработки белья различной степени загрязненности. 
Возможно создание, сохранение в памяти контроллера управления (23) 
более 10 программ обработки белья с последующим редактированием их 
при необходимости. Эффект стирки в машине достигается путем перева­
ливания белья в стиральном растворе гребнями реверсивно вращающего­
ся перфорированного внутреннего барабана. Создающееся при этом тре­
ние между слоями белья, а также трение белья о стенки барабана при ин­
тенсивном орошении через перфорацию, обеспечивают отстирывание за-
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Рис. 2.5.3. Монтажный чертёж машин стирально-отжимных Л 0-7, ЛО-10: 
болт крепления машины (анкерный болт M l2 — 4 шт.); 

перед окончательным закреплением машины выверить уровнем 
горизонтальность её положения

грязненного белья. Эффект отжима достигается за счет выдавливания 
жидкости из белья центробежной силой.

Описание работы электрической схемы ЛО-7 Грис. 2.5.4)
Управление процессом стирки осуществляется автоматически при по­

мощи контроллера управления А1. Подача напряжения питания 
осуществляется автоматическим выключателем QF1, при этом получает 
питание контроллер управления А1. На лицевой панели контроллера вы­
свечивается цифровая индикация — СОМ 315. Напряжение питания на 
привод подается автоматическим выключателем QF2. Фильтр АЗ осуще­
ствляет подавление помех. Частотный преобразователь А2 осуществляет 
двойное преобразование энергии: выпрямляет напряжение 220В, 50Гц и
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Рис. 2.5.4. Схема электрическая принципиальная 
автоматизированной машины Л  О-7 на 380 В



инвертирует его в 3-х фазное напряжение изменяемой частоты 
(О— 150 Гц) и изменяемой величины (0—220 В), что обеспечивает измене­
ние направления и скорости вращения двигателя от 0 до 4500 об/мин. Об­
мотки приводного двигателя Ml соединены в треугольник. Управление 
скоростью электродвигателя осуществляется с клемм преобразователя А2 
и контроллером А1 в соответствии с выбранной программой обработки 
белья. Тормозное сопротивление R обеспечивает рассеивание энергии 
инерции барабана во время торможения. Тормозное сопротивление вклю­
чено в звено постоянного тока. Контроллер А1 осуществляет управление 
исполнительными механизмами: клапаном горячей воды (электромагнит 
Y2); клапаном холодной воды и подачей моющих средств-1 (электромаг­
нит Y6); клапаном подачи моющих средств-2 (электромагнит Y7); клапа­
ном подачи моющих средств-3 (электромагнит Y8); сливным клапаном, 
нормально открытым (электромагнит Y5); подает разрешающий сигнал 
при отсутствии воды и вращения барабана на открытие замка двери. При 
нажатии кнопки SB2 осуществляется подача питания на электромагнит 
замка двери Y 1; нагревом моющего раствора (контактор КМЗ подключает 
ТЭНы, измерение температуры моющего раствора производится термо­
преобразователем ВК.

Аварийный останов осуществляется нажатием кнопки SB1 «СТОП» в 
любой момент программы. При этом: снимается питание с контроллера и 
исполнительных механизмов; снимается задание частоты, приводной 
двигатель; клапаны закрываются, сливной клапан открывается.

Для открывания крышки загрузочного люка необходимо разблокиро­
вать кнопку SB1 «СТОП», перезапустить контроллер, нажать кнопку SB2 
«ДВЕРЬ». Получает питание электромагнит Y1, удерживающий крышку 
люка.

Устройство и работа составных частей Грис. 2.5. Г рис. 2.5.2)
Рама (2) машины представляет собой сварную конструкцию, 

выполненную из листовой стали, и служит опорой подвесной части ма­
шины. Облицовки (14), выполненные из листового материала, устанав­
ливаются на раму и служат для размещения исполнительного оборудова­
ния. Главным рабочим органом машины является внутренний барабан 
(1) (рис. 2.5.2), в котором происходит процесс обработки белья. Барабан 
изготавлен из нержавеющей стали. Внутри него расположены три греб­
ня. Обечайка барабана имеет перфорацию. Полуось (17) (рис. 2.5.2) 
внутреннего барабана закреплена в корпусе опоры (4) посредством двух 
радиальных шарикоподшипников (8, 9) с закладной смазкой. Для пред­
отвращения вытекания стиральной жидкости из барабана на полуоси 
установлены манжеты (6) (рис. 2.5.2). В случае просачивания стирально-
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го раствора через манжеты предусмотрено контрольное дренажное отвер­
стие в корпусе опоры. Конструкция предусматривает замену вышедших 
из строя манжет (рис. 2.5.2).

Наружный барабан (2) служит кожухом внутреннего барабана (1) и 
резервуаром для стиральной жидкости. Задняя стенка барабана приварена 
к обечайке, а передняя горловина (18) — съемная. Она соединяется с обе­
чайкой посредством зажимов (19), установленных по окружности обечай­
ки. Горловина (18) имеет отверстие для загрузки и выгрузки белья, кото­
рое закрывается дверью. К барабану приварены патрубки для подачи и 
слива жидкости. Для подогрева моющего раствора в нижней части бараба­
на установлены электронагреватели (15) (ТЭНы). Для отвода пара и избы­
точной пены предусмотрен паропеноотвод (9). Паропеноотвод необходи­
мо соединить с вытяжной вентиляцией. Корпус двери изготовлен из не­
ржавеющей стали и имеет герметичный уплотнитель и замок с механиче­
ской и электрической блокировкой. Зазор между горловиной барабана и 
дверью регулируется перемещением уплотнителя (21) (рис. 2.5.1). Для ви­
зуального наблюдения предусмотрено стекло.

Под наружным барабаном на подмоторной плите (13) (рис. 2.5.1) 
установлен электродвигатель (22). Для регулировки натяжения ремней в 
подмоторной плите предусмотрены пазы. Для регулировки скорости вра­
щения барабана предусмотрен частотный преобразователь. Снизу на на­
ружном барабане имеется патрубок для сброса отработанного стирально­
го раствора через сливной клапан (6), который установлен на раме маши­
ны. Лючок для подачи моющих (4) соединен с верхним патрубком наруж­
ного барабана и клапаном холодной воды посредством соединительных 
рукавов. Подача воды от клапанов 7, 8 и моющего раствора из лючка ве­
дется самотеком в наружный барабан, контроль необходимого уровня и 
температуры раствора выполняет контроллер управления. Для устране­
ния вибрационных моментов в машине предусмотрены виброгасящие 
демпферы (11) и опорные пружины (12) (рис. 2.5.1), которые связаны с ба­
рабаном (1) и рамой (2) машины. В конструкции машины предусмотрен 
микропереключатель, отключающий двигатель при превышении допус­
тимых колебаний подвесной части. Панель электрооборудования (5) 
представляет цельную металлическую конструкцию, на которой закреп­
лены необходимые элементы.

Управление технологическим процессом обработки белья ведется 
автоматически через контроллер управления (23), закрепленный на перед­
ней панели. Вращающиеся части привода и подвесная часть машины за­
крыты облицовками (14). Схема смазки (рис. 2.5.5) и кинематическая схе­
ма (рис. 2.5.6) представлены ниже.
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Рис. 2.5.5. Схема смазки машины стирально-отжимной ЛО-7:
1 —  оси загрузочного люка; 2 —  оси стопора; 3 —  ось затвора замка
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Рис. 2.5.6. Кинематическая схема машины стирально-отжимной ЛО-7:
1 — электродвигатель STg80-4C 1,3 кВт IМ3081; 2 — шкив — 66 мм;

3 — шкив — 310 мм; 4 — ремень SPZ1500; 5 — подшипник 180307 
Г О С Т 8882-75; 6 — подшипник 180308 ГОСТ 8882-75; 7 — барабан внутренний;

8 — барабан наружный

Схема транспортировки стиральной машины (рис. 2.5.7) и схема натя­
жения ремней (рис. 2.5.8) представлены ниже.

Рис. 2.5.7. Схема транспортировки машины стирально-отжимной Л О Л
в упаковке
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Подготовка изделия к работе
Машина распаковывается и 

освобождается от тары. Проверяет­
ся комплектность. Распакованная 
машина подлежит внешнему 
осмотру с целью выявления воз­
можных повреждений при транс­
портировке. Перед монтажом ма­
шина должна быть очищена от кон- 
сервационной смазки, должны 
быть сняты задняя и передняя 
облицовки. При выборе места уста­
новки машины необходимо выдер­
жать нормы ширины проходов для 
нормальной эксплуатации машины 
(рис. 2.5.9). Машина устанавлива­
ется на ровной горизонтальной по­
верхности пола или стальной про­
межуточной раме, требования к ко­
торым должны удовлетворять 
статической и динамической на­
грузкам машины (табл. 2.5.1).

Крепление машины должно осуществляться анкерными болтами 
(к полу) или болтами (к раме) диаметром, указанным в табл. 2.5.1. (раздел 
«установочные параметры»). Требования к полу (фундаменту) и к глуби­
не залегания анкерных болтов должны удовлетворять «Пособию к СНиП 
2.09.03 по проектированию анкерных болтов».

Рис. 2.5.8. Схема натяжения ремней 
машины стирально-отжимной ПО-7. 

Прогиб ветви ремня должен быть 
6±1 мм при усилии Q =  5,5±0,5 Н  
для нового ремня и Q =  4,5±0,5 Н  

для приработанного ремня

Канализационная труба должна находиться ниже уровня сливного 
патрубка. Сливной патрубок должен подсоединяться к канализационной 
сети прачечной рукавом внутренним диаметром, не менее 50 мм. После 
установки машина должна быть присоединена к электрической и 
водопроводной сети.

Корпус машины заземлить, используя болт заземления на раме в соот­
ветствии с требованием ПУЭ. Установка и эксплуатация машины 
разрешается только в помещениях, в которых обеспечивается токовая на­
грузка на провода и аппараты защиты не менее 25 А. Отсоединить фикси­
рующие элементы на раме и подвесной части, освободив ее от фиксации 
(рис. 2.5.1 поз. 10). Запрещается работать на машине не сняв транспорти­
ровочные уголки 10 и пластину 10 (рис. 2.5.1). Установить на раму 
облицовки.

108



ка
на

ли
за

ци
ю

5 00 m i n /
Рис. 2.5.9. План размещения машины стирально-отжимной ЛО-76 в салоне 

прачечной: 1 — машина; 2 -  патрубок для отвода конденсата;
3 -  вентиляционный канал; 4 — паропеноотвод; 5 -  патрубок для слива воды;

6 -  канализационный канал
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Проверка технического состояния
Перед началом работы необходимо ознакомить обслуживающий 

персонал с назначением и взаимодействием отдельных узлов и частей ма­
шины, обучить работе на машине и уходу за ней согласно технологическо­
му процессу и настоящим рекомендациям по эксплуатации.

При подготовке к работе сделать тщательный осмотр частей и 
механизмов машины в соответствии с табл. 2.5.4 и произвести смазку ма­
шины в соответствии с табл. 2.5.6 и рис. 2.5.5. После подготовки машины 
к работе она должна проработать на холостом ходу в течение 1— 1,5 часов. 
Затем необходимо провести испытание машины в эксплуатационных 
условиях в соответствии с типовым технологическим процессом. Порядок 
операции, режим стирки, требование к обработке белья должны соответ­
ствовать действующим «Правилам технологического процесса обработки 
белья в прачечных».

По окончании испытания составить акт испытания и приемки машины 
и выслать заводу в том случае, если будут обнаружены дефекты.

В таблице 2.5.4 указан перечень основных проверок технического 
состояния машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-10.

Таблица 2.5.4
Перечень основных проверок технического состояния машин 

стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-10
Что проверяется, методика проверки Технические требования

1. Сопротивление изоляции токоведущих
частей

Должно быть не менее 1 МОм

2. Проверить крепление проводов к 
клеммам на элементах электрооборудова­
ния и на концах ТЭНов

Провода должны быть надежно
закреплены к клеммам, не допус­
кается их ослабление

3. Состояние затяжки резьбовых сое­
динений, деталей, узлов и комплектующих 
изделий — визуально

Ослабленные резьбовые соедине­
ния затянуть

4. Натяжение клиноременной передачи - 
динамометр
5. Исправность привода машины проверить 
проворачиванием его вручную и по­
средством электродвигателя на холостом 
ходу

Привод должен работать плавно 
без рывков, стука

6. Отсутствие перекосов и заеданий 
полуоси внутреннего барабана — визуаль­
но

Полуось должна легко вращаться
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Что проверяется, методика проверки Технические требования
7. Исправность работы сливного клапа­
на — визуально

В закрытом состоянии не должно 
быть течи

8. Исправность и надежность запирания 
крышки лючка для залива моющих 
средств — визуально

Не допускаются брызги и течь

9. Исправность и надежность соединений 
отдельных частей и деталей внутреннего 
барабана, провисание внутреннего ба­
рабана — визуально

Поверхность обечайки, гребней, 
крышки загрузочного люка не дол­
жны иметь трещин, заусенцев, ще­
лей. Провисание горловины 
внутреннего барабана не должно 
превышать 1,5 мм

10. Отсутствие парения и течи в местах 
установки ТЭНов и термодатчика

Парение и течь не допускается

11. Крепление наружного барабана к 
подвеске

Болтовые соединения должны 
быть затянуты

12. Исправность преобразователя час­
тотного

Инструкции по эксплуатации пре­
образователя частотного

13. Исправность и надежность запирания 
замка двери загрузочного люка -  визуально

Отсутствие течи, легкость запира­
ния, срабатывание блокировки

14. Исправность и регулировка микро­
переключателя (датчика вибрации)

Зазор между кронштейном и упо­
ром микропереключателя должны 
быть не более 15 мм

15. Исправность и надежность пружин Отсутствие трещин и соударения 
витков

Натяжение ремней проверить по прогибу ветви под воздействием силы 
Q (см. рис. 2.5.8). Появление в элементах привода люфтов, которые не 
удается устранить заменой подшипников, негерметичность наружного 
барабана в результате коррозии служат признаками предельного состоя­
ния и определяют необходимость проведения капитального ремонта ма­
шины.

Порядок работы машины ЛО-7
Перед пуском машины требуется внимательно изучить руководство по 

эксплуатации (РЭ) контроллера управления. Расположение и обозначение 
органов управления на панели управления изображено на рис. 2.5.10.

Включить автоматический выключатель, расположенный на левой бо­
ковой стенке машины, при этом на лицевой панели контроллера 
управления высвечивается модификация контроллера «COM315», проис­
ходит периодическое изменение состояния индикаторов -  контроллер на­
ходится в режиме самотестирования.
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Рис. 2.5.10. Расположение органов управления контролёра машины 
стирально-отжимной ЛО-7

Открыть двери загрузочного люка, нажав клавишу «Стоп», а затем 
кнопку «Дверь». Произвести загрузку белья в барабан. Примечания: не 
допускать попадания в барабан твёрдых предметов; не допускать за­
грузки в машину белья более чем указано в технических данных машины; 
загружать бельё в расправленном виде, наблюдать, чтобы при закрыва­
нии двери загрузочного люка бельё не было зажато; при стирке белья из 
деликатных (шелк, капрон и др.) и махровых тканей рекомендуется при­
менять специальные мешочки для защиты белья от возможных по­
вреждений\

Закрыть двери загрузочного люка, при этом замок должен надёжно 
фиксироваться механической и электрической блокировкой. Засыпать не­
обходимое количество моющего средства в лючок подачи моющих 
средств в соответствующие секции. Секции лючка подачи моющих 
средств соответствуют операциям программ и нумеруются слева направо. 
Выбрать управляющую программу (УП). Управляющие программы 
разделены на две группы:

I—  10 -  заданные (см. приложение к РЭ контроллера управления);
I I — 20 -  разрабатываемые и вводимые потребителем.
Для выбора УП необходимо войти в меню «Программа стирки», 

клавишами «+», «-» установить необходимую УП.
Нажать клавишу «ПУСК», и программа начнёт выполняться.
Выполнение УП прекращается автоматически при её завершении.
В случае необходимости можно остановить выполнение программы 

стирки, нажав клавишу «СТОП», при этом машина остановится на той 
операции, при которой была нажата клавиша «СТОП». (Слив воды не про-
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исходит). Далее можно: продолжить выполнение программы, нажав кла­
вишу «ПУСК»; повторно нажав клавишу «СТОП», прекратить выполне­
ние программы стирки, слить воду и открыть загрузочный люк, нажав 
кнопку «ДВЕРЬ». Аварийный останов машины производится нажатием 
на красную грибовидную кнопку «СТОП». Для включения машины от­
жать кнопку «СТОП». После восстановления питания войти в рабочий ре­
жим, установить программу и операцию, с которой будет продолжена ра­
бота. Нажать клавишу «ПУСК». По окончании выполнения программы 
машина остановится, и на дисплее отобразится надпись о завершении вы­
полнения УП. Для разблокировки замка люка необходимо нажать клави­
шу «СТОП». Для открывания крышки люка необходимо нажать кнопку 
«ДВЕРЬ» на панели управления и повернуть за ручку двери люка.

Выгрузить бельё из машины в тележку.
Для обработки следующей партии белья повторить операции.
Примечание. В перерывах работы машины и в конце смены дверь загру­

зочного люка и крышка лючка должны быть открытыми. По окончании 
работы машины отключить автоматический выключатель, расположенный 
на левой боковой стенке машины и автомат на распределительном щите 
прачечной. При появлении сигнала «ОШИБКА 2», необходимо нажать 1 
раз клавишу «СТОП» пульта контроллера и продолжить работу.
2.5.3. Рекомендации по уходу, техническому обслуживанию и 

ремонту машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю
Техническое обслуживание. Для надежной бесперебойной работы 

машины производите техническое обслуживание в соответствии с 
табл. 2.5.5.

Таблица 2.5.5
План технического обслуживания 

машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю

Содержание работ и порядок 
их проведения

Технические
требования

Материалы и инструмен­
ты, необходимые для 

проведения работ
ЕЖЕСМЕННО:

а) перед началом работы 
проверять:
отсутствие посторонних предме­
тов во внутреннем барабане
работу привода на холостом 
ходу

Плавность, без 
шума и стука
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Содержание работ и порядок 
их проведения

Технические
требования

Материалы и инструмен­
ты, необходимые для 

проведения работ
надежность работы блокировки 
крышки загрузочного люка

Остановка 
вращения бараба­
на при открыва­
нии крышки люка

работу замка крышки люка и за­
ливного лючка

Надежное за­
крывание

б) в конце смены:
освободить барабан от белья, 
двери загрузочного люка и люч­
ка для моющих оставить 
открытыми;
очистить от осадков и промыть 
лючок;
очистить от грязи и накипи;
насухо протереть все части 
машины

Ветошь

ЕЖЕНЕДЕЛЬНО
Производить регулировку натя­
жения клиноременной передачи;

Набор гаечных ключей

Проверить и при необходимости 
подтянуть резьбовые соедине­
ния;

Набор гаечных ключей

Проверить внутренние поверх­
ности внутреннего барабана;

Отсутствие 
трещин, заусен­
цев, щелей

Визуально

Проверить состояние стекла 
крышки люка

Чистое без накипи 
и грязи, трещины 
не допускаются

Ветошь

Проверить герметичность между 
крышкой загрузочного люка и 
горловиной наружного барабана, 
между горловиной и обечайкой 
наружного барабана

Отсутствие течи 
и парения

Гаечные ключи и монти­
ровка

ЕЖЕМЕСЯЧНО:
Проверять контакты электроап­
паратуры

Отсутствие 
окислов и пригара

Надфиль
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Содержание работ и порядок 
их проведения

Технические
требования

Материалы и инструмен­
ты, необходимые для 

проведения работ
Проверять крепление проводов 
на клеммах элементов электро­
оборудования, на подсоединении 
ТЭНов и на подключении в 
клеммной коробке электродвига­
теля

Провода должны 
быть надежно 
закреплены к 
клеммам, не до­
пускается их 
ослабление

Отвертка, гаечные ключи

Замерять сопротивление изоля­
ции электрических цепей

Величина сопро­
тивления не ме­
нее 1,0 МОм

Мегаометр на 500 В

Проверять исправность электро­
клапанов

Отсутствие 
парений,течи

Очистить и промыть

Очистить ТЭНы от накипи: Отсутствие
накипи

снять ТЭНы
удалить накипь с поверхности 
ТЭНов

Ветошь, надфиль, шлифо­
вальная шкурка

промыть ТЭНы чистой водой
установить очищенные ТЭНы

Смазка машин производится согласно таблице (табл. 2.5.6) и схеме 
смазки (рис. 2.5.5).

Таблица 2.5.6
Смазка машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю

Пози­
ции по
схеме

Наименова­
ние узлов и 

точек смазки

Кол-во
точек

смазки

Наименование сма­
зочных материалов 
и номер стандартов 

на них

Способ
смазки

Периодич­
ность про­
верки и за­

мены смазки
Т Оси загрузо­

чного люка
2 Масло веретенное 

ГОСТ 1642
Вручную 1 раз в 3 мес.

2. Оси стопора 1 Литол 24-МЛи 
4/12-3 ГОСТ 
21150-87

1 раз в месяц

3. Оси затвора 
замка

3 Литол 24-МЛи 
4/12-3 ГОСТ 
21150-87

1 раз в месяц

Примечание: смазочные материалы, не рекомендованные инструкцией по эксплу­
атации, могут применяться только после официального подтверждения их пригод­
ности предприятием-изготовителем.

115



В табл. 2.5.7 указан перечень возможных неисправностей и способов 
их устранения при эксплуатации машин стирально-отжимных ЛО-7,
Л О - Ю .

Таблица 2.5.7
Перечень возможных неисправностей и способов их устранения при 

эксплуатации машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю
Наименование неисправности, 

внешнее его проявление и 
дополнительные признаки

Вероятная причина Способ работ по 
устранению

1. При нажатии кнопки «Пуск» 
машина не включается

Контроллер См. описание на конт­
роллер

2. Появление стука и шума в 
опорах

Выработка в под­
шипниках

Разобрать опору и 
заменить изношенные 
детали и подшипники

3. Парения и течь в клапанах и 
трубопроводах

Износ уплотняющих
поверхностей
клапана

Разобрать клапан и 
произвести притирку 
клапанного устройства

Ослабление соедине­
ний в трубопроводах

Подтянуть соедине­
ние, при необходимо­
сти сменить резьбовые 
детали и прокладки

4. Течь жидкости из сливного 
клапана

Проверить подсое­
динение контактов 
клапана КСМ-9

Очистить контакты от 
окислов и пригара

5. Нагрев жидкости в барабане 
длится больше установленного 
технологическим процессом 
времени

Температура зали­
ваемой воды ниже 
установленной прави­
лами техн. процесса.
Неисправны ТЭНы

Температуру заливае­
мой воды поднять до 
установленной 
правилами
Заменить ТЭНы

6. Не происходит нагрев водной 
ванны

Неисправны ТЭНы Проверить напряже­
ние и ток на ТЭНах

7. Появление течи из-под 
крышки загрузочного люка

Нарушена герме­
тичность уплотнения 
люка, износ резино­
вого уплотнения

Ослабить гайку хому­
та и переместить рези­
новое уплотнение, при 
износе -  заменить 
уплотнение

8. Внутренний барабан вра­
щается в одну сторону (отсутст­
вует реверс)

Неисправен конт­
роллер

Заменить контроллер
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Наименование неисправности, 
внешнее его проявление и 
дополнительные признаки

Вероятная причина Способ работ по 
устранению

9. Внутренний барабан не 
вращается

Неисправен конт­
роллер. Неисправен 
частотный преобра­
зователь

Заменить контроллер. 
Заменить частотный 
преобразователь

10. Появление течи жидкости в 
дренажном отверстии корпуса 
опоры

Износ манжет Произвести замену 
манжет

11. Не поступают моющие 
средства в барабан

Неисправен клапан 
ЬСЭН-3, неисправен 
лючок для моющих 
средств

Заменить КЭН-3, 
проверить лючок и 
прочистить от налипа­
ющих моющих 
средств

12. Ослабло крепление пружин. 
Осадка и поломка пружины

Ослабла затяжка 
болтовых соединений

Подтянуть болтовые 
соединения. Заменить 
изношенные элемен­
ты, пружину

13. Сильная вибрация подвесной 
части

Неисправен микро­
переключатель. Не­
исправен вибро­
гасящий демпфер 
(11) (рис. 2.5.1)

Проверить надежность 
работы микро­
переключателя и виб­
рогасящего демпфера

14. Происходит недолив или 
перелив воды в барабан

Засорение или нет 
герметичности соеди­
нительной трубки из­
мерения уровня

Проверить соедини­
тельную трубку на на­
личие засора и негер- 
метичность

Указания по текущему ремонту. Не реже одного раза в три месяца 
стиральную машину частично разобрать и произвести осмотр ее частей.

Во время осмотра по мере надобности: сменить изношенные 
уплотнения; сменить изношенные прокладки; сменить смазку всех тру­
щихся частей; сменить изношенные детали; подтянуть резьбовые соеди­
нения; проверить состояние ремня клиноременной передачи, при износе 
заменить новым; в местах повреждения окраски прошпаклевать и окра­
сить 2 раза краской, стойкой к воздействию щелочей и водяных паров; за­
чистить контакты электроаппаратуры и приборов.

Разборку машины при текущем ремонте вести в следующем порядке: 
отсоединить машину от электрической сети; отсоединить подводящие ма­
гистрали; снять заднюю облицовку машины; снять верхнюю крышку ма­
шины, отвернув винты крепления к облицовкам и винты крепления залив-
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ного лючка; отсоединить электроразводку; снять облицовки; ослабить на­
тяжение ремня привода; снять ремень; снять шкив; произвести разборку 
опоры внутреннего барабана.

Разборку опоры внутреннего барабана вести в следующем порядке: 
выпрессовать внутренний барабан; отвернуть болты, крепящие опору к 
подвеске; снять опору и выпрессовать подшипники; заменить (при необ­
ходимости) подшипники и манжеты; сборку опоры производить в обрат­
ной последовательности.

Для замены ТЭНов: отключить машину от электрической сети; 
закрыть вентили на всех подводящих магистралях; снять заднюю обли­
цовку машины; снять переднюю облицовку машины, отвернув винты 
крепления; открыть крышку загрузочного люка; снять микропереключа­
тель блокировки крышки загрузочного люка; «отстегнуть» при помощи 
отвертки (или «монтажки») зажимы-клипсы, крепящие переднюю стенку 
наружного барабана; снять переднюю стенку наружного барабана; отсое­
динить провода от ТЭНов; отвернуть гайки крепления ТЭНов на задней 
стенке барабана; вынуть ТЭНы, подав их вперед; установить новые 
ТЭНы.

Для обслуживания электрооборудования: отключить машину от 
электрической сети; закрыть вентили на всех подводящих магистралях; 
снять верхнюю крышку машины, отвернув винты крепления к облицов­
кам и винты крепления заливного лючка; произвести обслуживание элект­
рооборудования.

Сборку машины производить в обратной последовательности. При 
установке передней стенки наружного барабана после замены или очист­
ки от накипи ТЭНов для обеспечения надежной герметичности соедине­
ния применять клей-герметик силиконовый «Гермесил» ТУ6-15-1822-95 
или аналогичный.

Гарантии изготовителя. Гарантийный срок устанавливается 12 меся­
цев со дня ввода машины в эксплуатацию, но не более 16 месяцев со дня 
отгрузки ее с завода, при условии выполнения пусконаладочных работ и 
обучения обслуживающего персонала специалистами завода или специ­
ализированной организацией, имеющей договор с заводом. Пусконала­
дочные работы и обучение производятся за отдельную плату.

Если во время гарантийного срока выявляются неисправности 
оборудования по вине завода-изготовителя, то все обнаруженные дефек­
ты устраняются путем замены дефектной части оборудования, на основа­
нии соответствующих письменных претензий потребителя при условии 
соблюдения требований руководства по эксплуатации.
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Гарантийные обязательства не включают в себя техническое обслужи­
вание в течение гарантийного срока. Техническое обслуживание произво­
дится специалистами завода или специализированной организацией, име­
ющей договор с заводом, за отдельную плату, определяемую договором 
на сервисное и техническое обслуживание.

Гарантия не распространяется на детали, имеющие повреждения, 
возникшие вследствие небрежного обращения с оборудованием и/или 
несоблюдения условий эксплуатации. Гарантия не распространяется на 
детали нормального (естественного) износа (резинотехнические изделия, 
фильтры, лампочки, приводные ремни, диски сцепления, тормозные на­
кладки, тормозные диски, прокладки различных типов, предохранители). 
Гарантия не распространяется на расходные материалы (масло, смазоч­
ные материалы и пр.), в том числе используемые при замене дефектных 
деталей.

Ремонтные работы, проведенные сторонним лицом (организацией), не 
имеющими соответствующей лицензии от производителя оборудования, 
ведут к потере заводской гарантии. Не возмещается также ущерб, вызван­
ный не проведенным или проведенным ненадлежащим образом техниче­
ским обслуживанием. Например, пренебрежение ежедневным, периоди­
ческим техническим осмотром и/или обслуживанием в соответствии с 
указаниями Руководства по эксплуатации.

Изготовитель не несет ответственности за надежность работы машины 
и снимает с себя гарантийные обязательства при несоблюдении по­
требителем требований настоящего документа и отсутствии в руководст­
ве по эксплуатации сведений о проведенном техническом обслуживании, 
неисправностях при эксплуатации, изменениях в конструкции, и о замене 
составных частей. В таблице 2.5.8 указаны сведения о рекламациях машин 
стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-10.

Таблица 2.5.8
Сведения о рекламациях машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю

Номер и дата рекла­
мации

Краткое содержание 
рекламации

Меры, принятые заводом-изго- 
товителем, по рекламации

Примечание. Указание о порядке составления акта-рекламации см. приложение 1.

2.5.4. Рекомендации по консервации мамин стирально-отжимных 
ЛО-7, ЛО-10

Машина, подлежащая хранению, должна быть надежно законсервиро­
вана. Под хранением машин стирально-отжимных понимается содержа-
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ние полностью укомплектованной, технически исправной машины в 
состоянии, обеспечивающем её сохранность и приведение в готовность к 
использованию в кратчайшие сроки. Машины стирально-отжимные, ис­
пользование которых не планируется на срок более трёх месяцев, а в осо­
бых климатических условиях — более одного месяца, подлежат постанов­
ке на хранение: кратковременное — продолжительностью до одного года 
или длительное — более одного года.

При кратковременном хранении машин стирально-отжимных 
проводятся: контрольный осмотр — один раз в неделю; техническое об­
служивание № 1 — один раз в шесть месяцев или по результатам конт­
рольного осмотра. При подготовке машин стирально-отжимных к дли­
тельному хранению и консервации необходимо: выполнить работы оче­
редного номерного технического обслуживания; законсервировать насо­
сы высокого давления; промыть и законсервировать внутренний рабочий 
барабан; восстановить повреждённую окраску составных частей установ­
ки; неокрашиваемые металлические поверхности очистить от загрязне­
ний, обезжирить и смазать смазкой ПВК или маслом К-17; резинотехниче­
ские изделия (трубопроводы и др.) промыть тёплой водой с мылом и про­
сушить; очистить от окислов и окрасить лаком зажимы (контактные сое­
динения); индивидуальный комплект ЗИП доукомплектовать, законсер­
вировать (восстановить повреждённую окраску, не окрашиваемые метал­
лические поверхности смазать консервационным маслом К-17 и обернуть 
бумагой) и хранить на машине или складе в опломбированном ящике ком­
плекта ЗИП с указанием марки машин стирально-отжимных.

Консервация машин стирально-отжимных.
Металлические части машин стирально-отжимных для предохранения 

от коррозии подлежат консервации. В случае нарушения целостности ла­
кокрасочного или цинкового покрытия они должны быть возобновлены. 
Металлические части и детали необходимо смазать техническим вазели­
ном. Окраска и смазка металлических частей и деталей производится по­
сле удаления следов коррозии. Следы коррозии удаляются наждачной бу­
магой (металлической щёткой) с последующей промывкой керосином и 
вытиранием детали насухо.

Перед консервацией следует удалить имеющиеся следы коррозии без 
повреждения поверхностей. Консервации подлежат неокрашенные 
металлические поверхности машины, кроме поверхностей из коррозион­
но-стойких сталей. Консервацию производить по ГОСТ 9.014, группа из­
делий II, условия хранения ОЖ, срок действия до 3 лет. Хранение машины 
должно производиться в закрытом помещении или под навесом. Эксплуа­
тационная документация вкладывается в полиэтиленовый пакет.
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Машина упаковывается совместно с принадлежностями и техдоку­
ментацией в специальную тару, выполненную по ГОСТ 10198. Маркиро­
вание тары выполняется в соответствии с ГОСТ 14192. Транспортировка 
стиральной машины должна производиться в соответствии со схемой 
(рис. 2.5.7).

При транспортировке ящика со стиральной машиной необходимо: 
прочно и правильно подвесить ящик к подъемному устройству, стро­

пить в соответствии с маркировкой;
при подъеме и опускании ящика не допускать большого крена, ударов 

дном или бортом, сотрясений и рывков;
при погрузке и разгрузке ящик не кантовать; 
выполнять требования знаков, указанных на ящике.
В таблице 2.5.9 указана форма сведений о хранении, консервации и рас­

консервации при эксплуатации машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-10.
Таблица 2.5.9

Сведения о хранении, консервации и расконсервации при эксплуатации
машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю

Дата консерва­
ции, расконсерва­
ции, установки на 
хранение или сня­

тия с хранения

Условия 
хранения 
или метод 

кон­
сервации

Наименование предприя­
тия, производившего кон­

сервацию, расконсервацию, 
установку на хранение или 

снятие с хранения

Должность, 
фамилия, 

подпись ответ­
ственного за 

хранение лица

2.5,5, Порядок снятия с эксплуатации и утилизации машин 
стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю

Снятие машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю с эксплуатации про­
водится при наступлении состояния невозможности или нецелесооб­
разности их дальнейшего использования по назначению и ремонта и дол­
жно быть документально оформлено в установленном порядке. Прежде 
чем приступить к утилизации машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю 
необходимо составить акт о списании основных средств по форме №ОС-4.

Основанием для начала процедуры списания устаревших и сломанных 
машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-10 является признание оборудования 
негодным к дальнейшему использованию. Материальным выражением дан­
ного заключения является акт экспертизы технического состояния.

После осуществления экспертной оценки технического состояния ма­
шин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-Ю составляется отчет об оценке тех­
нического состояния. Данный документ является основанием для оформ­
ления списания основных средств.
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После того, как будет принято решение о списании устаревших и сло­
манных машин стирально-отжимных ЛО-7, ЛО-10, вступает в силу 
процесс утилизации в компании, осуществляющей утилизацию техники, 
которая будет проводить транспортировку, утилизацию и прочие дейст­
вия со списанным оборудованием в соответствии с документами, дающи­
ми право заниматься указанной деятельностью (лицензия, свидетельст­
ва), выданными Ростехнадзором России. После того, как утилизация бу­
дет завершена, составляется акт выполненных работ, который передается 
заказчику.

Приложение 1
АКТ-РЕКЛАМАЦИЯ

Акт-рекламация составляется комиссией. В акте указывается: 
наименование организации — владельца изделия и полный почтовый и желез­

нодорожный адрес;
время и место составления акта; 
фамилии лиц, составивших акт, и их должности; 
время получения изделия и его заводской номер; 
время ввода изделия в эксплуатацию;
условия эксплуатации изделия и число отработанных часов; 
количество и наименование дефектных деталей;
подробное описание недостатков, по возможности с указанием причин, вы­

звавших недостатки, и обстоятельств, при которых они обнаружены; 
заключение комиссии, составившей акт о причинах неисправностей. 
Примечание.
Акт об обнаруженных визуально дефектах составляется не позднее 10 дней по- 

сле получения изделия, а о скрытых дефектах, не обнаруженных при приемке на 
заводе, составляется в пятидневный срок с момента обнаружения.

Акт и дефектные детали, кроме металлоконструкций, направляются 
предприятию-изготовител ю.

Завод не несет ответственности за повреждения в результате неумелого управ­
ления, неправильного обслуживания при эксплуатации и хранении изделия.

Во время гарантийного срока, в случае обнаружения дефектов, представитель 
завода по вызову организации выезжает на место. Акт-рекламация составляется в 
его присутствии

Если дефект произошел не по вине завода, организация, вызвавшая представи­
теля завода, принимает на себя затраты, связанные с вызовом.

Завод не несет ответственности за надежность работы машины и претензии к 
заводу являются необоснованными при отсутствии в паспорте (табл.2.5.14), сведе­
ний о проведенном техническом обслуживании, неисправностях при эксплуата­
ции, изменениях в конструкции, о замене составных частей.

Акты, составленные с нарушением указанных выше условий, завод к рас­
смотрению не принимает.

122



2.6. Рекомендации по эксплуатации оборудования
и материалов коммунально-бытового назначения 
(установок очистки технических вод и стоков ЭХО-К-3)

В составе пунктов временного размещения людей, пострадавших в ЧС, 
применяемых в МЧС России, используются установки очистки техниче­
ских вод и стоков ЭХО-К-3 производительностью 3 м3/час. Производи­
тель — Научно-производственное предприятие «Полихим».

2.6,1. Назначение и основные технические характеристики 
установки очистки технических вод и стоков ЭХО-К-3

Установка очистки технических вод и стоков ЭХО-К-3 предназначена 
для очистки технической воды и стоков от взвешенных веществ, синтети­
ческих поверхностно активных веществ (далее — СПАВ), нефтепродук­
тов, тяжелых металлов, радионуклидов, фенолов, альдегидов и других за­
грязнений. После очистки стоков на установке ЭХО-К-3 содержание в них 
загрязнений не превышает предельно-допустимых содержаний (далее — 
ПДС) рыбохозяйственных водоемов. Общий вид установки представлен 
на рис. 2.6.1.

Рисунок 2.6.1. Общий вид установки очистки технических вод и стоков
ЭХО-К-3

Установка ЭХО-К-3 разработана Научно-производственным предпри­
ятием «Полихим» и может применяться для локальной очистки вод галь­
ванических производств, очистки вод АЗС, ливневой канализации, пред­
приятий химической и нефтехимической промышленности, металлурги­
ческих и других производств.
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Установка очистки вод ЭХО-К-3 позволяет очищать воду для создания 
циклов оборотного водоснабжения, а также для сброса в городской кол­
лектор сточных вод и рыбохозяйственные водоемы. Комплексная техно­
логия водоочистки с применением ЭХО-К-3 прошла экспертную провер­
ку в комитете мэрии Санкт-Петербурга по экологии и рекомендована для 
внедрения (заключение № 125 от 02.04.1996).

Технические характеристики очистных установок ЭХО-К-3 представ­
лены в табл. 2.6.1.

Таблица 2.6.1
Технические характеристики установки очистки технических вод и стоков

ЭХО-К-3

Показатели Величина
Производительность установки, м3/час 3
Температура перекачиваемых стоков °С, не более 40
Электропитание установки от однофазной сети:
напряжение, В / частота, Гц / мощность, кВт 220 / 5 0 / 6
Электропитание установки от трехфазной сети:
напряжение, В/ частота, Гц / мощность, кВт 380 / 5 0 / 2 6
Габаритные размеры:
длина, мм / ширина, мм / высота, мм 5480 / 4300 / 2500
Масса, кг:

общая 5000
масса оборудования секции флотации 3100
масса оборудования секции фильтрации 1900

Материал рам — СтЗ ГОСТ 535-88 с антикоррозионным
покрытием. Покрытие состоит из:

грунтовка В Л-023 ГОСТ 12707-77 1 слой
эмаль ХС-436 ТУ 301-10-2142-92 2 слоя

Технические требования к очищаемой воде:
СПАВ

нефтепродукты 
взвешенные вещества 
железо
цинк, медь, хром, никель 
и др. тяжелые металлы
химическое поглощение 
кислорода (ХПК)

не более 1000 мг/л (по додецилбензол сульфонату 
или анионные и неионогенные ОП-Ю) 
не более 800 мг/л 
не более 1000 мг/л 
не более 100 мг/л

не более 70 мг/л

не более 2000 мг/л
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Характеристика очищенной воды в зависимости от состава поступаю­
щих стоков:
СПАВ 0,3—5 мг/л
нефтепродукты 0,3—3 мг/л
взвешенные вещества 10—200 мг/л
железо 0,1—0,3 мг/л
цинк, медь, хром, никель и др. тяжелые металлы 0,1—0,3 мг/л 
ХПК 25— 150 мг/л

2.6.2. Конструктивные особенности установки очистки 
технических вод и стоков ЭХО-К-3

Состав изделия и комплект поставки
Установка ЭХО-К-3 представляет собой комплект оборудования, за­

крепленного на двух рамах и предназначенного для очистки сточных вод, 
и состоит из 2-х секций — флотации и фильтрации. Каждая секция разме­
щена на отдельной раме. Комплект поставки установки представлен в 
табл. 2.6.2.

Таблица 2.6.2
Комплект поставки установки очистки технических вод и стоков ЭХО-К-3

Наименование Кол-во
Оборудование секции флотации:

Емкость приемная V = 3 м3 1 шт.
Самовсасывающий электронасос PLURIJETm 4-80 2 шт.
Блок анодного окисления в сборе 1 шт.
Выпрямительный агрегат ТЕР1-400/24Т-ОУХЛ 4 1 шт.
Флотатор в сборе 1 шт.
Реактор АДТ в сборе 1 шт.
Компрессорная установка ROTAR MICRO SE 508 1 шт.
Рециркуляционный насос PQ 3000 2 шт.
Емкость осадка V = 0,9 м3 1 шт.
Емкость приготовления растворов реагентов в сборе 1 шт.
Дозирующий насос DLS-VFT 80-1 2 шт.
Счетчики холодной и горячей воды турбинные 3/4” МЕТЕР ВТ 1шт.
Поплавковый выключатель тип 0315/5 PEDROLLO 1 шт.
Пульт управления погружными насосами QSM 100 1 шт.
Пульт управления погружными насосами QES 300 1 шт.
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Наименование Кол-во
Крепежные изделия для крепления оборудования к раме:
для компрессора:

болт M8x25-6g ГОСТ 7798-70 4 шт.
гайка М8-6Н ГОСТ 5915-70 4 шт.
шайба 8 ГОСТ 6402-70 4 шт.

для реактора АДТ:
болт M8x25-6g ГОСТ 7798-70 3 шт.
гайка М8-6Н ГОСТ 5915-70 3 шт.
шайба 8 ГОСТ 6402-70 3 шт.

для насоса PLURIJETm 4-80:
болт M8x25-6g ГОСТ 7798-70 4 шт.
гайка М8-6Н ГОСТ 5915-70 4 шт.
шайба 8 ГОСТ 6402-70 4 шт.

для насоса РО 3000:
болт M8x25-6g ГОСТ 7798-70 8 шт.
гайка М8-6Н ГОСТ 5915-70 8 шт.
шайба 8 ГОСТ 6402-70 8 шт.

для выпрямителя:
болт M10x40-6g ГОСТ 7798-70 4 шт.
гайка М10-6Н ГОСТ 5915-70 4 шт.
шайба 10 ГОСТ 6402-70 4 шт.

для емкости осадка:
болт M10x40-6g ГОСТ 7798-70 8 шт.
гайка М10-6Н ГОСТ 5915-70 8 шт.
шайба 10 ГОСТ 6402-70 8 шт.
шайба 10 (кузовная) ГОСТ 11371-78 8 шт.

для емкости приготовления растворов реагентов:
болт M10x40-6g ГОСТ 7798-70 6 шт.
гайка М10-6Н ГОСТ 5915-70 6 шт.
шайба 10 ГОСТ 6402-70 6 шт.
шайба 10 (кузовная) ГОСТ 11371-78 6 шт.

для емкости приемной:
болт M12x45-6g ГОСТ 7798-70 14 шт.
гайка М12-6Н ГОСТ 5915-70 14 шт.
шайба 12 ГОСТ 6402-70 14 шт.

для Б АО:
болт M16x45-6g ГОСТ 7798-70 4 шт.
гайка М16-6Н ГОСТ 5915-70 4 шт.
шайба 16 ГОСТ 6402-70 4 шт.
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Наименование Кол-во
для флотатора:

болт M16?45-6g ГОСТ 7798-70 16 пи .
гайка М16-6Н ГОСТ 5915-70 16 пи .
шайба 16 ГОСТ 6402-70 16 пи .

Оборудование секции фильтрации:
Емкость буферная V = 1,7 м3 1 шт.
Самовсасывающий электронасос PLURIJETm 4-80 2 шт.
Фильтр механической очистки 1 шт.
Фильтр сорбционной очистки 2 шт.
Емкость чистой воды V = 3 м3 1 шт.
Самовсасывающий электронасос PLURIJETm 4-130 2 шт.
Прессостат KPI 35 2 шт.
Поплавковый выключатель тип 0315/5 PEDROLLO 2 шт.
Предохранительный клапан 1" (3 бар) 3 шт.
Расходомер-счетчик электромагнитный ВЗЛЕТ ЭР 1 шт.
Манометр G 1/4" 2 шт.
Пульт управления погружными насосами QSM 100 1 шт.
Пульт управления погружными насосами QSM 300 1 шт.

Крепежные изделия для крепления оборудования к раме:
для насоса PLURIJETm 4-80:

болт M8x25-6g ГОСТ 7798-70 4 шт.
гайка М8-6Н ГОСТ 5915-70 4 шт.
шайба 8 ГОСТ 6402-70 4 шт.

для емкости буферной:
болт M12x45-6g ГОСТ 7798-70 12 шт.
гайка М12-6Н ГОСТ 5915-70 12 шт.
шайба 12 ГОСТ 6402-70 12 шт.

для насоса PLURIJETm 4-130:
болт M12x45-6g ГОСТ 7798-70 4 шт.
гайка М12-6Н ГОСТ 5915-70 4 шт.
шайба 12 ГОСТ 6402-70 4 шт.

для емкости чистой воды:
болт M12x45-6g ГОСТ 7798-70 14 шт.
гайка М12-6Н ГОСТ 5915-70 14 шт.
шайба 12 ГОСТ 6402-70 14 шт.
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Наименование Кол-во
для фильтра механического:

болт M16x45-6g ГОСТ 7798-70 9 шт.
гайка М16-6Н ГОСТ 5915-70 9 шт.
шайба 16 ГОСТ 6402-70 9 шт.

для фильтра сорбционного:
болт M16x45-6g ГОСТ 7798-70 18 шт.
гайка М16-6Н ГОСТ 5915-70 18 шт.
шайба 16 ГОСТ 6402-70 18 шт.

Арматура и фитинги для связки двух рам:
Муфта компрессионная 032x1" 2 шт.

Муфта компрессионная 063x2" 19 шт.

Кран игольчатый нержавеющий 1/2" 9 шт.

Кран металлический шаровой со сгоном 1" 10 шт.

Кран металлический шаровой со сгоном 1 1/4" 2 шт.

Кран металлический шаровой со сгоном 1 1/2" 2 шт.

Коннектор пятиштырьковый 2 шт.
Отвод 90° со сгоном 1" 8 шт.

Обратный клапан металлический 1" 8 шт.

Ниппель металлический 1" 12 шт.

Тройник металлический 1" 4 шт.

Сгон разъемный 1" РН-РВ 8 шт.

Сгон разъемный 1" РН-РН 6 шт.

Переход I м х 3/4" 4 шт.

Угольник 90° КВ-КВ 15 (1/2") GENOVA 10 шт.
Угольник 90° КВ-КВ 20 (3/4") GENOVA 2 шт.
Угольник 90° КВ-КВ 25 (Г ) GENOVA 13 шт.
Угольник 90° КВ-КВ 32 (1 1/4") GENOVA 3 шт.
Угольник 90° КВ-КВ 50 (2") GENOVA 20 шт.
Угольник 45° КВ-КВ 25 (Г ) GENOVA 4 шт.
Угольник 45° КВ-КВ 50 (2") GENOVA 2 шт.
Муфта соединительная КВ-РН 15 (1/2") GENOVA 9 шт.
Муфта соединительная КВ-РН 25 ( Iм) GENOVA 12 шт.
Муфта соединительная КВ-РВ 25 ( Iм) GENOVA 6 шт.
Муфта соединительная КВ-РВ 25 ( Iм) GENOVA 4 шт.
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Наименование Кол-во
Муфта соединительная КВ-PH 32 (1 1/4") GENOVA 3 шт.
Муфта соединительная КВ-РН 40 (1 1/2") GENOVA 2 шт.
Муфта соединительная КВ-РН 50 (2м) GENOVA 8 шт.
Муфта соединительная КВ-РВ 50 (2м) GENOVA 6 шт.
Муфта соединительная КВ-КВ 50 (2м) GENOVA 8 шт.
Тройник КВ-КВ-КВ 20 (3/4") GENOVA 8 шт.
Тройник КВ-КВ-КВ 25 (1") GENOVA 8 шт.
Тройник КВ-КВ-КВ 32 (1 1/4") GENOVA 1 шт.
Тройник КВ-КВ-КВ 50 (2") GENOVA 13 шт.
Кран шаровой КВ-КВ 25 (Г ) GENOVA 4 шт.
Кран шаровой КВ-КВ 32 (1 1/4") GENOVA 1 шт.
Кран шаровой КВ-КВ 50 (2") GENOVA 10 шт.
Разъемная муфта КВ-КВ 25 (Iм) GENOVA 24 шт.
Разъемная муфта КВ-КВ 32 (1 1/4") GENOVA 3 шт.
Разъемная муфта КВ-КВ 50 (2") GENOVA 24 шт.
Муфта переходная КВ-КВ 20-15 (3/4" — 1/2") GENOVA 9 шт.
Муфта переходная КВ-КВ 25-20 (1" — 3/4") GENOVA 4 шт.
Муфта переходная КВ-КВ 40-20 (1 1/2" — 3/4") GENOVA 2 шт.
Муфта переходная КВ-КВ 50 —25 (2" — 1") GENOVA 8 шт.
Муфта переходная КВ-КВ 50—32 (2" — 1 1/4") GENOVA 1 шт.
Труба 15 (1/2") GENOVA 2м.
Труба 20 (3/4") GENOVA 10м.
Труба 25 (1") GENOVA 16 м.
Труба 32 (1 1/4") GENOVA Зм.
Труба 50 (2") GENOVA 23м.
Фланец подвижный 2" КВ GENOVA 14 шт.
Хомут обрезиненный 15 (1/2?) 3 шт.
Хомут обрезиненный 20 (3/4?) 4 шт.
Хомут обрезиненный 25 (1?) 8 шт.
Хомут обрезиненный 32 (1 1/4?) 1 шт.
Хомут обрезиненный 15 (1/2?) 10 шт.
Цапфа силуминовая 2" 17 шт.
Клипса крепежная 2" 6 шт.
Рукав пожарный 051 мм, 20 метров 20 шт.
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Наименование Кол-во
Кран пожарный прямой (латунь) КПЛП 50-1 15 шт.
Клей универсальный GENOVA, 237 мл компл.
Универсальное средство для очистки GENOVA Nova Clean, 237 мл компл.
Клей «Момент» 275 г. компл.
Лента «Фум» компл.
Лён (Шпуля) компл.
Паста «UNIPAK» Туба компл.

Комплект поставки эксплуатационной документации представлен в 
табл. 2.6.3.

Таблица 2.6.3
Комплект поставки эксплуатационной документации на установки

очистки технических вод и стоков ЭХО-К-3

Наименование Кол-во
шт.

Паспорт емкости приемной 1
Паспорт блока анодного окисления 1
Паспорт флотатора 1
Паспорт буферной емкости 1
Паспорт емкости осадка 1
Паспорт емкости приготовления реагентов 1
Паспорт установки сорбционной очистки вод 1
Паспорт емкости чистой воды 1
Руководство по эксплуатации насоса (технический паспорт) 
PLURIJETm 4-80 4
Руководство по эксплуатации насоса (технический паспорт) 
PLURIJETm 4-130 2
Руководство по эксплуатации насоса (технический паспорт) 
PQ 3000. 2
Пульт управления электронасосами QSM 100. Руководство по эксп­
луатации (технический паспорт) 2
Пульт управления электронасосами QSM 300. Руководство по эксп­
луатации (технический паспорт) 1
Пульт управления электронасосами QES 300. Руководство по эксп­
луатации (технический паспорт) 1
Поплавковый выключатель (универсальный). Инструкция по монта­
жу и эксплуатации 1
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Наименование Кол-во
шт.

Прессостат KPI-35 (контактный датчик давления). Паспорт 1
Паспорт, гарантийный талон, эксплуатационная документация (ин­
струкция по монтажу и инструкция по эксплуатации) расходоме­
ра-счетчика электромагнитного ВЗЛЕТ ЭР 1
Паспорт и «Техническое описание и инструкция по эксплуатации 
выпрямительного агрегата» 1
Паспорт и Руководство по обслуживанию реактора АДТ 150 1
Паспорт и «Руководство по эксплуатации и техническому обслужи­
ванию» компрессорной установки ROTAR MICRO SE 508 1
«Инструкция — паспорт по установке и обслуживанию дозирую­
щих насосов серии DLS» 2
Счетчики холодной и горячей воды. Руководство по эксплуатации 1
«Паспорт, совмещенный с руководством по эксплуатации мотор-ре­
дуктора ЗМП-25М» 1
«Паспорт на лопастную мешалку 1100x330 -  70» 2
Инструкция по эксплуатации на установку очистки вод ЭХО-К-3 
производительностью 3 м3/час 1
Паспорт на установку очистки вод ЭХО-К-3 производительностью
3 м3/час 1
Санитарно-эпидемиологическое заключение 
№ 78.01.03.369.П.002297.07.07 1

Назначение оборудования установки представлено в табл.2.6.4.
Таблица 2.6.4

Назначение оборудования, входящего в состав установки ЭХО-К-3
Наименование Предназначение

Емкость приемная Для аккумулирования сточных вод перед их подачей на 
установку очистки

БАО Для частичного окисления органических веществ, комплек­
сонов и для улучшения процессов коагуляции и адсорбции

Флотатор Для удаления из воды гидрофобных загрязнений: масел, 
нефтепродуктов, некоторых эмульгированных жидкостей, 
полимеров, для удаления взвешенных веществ, в том числе 
в тонкодисперсном состоянии, ПАВ и ряда других загряз­
нений посредством флотации

Реактор АДТ Для создания водовоздушной смеси с воздушными микро­
пузырьками диаметром 20—25 микрон
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Наименование Предназначение
В ыпрямител ьный 
агрегат

Для питания постоянным током электродов БАО

Компрессор Для снабжения сжатым воздухом реактора АДТ
Емкость осадка Для сбора пены при работе флотатора
Емкость приготов­
ления растворов 
реагентов

Для приготовления растворов коагулянта 30% и флокулян- 
та 2,5 г/л

Дозирующий на­
сос

Для дозирования растворов реагентов в БАО и флотатор

Емкость буферная Для сбора частично очищенной воды после флотатора пе­
ред их подачей на установку сорбционной очистки

Установка сорбци­
онной очистки

Для удаления из воды взвешенных веществ и растворенных 
органических соединений

Емкость чистой 
воды

Для аккумулирования чистой воды перед промывкой филь­
тров установки сорбционной очистки и для сброса очищен­
ной воды резервуар приема воды

Самовсасывающий 
электронасос PLU- 
RIJETm 4-80

Для подачи сточной воды в БАО и для подачи частично 
очищенной воды в установку сорбционной очистки

Вихревой элект­
ро-насос PQ 3000

Для создания рецикла: забора части воды из флотатора и 
подачи водо-воздушной смеси во флотатор

Самовсасывающий 
электронасос PLU- 
RIJETm 4-130

Для промывки фильтров и для напорного заполнения резер­
вуара приема очищенных стоков

Пульт управления 
насосом QSM.-100

Для управления процессом включения однофазного элект­
родвигателя насоса PLURIJETm 4-80

Пульт управления 
насосом QSM-300

Для управления процессом включения однофазного элект­
родвигателя насоса PLURIJETm 4-130

Пульт управления 
насосом QES-300

Для управления процессом включения трехфазного элект­
родвигателя насоса PQ 3000

Прессостат KPI 35 Для регулирования работы насосов подачи и промывки 
установки сорбционной очистки при изменении давления в 
трубопроводе по сравнению с заданным

Расходомер-счет­
чик

Для измерения среднего объемного расхода и объема воды, 
подаваемой на установку сорбционной очистки

Счетчики холод­
ной и горячей 
воды турбинные

Для измерения количества сточной воды, поступающей на 
установку ЭХО-ЬС-3
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2,6,3, Рекомендации по уходу, техническому обслуживанию
и ремонту установки очистки технических вод и стоков 
ЭХО-К-3

Для очистки стока предложена схема, сочетающая несколько последо­
вательных этапов, соединенных в единую технологическую линию.

На первом этапе очистки применяются физико-химические методы. 
При физико-химических методах обработки сточных вод удаляются тон­
кодисперсные и растворенные неорганические примеси, также происхо­
дит частичное окисление и вследствие этого поляризация неполярных ор­
ганических соединений (блок анодного окисления).

Далее сток проходит этап флотации. Метод напорной флотации заклю­
чается в насыщении сточной воды воздухом под избыточным давлением, 
с последующим снижением давления до атмосферного уровня. При этом 
происходит интенсивное выделение большого количества мельчайших 
пузырьков газа. В процессе флотации убираются мелкодисперсные части­
цы, представляющие собой хлопья коагулянта с захваченными загрязне­
ниями. Флотируемые загрязнения концентрируются в виде пены на зерка­
ле воды и удаляются скребковыми механизмами. Эффективность флота­
ции в значительной степени зависит от размера пузырьков воздуха, про­
низывающих слой обрабатываемой жидкой неоднородной системы: чем 
меньше размеры пузырьков, тем эффективнее протекает флотация. С це­
лью повышения эффективности процесса флотации в обрабатываемую 
воду добавляются растворы коагулянта и флокулянта (флотатор в комп­
лекте с реактором АДТ).

На третьем этапе применяется механический метод для удаления из 
воды взвешенных веществ. (Механический фильтр из установки сорбци­
онной очистки вод). На последнем этапе для удаления из воды растворен­
ных органических соединений используется фильтрация через активные 
угли (сорбционные фильтры из установки сорбционной очистки вод).

Схема установки представлена на рис. 2.6.2. Очистка сточных вод про­
изводится с целью разрушения или удаления из них вредных веществ.

Указания мер безопасности и требования к персоналу.
Прежде чем опробовать работу установки очистки сточных вод 

ЭХО-К-3, необходимо внимательно изучить руководства по эксплуатации 
всех единиц оборудования, входящих в комплект, и в дальнейшем строго 
следовать их рекомендациям. Основными источниками опасности при ра­
боте и эксплуатации установки ЭХО-К-3 являются подвижные части ме­
ханизма пеноудаления, источники питания БАО и электродвигателей на­
сосов. При эксплуатации установки очистки необходимо соблюдать пра-
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Рис. 2.6.2. Технологическая схема установки ЭХО-К-3
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вила техники безопасности при работе с элект­
рооборудованием. Ремонт оборудования и за­
мена отдельных элементов должна производи­
ться при выключенном электропитании. Куре­
ние и прием пищи в помещении установки очи­
стки категорически запрещается. В производ­
ственном помещении должна быть вывешена 
инструкция о порядке эксплуатации установки 
очистки.

Загрязненная сточная вода содержит 
токсичные вещества и представляет опасность 
при попадании в организм, на кожу и на слизи­
стые оболочки. При попадании на кожу и на 
слизистые оболочки немедленно промыть по­
раженное место водопроводной водой. При 
случайном употреблении внутрь необходимо 
срочно обратиться к врачу. Пена и шлам, ско­
пившийся в безнапорном оборудовании, содер­
жит высокие концентрации токсичных веществ 
и микроорганизмы, а также выделяет газы, об­
ладающие неприятным запахом и вредные для 
организма. Работы со шламом и пеной произво­
дятся с использованием резиновых перчаток и 
респираторов.

Работы по промывке аппаратов, загрузке ре­
агентов и замене фильтрующей загрузки дол­
жны производиться в спецодежде, очках, пер­
чатках и респираторах. В случае даже незначи­
тельных микротравм необходимо немедленно 
обратиться в медпункт для профилактики ране­
вых инфекций.

При производстве погрузо-разгрузочных 
работ при замене фильтрующей загрузки необ­
ходимо применять грузоподъемные меха­
низмы.

Запрещено:
эксплуатировать установки при накоплении 

большого количества шлама в безнапорных ап­
паратах;
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выливать жидкие нефтепродукты, электролит аккумулятора, сбрасы­
вать различный мусор во все емкости и безнапорные аппараты;

производить запуск насосов при закрытых клапанах на входе и выходе 
и при отсутствии воды в соответствующей емкости;

производить ремонт и обслуживание установки под напряжением. 
Категорически запрещается:
допускать превышение давления в фильтрах установки сорбционной 

очистки вод свыше 2 бар;
принудительно фиксировать положение поплавковых выключателей и 

изменять настройки датчика давления — это может привести к выходу 
оборудования из строя и затоплению помещения сточными водами;

использовать трубопроводы и оборудование из полимерных материа­
лов в качестве опоры, наступать на них, захламлять трубопроводы и насо­
сы, вешать на трубы ветошь, спецодежду и различные предметы;

при проведении работ допускать удары по трубам и оборудованию; 
демонтировать или использовать не по назначению какое-либо обору­

дование без согласования с НПП «Полихим»;
производить запуск оборудования в ручном режиме без контроля уров­

ней в ёмкостях — это может привести к выходу оборудования из строя и 
затоплению помещения сточными водами;

использовать трубы, рычаги и другие приспособления для переключе­
ния водозапорной арматуры очистных сооружений;

допускать падение металлических предметов внутрь установки 
ЭХО-К-3 и БАО и включать установку до извлечения упавших предметов;

при кратковременном отключении установки выпускать воду из филь­
тров с сорбционной загрузкой;

располагать установку в месте, где возможно понижение температуры 
ниже О °С.

Категорически запрещается использовать сточную воду (в том числе 
очищенную) для питья и хозяйственных нужд.

При проведении еженедельного технического обслуживания установ­
ки очистки вод ЭХО-К-3:

тщательно очищать пульты управления электронасосами, корпуса 
электронасосов и баков от грязи, коррозии и песка;

тщательно осматривать корпуса насосов и баков с целью выявления 
дефектов: трещин, сколов, выбоин, вмятин и т.п.;

обнаруженные трещины на стенках корпусов как правило не устраня­
ются. Корпуса насосов и баков заменяются исправными.

Во избежание замерзания воды в ёмкостях установки очистки вод 
ЭХО-К-3 требуется выполнение мероприятий по обеспечению темпера-
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турного режима в помещении, где эксплуатируется установка. Во избежа­
ние засорения требуется при проведении еженедельного технического об­
служивания проводить профилактическую прочистку и промывку систем 
и трубопроводов водоочистки установки очистки вод ЭХО-К-3.

Ремонт установки очистки вод ЭХО-К-3 производится следующим об­
разом при выходе из строя:

отдельных металлических элементов каркаса и пластиковых элемен­
тов коммуникаций производится оперативный ремонт специалистом, об­
служивающим установку, а при невозможности ремонта производится за­
мена новыми элементами из комплекта ЗИП или дополнительно поставля­
емыми запасными частями;

оборудования электросистемы (рис. 2.6.2) (пульт управления элект­
ронасосами, выпрямительный агрегат ТЕР1-400/24Т, 1Н — самовсасы­
вающий электронасос PLURIJETm 4-80, 2Н - вихревой электронасос PQ 
3000, ЗН — самовсасывающий электронасос PLURIJETm 4-80, 4Н — са­
мовсасывающий электронасос PLURIJETm 4-130, 5Н, 6Н — дозирую­
щие насосы DLS-VFT 80-1) ремонт производится специалистом, обслу­
живающим установку, совместно с электриком, а при невозможности ре­
монта производится замена новыми, дополнительно поставляемыми эле­
ментами;

оборудования запорной и измерительной арматуры (рис. 2.6.2) (LE - 
поплавковые выключатели, ОК — обратные клапаны, QE — расходоме­
ры-счетчики, ПК — предохранительные клапаны, РЕ — прессостаты 
KPI 35, М — манометры, СВ — счетчик воды, К1—К70 — технологиче­
ские краны) ремонт производится специалистом, обслуживающим уста­
новку.

2,6,4, Рекомендации по консервации установки очистки технических 
вод и стоков ЭХО-К-3

Хранение установки должно производиться на ровной площадке под 
навесом, предохраняющим флотатор от атмосферных осадков и механи­
ческих повреждений, при температуре окружающего воздуха от +1°С до 
+40 °С, относительной влажности воздуха до 90 %, атмосферном давле­
нии от 84 до 107 кПа. В воздухе не должно быть примесей, вызывающих 
коррозию металла. Под хранением установки очистки вод ЭХО-К-3 пони­
мается содержание полностью укомплектованной, технически исправной 
установки в состоянии, обеспечивающем её сохранность и приведение в 
готовность к использованию в кратчайшие сроки. Установки очистки, ис­
пользование которых не планируется на срок более трёх месяцев, а в осо­
бых климатических условиях — более одного месяца, подлежат постанов-
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ке на хранение: кратковременное — продолжительностью до одного года 
или длительное — более одного года.

При кратковременном хранении установки очистки вод ЭХО-К-3 про­
водятся: контрольный осмотр — один раз в неделю; техническое обслу­
живание № 1 — один раз в шесть месяцев или по результатам контрольно­
го осмотра.

При подготовке установки очистки вод ЭХО-К-3 к длительному хране­
нию и консервации необходимо: выполнить работы очередного номерно­
го технического обслуживания; законсервировать насосы высокого дав­
ления; промыть и законсервировать фильтры очистки вод; восстановить 
повреждённую окраску составных частей установки; неокрашиваемые 
металлические поверхности очистить от загрязнений, обезжирить и сма­
зать смазкой ПВК или маслом К-17; резинотехнические изделия (трубо­
проводы и др.) промыть тёплой водой с мылом и просушить; очистить от 
окислов и окрасить лаком зажимы (контактные соединения); индиви­
дуальный комплект ЗИП доукомплектовать, законсервировать (восстано­
вить повреждённую окраску, неокрашиваемые металлические поверхно­
сти смазать консервационным маслом К-17 и обернуть бумагой) и хранить 
на системе водоподготовки или складе в опломбированном ящике комп­
лекта ЗИП с указанием марки системы.

Консервация установки очистки вод ЭХО-К-3.

Металлические части установки очистки вод ЭХО-К-3 для предохра­
нения от коррозии подлежат консервации. В случае нарушения целостно­
сти лакокрасочного или цинкового покрытия они должны быть возобнов­
лены. Металлические части и детали необходимо смазать техническим ва­
зелином. Окраска и смазка металлических частей и деталей производится 
после удаления следов коррозии. Следы коррозии удаляются наждачной 
бумагой (металлической щёткой) с последующей промывкой керосином и 
вытиранием детали насухо. Перед консервацией следует удалить имею­
щиеся следы коррозии без повреждения поверхностей. Консервации под­
лежат неокрашенные металлические поверхности установки, кроме по­
верхностей из коррозионностойких сталей. Консервацию производить по 
ГОСТ 9.014, группа изделий II, условия хранения ОЖ, срок действия до 
3 лет. Хранение установки должно производиться в закрытом помещении 
или под навесом. Эксплуатационная документация вкладывается в поли­
этиленовый пакет.

В таблице 2.6.5 указана форма сведений о хранении, консервации и 
расконсервации при эксплуатации установки очистки вод ЭХО-К-3.
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Таблица 2.6.5
Сведения о хранении, консервации и расконсервации при эксплуатации 

установки очистки вод ЭХО-К-3
Дата консерва­

ции, расконсерва­
ции, установки на 
хранение или сня­

тия с хранения

Условия 
хранения 
или метод 

консервации

Наименование предприя­
тия, производившего кон­

сервацию, расконсерва­
цию, установку на хране­

ние или снятие с хранения

Должность, 
фамилия, под­
пись ответст­

венного за 
хранение лица

Транспортировка установки должна производиться в вертикальном 
положении. Рамы, на которых размещено оборудование, должны быть 
надёжно закреплены во избежание механических повреждений оборудо­
вания и трубопроводов во время транспортировки. Ответственность за пе­
ревозку несёт перевозчик и ответственное за перевозку лицо. Перед 
транспортировкой оборудование и трубопроводы, входящие в комплект 
установки, должны быть полностью опорожнены. Погрузку и крепление 
упаковочных единиц производить в соответствии с требованиями «Техни­
ческих условий погрузки и крепления грузов». Погрузочно-разгрузочные 
работы должны производиться без резких толчков и ударов и обеспечи­
вать сохранность изделий и упаковки. При транспортировании ящики с 
частями установки не должны кантоваться. Используемые грузоподъем­
ные механизмы должны соответствовать весу соответствующего обору­
дования.

Свидетельство о приемке. Установка очистки вод ЭХО-К-3 соответст­
вует ТУ 4859-001-23363751-2008 и признана годной к эксплуатации на 
объекте — ФГКУ «Ногинский спасательный центр МЧС России», Мос­
ковская область, г. Ногинск, ул. Чапаева.

Гарантийные обязательства. Изготовитель гарантирует качественную 
работу установки очистки вод ЭХО-К-3 в течение 12 месяцев, в течение 
которых обязуется бесплатно устранять неисправности, возникшие из-за 
дефектов материала или изготовления. Гарантийный срок службы выпря­
мительного агрегата, компрессора, насосов, регулирующей, показываю­
щей, управляющей и запорной арматуры — в соответствии с их паспорта­
ми. Г арантийные обязательства действительны только при условии прове­
дения шефмонтажных и пусконаладочных работ силами специалистов 
предприятия-изготовителя. Действия гарантийных обязательств прекра­
щаются, если в гарантийный период были допущены следующие нару­
шения:

монтаж или эксплуатация установки с нарушением требований настоя­
щего паспорта и инструкции по эксплуатации установки;
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внесение в установку изменений, не согласованных с предприяти- 
ем-изготовителем, нарушены условия хранения и транспортирования 
установки.

Производитель оставляет за собой право внесения некоторых техниче­
ских изменений, не влияющих на работоспособность и технические ха­
рактеристики установки очистки вод ЭХО-К-3.

2.6.5. Порядок снятия с эксплуатации и утилизации установки 
очистки технических вод и стоков ЭХО-К-3

Установки ЭХО-К-3 изготовлены из материалов, не представляющих 
опасности для жизни, здоровья людей и окружающей среды. При приня­
тии решения об утилизации, установку ЭХО-К-3 следует сдать в организа­
цию, занимающуюся приёмом (или переработкой) вторичного сырья. 
В ряде изделий, входящих в состав дизель-генератора, имеются детали и 
комплектующие, которые содержат цветные и драгоценные металлы. На­
личие таких деталей и комплектующих указано в паспорте изделия. При 
утилизации эти детали и комплектующие подлежат демонтажу и сдаче в 
специализированный приёмный пункт.
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